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    S láskou pro mámu a pro tátu, kteří mě vzali do knihovny a nechali mě být

  


  
    KAPITOLA PRVNÍ


    Stál jsem na tmavé silnici na severní straně plavebního kanálu, který se táhl jako líný had z Pugetova průlivu. Vítr vanoucí od moře ochlazoval noc už tak pod bodem mrazu o dalších deset stupňů. V parčíku přes kanál dnes nebyl jediný bezdomovec. Věděli to. Kdybyste zůstali příliš dlouho na jednom místě, ten mráz by vás zabil.


    Silnice byla prázdná. To je na sobotní půlnoc normální, ale stejný klid tu mohl vládnout i v poledne. Na protější straně silnice stála řada skladišť lemujících kanál. Několik z nich se ještě pyšnilo nerozbitými okny a venkovním osvětlením matnými šedesátiwattovými žárovkami, které sotva pronikaly šerem. Většina obchodníků to už vzdala a zabednila je. Oblast konečného a nejrychlejšího úpadku.


    Jediná chabá lampa vrhala skvrny světla na černá písmena namalovaná metr a půl vysoko na nejbližším skladišti. Po desetiletí či dvou dešťové a větrné eroze už byla slova na rozpraskaném dřevěném obložení sotva viditelná. Lonerganova opravna LLC.


    Nikdo v dohledu.


    Ale spousta aut.


    Nestála shromážděná před Lonerganovou budovou. Nic tak očividného. Ale parkovala tu a tam podél silnice a v bočních ulicích, camara a beemery 6. kabriolety a luxusnější toyoty s dodatečnými závodními úpravami. Vytipoval jsem si je, když jsem kroužil kolem a obhlížel si to místo. Auta pro mladé kluky, kluky s penězi na utrácení. Kdybych prodal svůj starý modrý pick-up dodge, nekoupil bych si za to ani ráfky k většině z nich.


    Byl tu jeden strážný, sledoval mě od volantu Fordu Excursion asi třicet metrů dál po silnici. Nemohl jsem ho vidět, ale slyšel jsem jeho motor. Aby mohl mít zapnuté topení.


    Mobil mi ukázal, že tu není signál. Nic překvapivého. Nikdo nemůže předem oznámit můj příjezd.


    Přešel jsem silnici ke skladišti a obešel ho z boku k vodě. Od úst mi stoupaly viditelné obláčky páry. Kůže vysokých bot skřípala. Koupil jsem je, když jsem se vrátil domů do Seattlu, abych tu zůstal, ani ne před měsícem, a stále jsem je neměl úplně vyšlapané.


    Zadní stěna skladiště byla obrácená ke kanálu. V nákladovém doku dva metry nad chodníkem byly stažené velké kovové rolovací dveře. Pod nimi prosvítalo světlo, kde věkem popraskaly gumové manžety. Zaslechl jsem zevnitř změť mnoha hlasů.


    Na opačné straně doku byly obyčejné dveře, rovněž zavřené. Opíral se o ně nějaký muž, pokuřoval a díval se na mě. Ve slabém přísvitu z druhého břehu ani jeden z nás neviděl toho druhého jasně. Měl u ucha vysílačku. Možná si stěžoval na zimu parťákovi, který seděl v teple a pohodlí v Exkurzi.


    Vyšel jsem po schodech a přes rampu nákladového doku.


    „Zavolal mi Willard,“ oznámil jsem.


    Podíval se dolů na námořnickou mikinu plnou skvrn od bělidla, kterou jsem měl na sobě. Patřila Dědečkovi. Teď byla moje. Zdědil jsem ji spolu s téměř veškerými Donovými pozemskými statky před deseti měsíci, kdy jsem byl naposledy v Seattlu. Ale dál jsem měl sklon myslet na dům a vše v něm jako na jeho.


    „Jak se jmenujete?“ ucedil strážný. Byl to statný chlap, mohl mít tak k metráku a byl vyšší než já. Možná i víc, když byl oblečený v tom černém sportovním plášti. Bicepsy a hrudník pořádně napínaly látku. Možná to dělal záměrně.


    „Sežeňte Willarda,“ řekl jsem a přistoupil o trochu blíž. Rozeznal jizvy na mojí tváři a ulpěl na nich pohledem. Maličko mu podklesla čelist.


    „D-dobrá, šéfe,“ hlesl. „Vím, o kom mluvíte. Zůstaňte tady.“


    Dvakrát zaklepal na dveře, stále na mě zíral, a ty se na škvíru pootevřely. Vešel dovnitř. Zevnitř se vylinulo do doku světlo, zahlédl jsem na okamžik nějakou štíhlou dívku, jak zvedá tác s drinky z barového pultu, a dalšího strážného ve stejném černém sportovním plášti, jak na mě hledí, než se dveře zase zavřely.


    Když se po chvíli znovu otevřely, tentokrát se z nich už nelinulo světlo. Nemělo kudy, ne kolem Willa Willarda.


    Willard byl jedním z největších chlapů, jaké jsem kdy znal. A nebylo to jen výškou nebo váhou. Byl totiž masivní. Jako žulový kvádr z lomu otesaný zhruba do lidské podoby a pak odložený stranou.


    „Pojď dovnitř,“ vyzval mě. Jeho hlas ladil ke vzhledu, jako kusy skály drcené na štěrk a stále znovu přehazované v míchačce.


    Následoval jsem ho do jasně osvětleného vnitřku skladiště; světlo zajišťovaly tucty pracovních lamp a tu a tam zahradní louče. V rozlehlém prostoru stál asi půltucet kruhových stolů s deskami potaženými zeleným sametem. U každého sedělo šest až osm mužů a hrálo karty. A také bankéř s dřevěnou podložkou, ze které vytahoval karty a vykládal je na stůl. Všichni bankéři byly ženy v černých blůzkách a krátkých černých sukních. A všechny z místa, odkud jsem se díval, vypadaly přitažlivě. Kdybych nestál ve skladišti, klidně jsem se mohl nacházet v zadní místnosti kteréhokoli kasina ve státě.


    „Slušný vybavení,“ řekl jsem.


    „Přenosný,“ vysvětlil Willard. „Všechno se vejde do jednoho stěhováku.“


    Napadlo mě, jestli do toho nákladu zahrnuje i sexy bankéřky. „Tohle děláš pravidelně?“


    „Dost pravidelně.“


    Dost pravidelně znamenalo, jak jsem odhadl, že teď nemá jinou práci. Willard se věnoval stejnému povolání jako dřív můj děda. A bývali i příležitostní partneři. Vloupání. Krádeže. Všeho, co vynášelo. Willard byl kvůli obřímu vzrůstu snadno zapamatovatelný, než aby šel do akce, ale za volantem nebo jako pomocná síla byl užitečnější než většina ostatních. Navíc spolehlivý. A měl daleko bystřejší mozek, než by kdo čekal za takovým kromaňonským čelem.


    „To je tvoje?“ zeptal jsem se.


    Willard neodpověděl. Čekal jsem a pozoroval stoly. Karetní hry byly prosté. Blackjack, texas nebo varianty pokeru. Všichni hráči byli muži pod třicet. Zhruba vyrovnaná směs bělochů, Asiatů a indiánů oblečených jako seattleští hipsteři – těsně vypasované modré džínsy, bagančata, plédové svršky na knoflíky a značková trička s logem, příliš drahá, než aby vypadala nová. Odhadl jsem je na synáčky průmyslových podnikatelů a kapitálových investorů, možná byli sami hvězdami na vzestupu. Tu a tam někdo z nich střelil pohledem po Willardovi. Měl na lidi takový účinek.


    Jednoho z hráčů jsem poznal. Ruben Kuzněcov. Ještě si mě nevšiml. Při troše štěstí zůstane soustředěný na své karty.


    „Jde o partnerství,“ utrousil konečně Willard. „Přesouvám ho. Dávám trochu tomu, na koho území zrovna jsem. Vyhrávají všichni.“


    „Dost zajímavá sešlost.“


    Pomalu vydechl. „Tak už to chodí. Kluci znudění pokerem na internetu chtějí ochutnat skutečnou hru.“


    A pokoutní hraní pořádané podsvětím a řízené hezkými dívkami znělo mnohem lépe než dojíždění do indiánských rezervací, kde se připojovali k seniorům vyhazujícím si z kopýtka. Podle aut zaparkovaných venku jsem odhadl tržbu na nižší pětimístnou sumu. S třetinou platby za skladiště za tu výsadu.


    „Používáš rušičku,“ nadhodil jsem očividné. Nebylo možné, aby se něco z toho dostalo na twitterovou stránku některého z těch ťulpasů.


    Willard si skoro povzdychl. „Ale nestačí. Musíme jim odebírat všechnu elektroniku do krabice, aby si to tu ti pitomci nefotili. Je to jako vzít narkomanovi stříkačku.“


    „Proč se vlastně dívám na tuhle parádu?“ zeptal jsem se.


    Willard pomalu přešel do zadní části haly. Následoval jsem ho k malému baru. Šlo o skutečný bar s dřezy a lahvemi na sodovku, celý na kolečkách pro snadný transport. Stála za ním drobná dívka s tmavě hnědými vlasy do pasu. Na nás oba se zářivě usmála.


    „Co chceš?“ zeptal se mě Willard.


    „Jestli myslíš k pití, dám si whiskey. Čistou.“


    „Nějakou konkrétní značku, fešáku?“ ozvala se barmanka.


    „Jakoukoliv irskou,“ řekl jsem.


    „Jseš věrný kořenům,“ poznamenal Willard.


    „Donovi by se tu líbilo.“ Kývl jsem na vybavení. Barmanka nám nalila na dva prsty dvanáctiletou whiskey Jameson do křišťálových baňatých skleniček. Stylové.


    „Tak na něj,“ připil Willard. „Ten parchant mi chybí.“


    Napili jsme se. Vychutnával jsem si první ledový dotek vzduchu postupující hrdlem za destilátem, když mi někdo položil ruku na rameno.


    „Tenhle zatracenej obličej znám,“ prohlásil Ruben K. „No, rozhodně jeho půlku.“ Rozesmál se vlastnímu vtipu. A prcek stojící za ním také jako ozvěna.


    „Rubene,“ pozdravil jsem ho.


    Ruben Kuzněcov byl nejstarším synem kmotra Bratvy, volně spřízněné s ruskou mafií. Jeho otec, starý Lev, nebyl jediný šéf, který měl pod palcem severopacifické pobřeží. Měl rozsáhlejší říši, trávil víc času na Sibiři než v Seattlu. Ale spojení bylo spojení. A Ruben K si žil na dekadentním Západu a nestaral se o následky.


    „Co k čertu děláš v Seattlu, Vane?“ zajímal se. Ruben byl samý extrém. Velká hranatá hlava se mu kývala na tenkém krku, velké ruce a nohy vyrůstaly z tenkých údů. Stál těsně u mě a vysoké čelo nakláněl dolů jako ochablý zářič horského slunce. „Slyšel jsem, že ses dal k armádě. Abys zabíjel pro svou vlast.“


    „Samé dobré věci,“ utrousil jsem.


    „Mí lidi mi řekli, že se stahujete z Afghánistánu. Není šance, že byste v tý prašivý díře vyhráli.“ Prohlédl si mě. „Potřebuješ práci? Něco bych měl pro někoho jako ty.“


    „Jsem tu jen na návštěvě.“ Kývl jsem k Willardovi, který stál za mnou výmluvně jako mramorový sloup.


    Ruben si smetl pomyslný prach z rukávu lesklého dlouhého saka. „Škoda. Dobře platím.“


    „RuKu,“ ozval se Rubenův kumpán a ohlédl se zpět ke stolu. „Už se zase hraje.“ Připomínal požární hydrant. Byl malý, ale široký jako bečka s velkými trapézovými svaly marně hledajícími krk a nacpaný do stříbrného saka Raiders. Na čele měl sestavu anabolického akné.


    Ruben si ho nevšímal. „Ahoj, Willarde,“ řekl. „Pořád chci rozjet ten nápad se zápasama v kleci, víš?“ napodobil údery. „Zdejší lidi by mohla nadchnout trocha krve.“


    „Příští rok,“ hlesl Willard.


    „A co třeba příští víkend?“ Ruben mě šťouchl do ramene. „Mohl by ses přidat, Vane, můj kluku. Vzpomínám si na tebe. Biješ se jako vlkodlak.“


    „Ozvu se ti, Rubene,“ ujistil jsem ho.


    Zakřenil se a přihladil si zpět mastné hnědé vlasy. „Na to není nikdo dost rychlý, Shawe.“


    Když jsem byl puberťák a Ruben ne o moc starší, vedl nevěstinec s děvčaty z Novosibirsku, které si tam kupovaly vstup do země jediným možným způsobem, jakým mohly. Ruben zboží testoval, stejně jako prodával. A měl sklon tlouct zákazníky, kterým se líbily jeho favoritky. Ti chytří se nebránili. Starý Lev by jim to mohl pořádně osladit. Celá ta situace vnukla Rubenovi představu, že je zlý drsňák.


    Rubenův stříbrný přítel mi uštědřil to, co pokládal za tvrdý pohled, když odcházeli zpět ke stolu.


    Podíval jsem se na Willarda. „Jak jsem řekl. Dost zajímavá sešlost.“


    „Povídal jsem to. Držím basu s tím, komu patří území. Lev je rozumný.“


    Willard dopil zbytek Jamesonu a odložil sklenici na bar. Rozhlédl se po stolech, ale duchem byl nepřítomný.


    „Jde o mou neteř,“ prohodil. „Elanu.“


    Zarazil jsem se uprostřed doušku. „Vzpomínám si na ni.“


    „Jasně, že jo.“


    „Myslel jsem, že se odstěhovala někam na východ.“


    „A pak zpátky do Seattlu a potom na východ a zase sem, teď je tu už pár let.“ Mávl lopatovitou rukou. „Ale na tom nesejde. Sejde na tom, že není tady. Ne dnes večer a včera taky ne. Měla pracovat u stolů.“


    „Neozývá se?“


    „Nechala mi včera večer vzkaz, že se omlouvá, ale nemůže přijít do práce, protože jede na poloostrov. Za svým přítelem Kendem na chatu, co má nahoře v Olympijském lese.“


    „A řekla, že se dnes večer vrátí?“


    „Jo. Měl jsem dojem, že ten výlet byl nápad na poslední chvíli. Možná nějaký večírek. Moc jsem o tom nepřemýšlel. Ale dnes jsem se jí nemohl dovolat. A na nástupu se neukázala. Tak jsem ti zavolal.“


    „Dělá to Elana často? Ulije se z práce kvůli večírku?“


    „Už to udělala i předtím.“


    „V horách nejsou žádné mobilní uzly. Jestli se rozhodla prodloužit si víkend o noc, nemohla ti to sdělit.“


    „Já vím,“ zabručel a ztěžka si povzdychl.


    „Ale zavolals mi.“


    „Elana je snadno čitelná. Asi jsem něco zaslechl v jejím tónu. Příliš chladný. A tak nějak plochý.“


    Vůbec se to nepodobalo Elaně Collové, jak jsem si ji pamatoval. Byla buď oheň, nebo led, ale nic mezi tím.


    „Zažívala teď něco špatného?“ zeptal jsem se.


    Willard si odfrkl. „Je samostatná. A trvá na tom. Však to znáš.“


    Asi minutu jsem jen sledoval dění v hale. Hry probíhaly pomalu. Nezkušení hráči si dávali načas s každým rozhodováním a usilovně se snažili vypadat jako profesionálové, které viděli v televizi.


    „Co víš o Kendovi?“ nadhodil jsem.


    „Setkal jsem se s ním. Vlastně tady. Ne přímo na tomhle místě, ale Elana ho přivedla na pár partií, které jsme pořádali loni. Trochu se, myslím, předváděla. Kend mi přišel v pohodě. Míň rozmazlený než většina těchhle spratků.“


    „Je bohatý?“ zeptal jsem se.


    „Je to Kendrick Haymes.“


    Jako bych dostal falšovaným míčem do rozkroku. „Haymes, jako ten…?“


    „Haymes, jako ten,“ potvrdil Willard. „Nikdo se nezačne takhle ptát, když není ta rodina kurevsky zazobaná, co?“


    Jméno Haymes nesla spousta budov v celém Seattlu. Sakra, i na západní půlce státu a ještě kousek dál. Kend byl pro každou holku náramné terno, zvlášť pro takovou jako Elana s jejím pochybným původem.


    Willard by byl ve většině rodin černou ovcí. Ale Elanini rodiče, Willardova sestra a její manžel, byli agresivně cílevědomé trosky. Permanentně zfetovaní, říkali tomu spirituální zkušenost. Elana s nimi žila ten rok v nějakém pojízdném domě nebo karavanu, který si zabrali. A když vyrazili pryč, aby někde v džungli tancovali kolem stromu, hodila se jí menší pomoc od Willarda. Nějak to přežila.


    I když byl můj děda pořádný drsňák, věděl jsem i tehdy, že by můj domácí život mohl být ještě horší.


    Willard poklepal nehtem na barový pult. „Zítra v noci musím celou tuhle parádu převézt do Portlandu. A další den být v Kalifornii. Kromě toho nevím nic o tom, jak někoho najít v lese.“ Podíval se na mě. „Ale ty jo.“


    „Řekni mi, že to můžeš zúžit.“


    „Ta chata je na soukromým pozemku ve východní části národního parku. Říkají tomu vnitřní vlastník. Mám jméno silnice, u který je.“


    „Některé z těch soukromých pozemků se táhnou na tisíce akrů,“ namítl jsem. „Ale to na chvíli pusť z hlavy. Je důvod, proč jsi nezavolal kvůli Elaně místnímu šerifovi? Kromě obvyklé historie s tebou a poldy.“


    „Pokud vím, nemá žádný problémy.“


    „Pokud víš.“


    Willard hleděl na shon v sále. „Už nejsi ten Donův kluk. Chápu to. Nepožádal bych tě o to, kdybych si myslel, že můžou být problémy.“


    Kdysi dávno by mi bylo jedno, do čeho se Elana mohla zaplést. Její schopnost působit problémy jsem přebil tou svou. Vloupání, velká automobilová loupež, krádež ve velkém. Dono mě vycvičil moc dobře.


    Ale jak řekl Willard, už jsem nebyl ten kluk.


    Sáhl do kapsy a položil na pult svitek stodolarovek. „Jen ji zkontroluj, dobře? Je ode mě pitomý, že kolem toho dělám takový povyk. Elana se nejspíš jen na pár večerů ulila z práce. Ale je rodina.“


    Nemusel ani říkat, že mu to dlužím. Byl u Dona v jeho posledních dnech.


    „Najdu ji,“ slíbil jsem.


    Přikývl. „Zavolám ti, až tu dnes skončíme. A řeknu ti, co vím o tý chatě.“


    Když jsme si potřásali rukama, strčil mi bankovky. Propletl jsem se mezi stoly s muži ve značkových mikinách k východu.


    Budu to brát jako víkendový výlet. Placenou dovolenou. Tisíc babek by se mi hodilo. Propuštění s poctami a díky vděčného národa mi moc pracovních vyhlídek neobstarají.


    Venku Ruben K a jeho hydrantovitý kumpán v bundě Raiders klábosili se strážným u dveří. Někdo znovu zapnul venkovní osvětlení. Ruben kouřil. Ručně balenou cigaretu, podle pachu říznutou něčím silnějším než tabákem.


    „Vážně teď pracuješ pro toho hromotluka, příteli? Willard má už prošlou záru-ční lhů-tu,“ řekl mi a odsekával slabiky.


    „Jen jsem se zastavil.“


    „To říkáš ty, to říkáš ty. Ale jestli chceš něco lepšího, víš, kam máš jít.“


    „Lepší si představuju jinak,“ odbyl jsem ho.


    „Co tím sakra chceš říct?“ vybafl hydrant. „Bacha na hubu, sráči.“ Zorničky měl jako špendlíky. Strážný se uchechtl.


    Podíval jsem se na Rubena. „Jeden z tvých lidí?“ zeptal jsem se.


    „Hm?“ Ruben měl trochu potíže se soustředit. „Pauly? Ne, jen se na mě přilepil.“


    „Chceš zdrhnout?“ vyštěkl Pauly. Vypjal se na špičky a ruce podél boků už sbalil v pěsti.


    Položil jsem mu dlaň na obličej a prudce zatlačil. Udělal krok dozadu, přímo přes okraj nákladového doku a spadl po zádech z metru a půl na asfalt. Když dopadl, zaznělo to jako pytel melounů.


    Strážný se ani nepohnul. Jen na mě zíral. Pauly zasténal. A Ruben se začal chechtat.


    „Kdyby potřeboval sanitku,“ řekl jsem strážnému, když jsem scházel ze schodů, „tak počkejte, až Willard odstěhuje svoje věci.“


    „Hej, Shawe,“ zaječel za mnou Ruben, stále se lámající smíchy. „Vrať se, až rozjedeme ty zápasy v kleci. Přísahám, že se s tebou rozdělím o sázky, co mi vyhraješ. Zatracený zvíře.“


    ŠESTNÁCT LET


    Naši Paladini dostávali pořádně na frak. Druhá půle utkání běžela asi minutu a už to vypadalo jako repríza té první, kdy Garfieldova střední procházela naší obranou jako mlátička.


    Seděl jsem na tribuně s Robem a Luisem Firminem, všude kolem nás jásající studenti a rodinní příslušníci domácích. Nepřátelské území. Mávali svými vlajkami Buldoci do toho. Bratři Firminové a já jsme byli jedinou karmínovou skvrnou v mávajícím purpurovém davu, ten kontrast byl v ostrém světle reflektorů na stadionu jasně zřetelný.


    Přišel jsem na zápas částečně proto, abych viděl hrát přítele Daveyho Tolana. Davey byl malý, ale v poli to všem nandal, když došlo na rychlé nohy. Naneštěstí jeden rychlý démon nestačil na všechnu práci. Daveymu se povedlo zaznamenat touchdown, než Garfield začal prolamovat jejich linie. Zatím jeho šest bodů bylo jediné, co zachraňovalo utkání před debaklem.


    „Páni, Vane,“ hlesl Rob. „Trenér je na tebe naštvanej.“


    Věděl jsem to. Když jsme se s přáteli o poločase rozloučili, trenér Kray nám nařídil odejít z hřiště. Nikomu jinému, jen nám. A Rob přísahal, že na mě zíral z opačné strany hřiště během timeoutů.


    První rok na Watsonově střední jsem hrál halvbeka, stejný post, na jakém teď hrál Davey, ale od doby, kdy jsem byl prvák, jsem nabral dost svalů, aby mě trenér přeřadil na defenzivní křídlo. A po pár utkáních mě šoupl do základní řady.


    „Vidíte to?“ zahalekal, když jsem vyrazil soupeřova halvbeka z bloku a poslal ho k zemi. „Shaw není pořízek. Ale takhle by sejmuly chlapa i vaše mámy! Ukažte trochu zatracený agresivity!“


    Jenže začátkem posledního léta se věci pro mě změnily. Můj děda Dono mě vzal na dva výlety, jeden do Portlandu a druhý východně od Billingsu v Montaně. Obě rita byla zábava. A víc než to, byla i výnosná. Vydělal jsem si dva tisíce. A chtěl jsem víc. To znamenalo mít odpoledne a víkendy volné. Když začal v červenci trénink, nebyl jsem tam. Trenér Kray zavolal k nám domů. Bez ohledu na to, kolikrát jsem mu opakoval, že teď po škole chodím ještě do práce – což byla skoro pravda –, řval mi deset minut do ucha a povídal, jak hrozně zrazuji školu, spoluhráče a sám sebe. Volával mi tak jednou za večer celý týden, dokud mi Dono nevzal telefon z ruky a poklidně trenérovi sdělil, že jestli mě ještě jednou označí za zběha a slabocha, ukáže mu rozdíl mezi americkým fotbalem a tím, co nazývá belfastské ragby. Pak už telefon přestal zvonit.


    Takže teď jsme dostávali na frak a zdálo se, že trenér z té pohromy viní mě.


    „Však on to překousne,“ ucedil jsem.


    „Na tom nesejde,“ prohlásil Luis. „Ale raději se modli, ať ho nevyfásneš v příštím pololetí na chemii, Vannie.“


    Luis mi rád říkal Vannie. Každému dal nějakou přezdívku, i když se dotyčnému nelíbila. Luisovi to bylo jedno. A také mu bylo jedno, kdo ví, že je bláznivě zamilovaný do jednoho hráče Garfieldu. Fobové ať se jdou píchat někam jinam, říkával, často přímo ‚fobům‘ do očí. A přesně proto mě Rob požádal, ať jdu na zápas s nimi, pro případ, že by Luisův přístup vyhrotil situaci.


    Paladinové přišli o míč dřív, než ho stačili přihrát Daveymu. Abych viděl něco příjemnějšího, začal jsem se v davu dívat po holkách.


    Všiml jsem si jedné, která za to stála, o kus dál na nekryté tribuně u stánku. Tmavé vlasy spletené do tenkých copánků, dlouhatánské nohy v purpurových legínách a bílé vestičce. Seděla na zábradlí rampy pro vozíčkáře, nohy zaháknuté za příčle, s narovnanými zády, jako by pózovala neviditelnému fotografovi.


    Pak se otočila k nám. Začal jsem se smát, hlavně sám sobě.


    Elana Collová. Neteř velkého Willa Willarda.


    Co tady Elana dělá? Bylo jí sotva čtrnáct. Příliš mladá, než aby už chodila na Garfield. Se svou výškou mohla projít. Možná chodila s klukem, který ji sem vzal. Obvykle jsem Elanu vídal s hejnem dvanáctiletých holek jako Lucille Boylanovou a Tammi Feitzovou, které se za ní táhly.


    Pozoroval jsem ji. Stále se dívala na stánek. Dlouhá fronta zákazníků z poločasu se zmenšila jen na sporadicky se trousící lidi a uvnitř zůstal jen jeden hubený kluk, aby vyřizoval objednávky. Bral si peníze od každého zákazníka a vracel jim drobné z malé ocelové pokladničky. Jen hotovost, stejně jako na ostatních zápasech ve Watsonu.


    Kluci na Elanu vrhali kradmé pohledy, když procházeli kolem. Někteří si dali záležet, aby prošli kolem ní víc než jednou. Ona však dál zírala na toho hubeného kluka a peníze.


    „Počkej tady,“ řekl jsem Robovi. „Hned se vrátím.“


    „Trhni si. Nehodlám tu dřepět až do konce tohohle hororovýho filmu,“ prohlásil Rob.


    „Kterápak to je?“ popíchl mě Luis.


    Elana se tak soustředila na stánek, že jsem si stačil sednout vedle ní na zábradlí, než se ke mně otočila. Zelené oči měla obtažené kolem dokola výraznou černou tužkou a rty se jí blýskaly pod silnou vrstvou lesku barvy karamelu.


    „Á, ahoj,“ řekla, když jí došlo, kdo jsem. „Ty jseš Van.“


    „Netušil jsem, že jsi na matlety,“ prohodil jsem a kývl ke šprtovi u pokladny.


    „Co?“


    „Zíráš na něj už asi půl hodiny.“


    Podívala se několikrát střídavě na mě a toho kluka. „Co, ty mě šmíruješ?“


    Zakřenil jsem se. „To je vážně pitomý nápad. Myslím ta kasička.“


    Elana ztuhla a nahrbila se. „Nevím, co tím myslíš. A nesejde mi na tom.“


    „Tak dobře.“


    Začal jsem sledovat hru. Vydržela to do dalšího touchdownu Garfieldu.


    „Proč je to pitomý nápad?“ vyhrkla.


    „Odhadl jsem pár věcí,“ poučil jsem ji. „Na konci třetí čtvrtiny tady počítačák přestane prodávat sodu a popkorn a všechno zamkne, jako na ostatních fotbalech ve Watsonu. Možná jsi už přišla na způsob, jak se dostat do stánku. Ale nejspíš tu pokladničku zamkne ještě do skříňky uvnitř.“


    „Možná to není problém. Možná umím otvírat zámky.“


    „Dobrá.“


    „Myslíš, že lžu?“


    „Jak jsi řekla, nesejde mi na tom. Takže zabere minutu až pět navíc, než otevřeš skříňku a tu pokladničku. Mezitím polda, co tu hlídá lidi, nejspíš sejde až sem dolů, aby viděl, jak odcházejí pryč.“


    Střelila pohledem nahoru na tribuny. Přesně věděla, kde ten polda je, aniž by ho musela hledat, což jsem jí připsal k dobru.


    „Možná sejde dolů,“ odsekla. „A možná ne.“


    „Kam chceš ty prachy schovat“ zeptal jsem se. „Jsou to malý bankovky. Nemáš kapsy. Pokud nenosíš mnohem větší podprdu než potřebuješ.“


    Zrudla. „Jseš kretén.“


    „Ale nemluvím nesmysly.“


    Sledoval jsem hru a poldu asi minutu. Nedíval se naším směrem. Ale neznamenalo to, že si nevšiml Elany, jak tu okolkuje.


    „Myslíš, že bys zvládl otevřít tu skříňku?“ zeptala se.


    Byl jsem si jistý, že bych dokázal ukrást tomu poldovi hlídkový vůz a vyřadit mu transpodér dřív, než by si všiml, že zmizel, ale tohle nebyla hra na to, kdo ho má většího.


    „Myslím, že je to příliš riskantní kvůli třem nebo čtyřem stovkám,“ namítl jsem.


    „Ale zvládl bys to?“ nedala se odbýt. Sklouzla ze zábradlí skoro přímo přede mě, trochu šikmo, a mírně naklonila hlavu na stranu. Další póza pro neviditelného fotografa. „Vážně by mi to moc pomohlo.“


    „Kdepak.“


    „Prosím,“ zaškemrala. Přitočila se blíž a dotkla se stehnem mého. Pro mě dost blízko, abych ucítil květinové mýdlo a lak na vlasy. Zaklonila hlavu a vyzývavě se na mě podívala velkýma zelenýma očima.


    „Tohle zkoušej na toho kluka u pokladny,“ hlesl jsem. „Nejspíš ti dá pokladničku a ani o tom nebude vědět.“


    Garfield musel znovu zaskórovat, protože dav na tribunách za námi náhle zaburácel. Elana sebou trhla. Když povyk utichl, ušklíbla se na mě a zkřížila ruce na prsou.


    „Parchante,“ řekla, ale bez důrazu. „Potřebuju prachy.“


    „Všichni je potřebujeme,“ opáčil jsem. „Proto je zavírají do ocelových krabic a kolem hlídají poldové.“


    „Chodíš na Watsonovu, co?“


    „Jo.“


    „Já půjdu příští rok na Rooseveltovu. To je blbý.“ Zase ten svůdný pohled. „Bylo by prima se s tebou vídat.“


    V duchu jsem děkoval, že tu Elana nebude číhat, až budu v poslední třídě, když ke mně náhle přistoupila a prudce mě políbila na rty. Hned jsem polibek neopětoval. Ale ani jsem neucukl. Odtrhla se ode mě těsně před tím, než jsem se rozhodl, co udělám.


    „Tak zatím,“ řekla a uculila se. Pak rychle vyrazila k východu. Cukrátková vůně jejího lesku na rty však přetrvala.


    Když jsem se vrátil k místu, kde seděli Firminové, Luis se tak tlemil, že se mu koutky úst skoro dotýkaly špičatých kotlet.


    „Ho-hó, Vannie,“ přivítal mě.


    „Neznám ji, nebo jo?“ zahloubal se Rob a mračil se na bránu, kterou Elana odešla ze stadionu. „Je to kočka.“


    „Je jí asi tak čtrnáct,“ namítl jsem.


    Luis mávl rukou, unavený světem a všemi v něm. „Jestli je na hřišti tráva, tak hraj, pitomče.“


    „Zásah!“ rozesmál se Rob. „Nejmíň deset yardů.“


    Potřásl jsem hlavou. Elana Collová na mně rozhodně nahrála pár bodů. Jen jsem si nebyl jistý jak.

  


  
    KAPITOLA DRUHÁ


    V šest hodin příštího rána jsem se připojil k frontě aut u prvního trajektu na ostrov Bainbridge. Chladný motor mého auta rachotil na protest, když jsem ho túroval vzhůru po příkré rampě na horní parkoviště trajektu. Když loď začala šnečím tempem odrážet od přístavního mola, koupil jsem si kelímek kávy a stál jsem už na palubě.


    Předával jsem si horký papírový kelímek z ruky do ruky a sledoval černý obzor, který stále ještě čekal, až se z oblohy snese úsvit. Město se za těch deset let, kdy jsem byl pryč, pronikavě změnilo. A měnilo se dál. Zdá se, že vývoj je neustálý. Dokonce i po ekonomické krizi kolem vyrůstaly stavební jeřáby jako kostlivé slunečnice a měnily staré v nové a novější ve větší. Korporace využily deprese, aby zdvojnásobily svůj růst o zkonfiskované reality.


    Luce Boylanová dělala totéž v naději, že Morgen – bar v centru, který vlastnila a předtím patřil mému dědečkovi a Luceinu strýci – se sveze na vlně obnovy města a znásobí svou hodnotu.


    Když jsem odcházel, Luce se teprve probírala ze spánku. Skočili jsme do postele krátce poté, co zavřela kolem třetí bar a přišla nahoru do své malé ložnice. Pověděla mi o tom, jakou měla směnu, a já jí vyprávěl o Willardovi a jeho neteři. Luce s Elanou byly jako mladé holky ve stejné partě, ale ztratily spolu kontakt, když se parta rozjela do různých středních škol.


    Někde uprostřed jsme s Luce přestali mluvit a začali jeden druhého svlékat. Pak se náš rozhovor stočil jiným směrem. Byl jsem doma teprve měsíc. Růže stále ještě rozkvétala, jak by řekl Dono.


    Podřimovali jsme, když mi zapípal mobil se zprávou od Willarda, poslal mi to málo, co věděl o poloze chaty Kendricka Haymese. Přikryl jsem Luce a podnikl krátkou jízdu k molu 52 a terminálu trajektu.


    Plavba přes Elliotovu zátoku nebyla dlouhá. Pořád jsem vzpomínal na Luceiny vlasy vonící jako čerstvě ohoblované třešňové dřevo, když velké motory ubraly na otáčkách a oblak štiplavých dieselových plynů dostihl zpomalující loď.


    Státní dálnice přetínaly téměř přímo ostrov Bainbridge a první část poloostrova, dokud se asfalt nespojil s průplavovým mostem Hood. Most mě zavedl přes kanál k poslednímu kusu kontinentálních Spojených států před Tichým oceánem. Byla to dost pekelná oblast. Víc než dva tisíce čtverečních kilometrů divočiny dost velké, aby obklopovala Olympijské pohoří a národní park pojmenovaný po něm.


    Willard napsal, že Kendova chata je na soukromé cestě u Salismount Lane. Mapy Googlu ji zobrazovaly jako velmi křivolakou s názvy jako Penny Creek a Buckhorn. Stejně mi však zabralo půl hodiny a dvakrát jsem ji přejel, než jsem konečně našel cestu, která musela být Salismount, úzký pruh asfaltu bez označení.


    Jakmile jsem se dostal mimo značené cesty, okolo zůstaly jen obří stromy, všude, kam jsem se podíval. Vozovka byla ztmavlá a vlhká a pneumatiky auta podklouzly o pár centimetrů pokaždé, když jsem otočil volantem nebo přibrzdil.


    Prvních zhruba osm set metrů to bylo snadné. Ale čím jsem jel dál, tím byla námraza pokrývající kapradiny a hlínu v příkopech porostlou mechem silnější. Asfalt skončil a pneumatiky začaly nepravidelně skřípat na zmrzlém štěrku. Další centimetr sněhu pod vzorky a musel jsem zastavit a nasadit na kola řetězy.


    Jaksi jsem sjel ze silnice. Nějaké stopy kol vedly ze Salismountu. Narazil jsem na pár dalších, dost čerstvých, aby byly jasně vidět ve špinavém sněhu. Mířily po krátké štěrkové cestě, která se zatáčela dalších dvacet metrů, než skončila u zavřené brány. Vystoupil jsem, abych se podíval.


    Brána byla ze svařených železných trubek a vlnitého plechu, zavřená na řetěz a masivní visací zámek. Zámek byl postříkaný žlutou pěnou Day-Glo, aby nezamrzl v dešti a chladu. Byla taková zima, až mi od úst stoupaly obláčky páry.


    Zámek bych zvládl otevřít ani ne za minutu. Ve skříňce pod volantem jsem měl schovanou Donovu spolehlivou sadu šperháků.


    Ale chtěl jsem si protáhnout nohy. Napůl proto jsem přikývl na Willardovu žádost. Když jsem včera v noci odjel z karetní herny obřího muže, stavil jsem se doma a sbalil si ruksak. Vzal jsem si svou armádní výstroj a to, co jsem našel během třídění Donových věcí v posledních týdnech, takže jsem měl všechno, co můžu potřebovat na pár dní pobytu v divočině.


    Druhou půlku motivace představovalo Willardových tisíc dolarů. Slušnou sumu, kterou jsem si vydělal při poslední krátké návštěvě v Seattlu, jsem stejně rychle utratil, spolkly ji právní služby, splácení laskavostí a nejvíc Donův astronomický účet z nemocnice. Pomalu umírat si mohou dovolit jen bohatí.


    Můj ruksak vážil asi osmnáct kilo včetně osmi litrů čerstvé vody v hydrovaku CamelBak. Ani ne polovina váhy, na kterou jsem byl zvyklý. Cítil jsem se s ním na zádech divně a došlo mi, že jsem ještě zvyklý na váhu bojové výstroje a munice. Jen další malá připomínka toho, že jsem teď civil.


    Takových malých objevů jsem teď dělal spoustu. Po deseti letech poslouchání rozkazů, kam jít a co dělat, byla větší změna v životě nasnadě a vítaná. Ale dostávaly mě maličkosti. Vybrat si košili, kterou si vezmu, mi zabralo půl hodiny. Pach ulic pozdě v noci, když se zavřel Lucein bar, jsem nepoznával, byl vlhký a nabitý elektřinou. Dokonce i budovy vypadaly, že se ke mně naklánějí. Zvykal jsem si zase na městský život.


    A tak jsem vyrazil na dlouhou túru. Zkontrolovat Elanu Collovou a říct jí, že dluží strýčkovi službu za barem za tisíc babek. Užít si výhled. To není špatné. A byl jsem zvědavý i na Elanu po víc než deseti letech.


    Nebyl jsem si jistý, jak daleko se táhne Haymesova cesta. Podle Willarda tam může být hlavní rezidence, kterou rodina používá a Kendova chata někde stranou kdekoli na jejich rodinném pozemku.


    Cesta se pomalu vinula vzhůru. Asi po hodině chůze jsem odhadl, že jsem nabral nějakých čtyři sta padesát metrů. Dýchal jsem pravidelně a plíce mě pálily od chladu jen nepatrně. Šlo o snadný výstup. Olympijské hory působily sice impozantně, ale byly mírné. Afghánské hory byly jako kamenné nože, prořezávaly se ze země, aby zdeptaly každého, kdo je natolik pošetilý, že je podcení.


    Konečně se cesta vynořila zpod stromů. Zatáčela kolem vrcholku hory ozářené sluncem a nabízela úsek bez sněhu a výhled na les dole. Nesčetné stromy lemovaly obzor a hromadily se do shluků mezi nejbližšími vrcholky. Zastavil jsem se, otevřel ruksak, snědl trochu sušeného masa a jablko, které jsem sebral Luce v kuchyni.


    Nad hlavou mi zakroužil jestřáb. Sledoval cestu, možná pro případ, že by přes ni chtělo přeběhnout nějaké malé zvíře. Napil jsem se dosyta vody a pak ještě trochu, když jsem stoupal. Cesta byla stále strmější. Tenká vrstva sněhu většinou pevně zmrzla a mé tempo se zpomalilo, jak jsem musel obcházet zledovatělá místa.


    Nebál jsem se, že chatu minu. Několik stop kol mě provázelo od zamčené brány. Zkusil jsem odhadnout, komu patří. Jedny udělalo středně velké auto s téměř sjetými gumami. Druhý mohl být malý sportovní vůz s předním náhonem s novějším zahnutým vzorkem, který vypadal jako rybářské háčky. Třetí se dal poznat nejsnáze. Velký náklaďák se čtyřmi koly na zadní nápravě.


    Willard řekl, že se mohla konat nějaká party, která Elanu svedla, aby se ulila z práce. Autu s ojetými pneumatikami patřila jen jedna stopa. Ostatní dvě vozidla, sporťák a náklaďák, vyjela nahoru a zase sjela dolů. Doufal jsem, že ty ojeté stopy patří Elaně.


    Během dalších šesti kilometrů se cesta pronikavě zúžila, až měl náklaďák sotva třicet centimetrů volno na každé straně. Nízko nad cestou visely větve a vládl tu hluboký stín. Všechny stopy kol nyní splynuly do dvou pásů a už se nedaly od sebe rozeznat. Vydal jsem se jedním z nich. Nyní tu leželo méně sněhu díky husté klenbě stromů. Ale země byla stále zmrzlá a podrážky bot jen slabě duněly, jako bych šel po betonu. V tichu jsem slyšel i pohyb jednotlivých větví, jak se nade mnou pohybují v mírném větru.


    Pak jsem zaslechl vzdálený zvuk, který nevydávaly větve ani vítr. Hluboké zvířecí frkání plné dechu a úsilí odněkud přede mnou. Zastavil jsem se.


    Když se zvuk neopakoval, udělal jsem pár tichých roků vpřed. Pak několik dalších. Mimo můj dohled v hloubce lesa zašustilo něco jako látka nebo křídla. Sešel jsem z cesty mezi stromy.


    Země byla nerovná vystupujícími kořeny a pokrytá listím, mechem a miliony snítek věčně zeleného jehličí. Při každém kroku jsem našlapoval co nejtišeji. Když jsem ušel asi sto kroků, zaslechl jsem frkání znovu.


    Určitě nějaké zvíře. Velké zvíře.


    Zvuk přicházel z mých dvou hodin, ze stinné hlubiny lesa. Když jsem se pozorně zadíval tím směrem, zahlédl jsem asi metr šikmé střechy, nepřirozeně přímou linii mezi větvemi. Skoro určitě Kendova chata. Stála o nějakých padesát metrů dál.


    Stromy nabízely bohatý úkryt. Šel jsem blíž a dával si na čas. Cesta po mé pravici ostře zahnula k přední stěně chaty. Vedle ní stál modrý kabriolet volvo.


    Prohlédl jsem si zpoza stromů zadní stranu chaty. Měřila tak pět až šest metrů, spíš domek s dřevěným obložením než skutečná chata. Další zvuky pohybu z průčelí. Pomalu jsem ji obešel v širokém kruhu a udržoval vzdálenost.


    Ozvalo se další zafrkání a škrabavý zvuk. Rozšířil jsem kruh a přední část chaty se ocitla v mém zorném poli.


    Zastavil jsem se a byl úplně potichu.


    Černý medvěd. Stál na všech čtyřech asi tři metry před chatou, hlavu skloněnou k něčemu na zemi. Znovu zafrkal a škubl hlavou, pak to obešel, aby měl lepší úchop.


    A já uviděl, co táhne.


    Napůl sežrané lidské tělo.

  


  
    KAPITOLA TŘETÍ


    Podle velikosti šlo o mužské tělo. Mělo na sobě horolezecké boty a džínsy, paže většinou zakrývaly modré volné rukávy. Trup nebo to, co z něj zbylo, byl rudý tam, kde se medvěd krmil, a šedý tam, kde ne. Neviděl jsem muži do obličeje a považoval jsem to za malé požehnání.


    Byl to Kendrick Haymes? Kde je Elana?


    Medvěd zafuněl. Otočil velkou hlavu a zadíval se mezi stromy. Možná zachytil můj pach. Dál jsem napodoboval sochu.


    O medvědech jsem toho moc nevěděl. Na seznamu možných ohrožení nejsou při armádním výcviku příliš vysoko. Věděl jsem, že se lidem raději vyhýbají a že mají ostrý sluch a ještě lepší čich, jako psi. A že přes zimu spí. Co mohlo k čertu probudit tohohle v únoru? Možná medvědi nespí souvisle až do jara.


    Anebo možná ucítil něco, co mu stálo za probuzení.


    Medvěd se vrátil k tělu. Po chvíli jsem ho zaslechl žvýkat.


    Nejchytřejší by bylo, kdybych se otočil a pomalu se vrátil k autu nebo alespoň někam, kde bych zachytil mobilní signál. Netoužil jsem provokovat stopadesátikilové zvíře hodující nejspíš na prvním jídle po mnoha týdnech.


    Ale musel jsem myslet na Elanu. Je uvězněná v chatě medvědem? Je zraněná? Dveře byly pootevřené. Uvnitř se nesvítilo, pokud jsem z úzké škvíry mohl vidět. Ani z komína nevycházel žádný kouř.


    Medvěd zatahal za tělo, oderval kusy volné košile a toho, co mohlo být tílko.


    Musel jsem se podívat, co je v chatě. Nebo kdo.


    Turisté občas nosí automobilové klaksony, aby zaplašili medvědy nebo nějaké supersilné pepřové spreje pro případ opravdové nouze. Já neměl ani jedno. Opravdu bych však ocenil oslňující poplašný granát. Něco, co by donutilo medvěda a všechna ostatní zvířata nablízku utíkat až do sousedního okresu.


    Ten jsem však také neměl, ale při pomyšlení na něj jsem začal uvažovat, co mám vlastně v ruksaku.


    Pět kroků za mnou stála obří Douglasova jedle s kmenem, za který by se schovala celá jednotka. Zacouval jsem k ní. Pomalu jsem sundal ruksak a otevřel kapsu s lékárničkou v měkkém vodotěsném sáčku. Našel jsem v něm tři signální světlice, žluté trubičky dlouhé asi pětadvacet centimetrů s průsvitnými čepičkami, a malou roličku lepicí pásky.


    Přibalil jsem si i pár desetilitrových pytlíků na odpadky. Přiložil jsem jeden z nich k ústům a dýchal do něj, dokud nebyl skoro nafouklý jako balon. Když jsem byl hotov, trochu se mi točila hlava z hyperventilace. Laciný trik. Možná by mi to přišlo i legrační, kdyby nebylo toho, co se stalo v chatě.


    Vtlačil jsem signální světlici napůl do stisknutého ústí sáčku. Jak byl nafouknutý, plastový obal byl v bezpečné vzdálenosti od hořlavého konce uvnitř. Přelepil jsem sáček vzduchotěsně kolem středu světlice páskou.


    Když jsem skončil se svým vynálezem, připomínal malý plážový míč. Směšné. Ale nic jiného jsem neměl.


    Opatrně jsem vyhlédl zpoza stromu a podíval se na medvěda. Byl odvrácený ode mě a drásal stehno mrtvoly. Dělilo nás asi dvacet metrů. Musel jsem blíž.


    Pomalu jsem postupoval strom od stromu s očima upřenýma na šelmu. Když jsem byl od medvěda asi dvanáct metrů, zafrkal a otočil hlavu. Schoval jsem se za nejbližší strom a uslyšel, jak se medvěd znovu hýbá. Uslyšel mě nebo zachytil můj pach. Blíž jsem už nemohl.


    Přes igelit sáčku jsem sundal čepičku světlice. Pak jsem ji pootočil a tím aktivoval škrtací mechanismus na jejím konci.


    V sáčku se ihned rozhořel plamen, a aniž bych ho dál kontroloval – ta věc buď bude fungovat, anebo ne –, vyklonil jsem se zpoza stromu a hodil světlici s nafouknutým balonkem v sáčku k chatě. Medvěd mě uviděl a s hlubokým zavrčením se postavil na zadní.


    Oba jsme sledovali sáček, jak letí a slabě se kolébá. Obal se rychle vyhlazoval a napínal.


    Pak vybuchl. Nečekaně hlasitě, až mi zalehly uši a z nejbližších stromů se snesla záplava jehličí.


    Medvěd se otočil a rozběhl opačným směrem, přitom hluboce skučel, odhadl jsem, že strachy. Prodíral se křovím pryč. Za pár vteřin zvuky jeho panického útěku zmizely v dálce.


    Vrhl jsem se vpřed, stoupl na světlici a zašlápl plamen do země.


    „Elano,“ zaječel jsem na temný obdélník dveří do chaty.


    Pro toho muže jsem už nemohl nic udělat. Rozběhl jsem se k tiché chatě. Jestli tam Elana je a schovává se, bude vyděšená. Možná v šoku.


    Ale ještě než jsem překročil práh, věděl jsem, že jdu pozdě.

  


  
    KAPITOLA ČTVRTÁ


    Náhlý závan smrti ve dveřích chaty mi stáhl hrdlo na protest. Uvnitř jsem cítil, jak mi ten pach prosakuje do kůže a šatů jako vlhkost z mlhy.


    Její tělo leželo na malém hrubém borovém stole. Přepadla dopředu, obličejem na stůl, dlouhé hnědé vlasy rozprostřené přes neohoblovaná prkna. Týl měla zdeformovaný a obnažený na maso. Tělo se jí někdy během posledního dne nebo dvou nadmulo. Nyní už znovu splaskávalo a kůže, kterou jsem viděl, měla šedou barvu stejně jako pozůstatky muže venku. Když jsem přistoupil blíž, vznesly se z ní masařky a s bzukotem začaly kroužit jako malé cyklony.


    Na neomítnuté zdi za ní se černaly dva široké cákance zaschlé krve jako rozepjatá křídla a sahaly skoro ke stropu.


    Pod závojem vlasů jsem jí neviděl do obličeje. Ale z výstupních ran na zadní části hlavy jsem věděl, že to ani nechci. Ale tělo měla dlouhé a štíhlé. Povědomé.


    Chata byla plná falešně venkovského nábytku, stůl se židlemi, dvě palandy a šatní skříň. Vše drahé kousky navržené tak, aby vypadaly jako podomácku vyrobené nějakým horalem, který osekal dřevo ze stromů a stloukl nábytek na koleně rybinovými spoji a čepy místo hřebíky a šrouby. Pouze podsaditý sporák a otlučené borové skříňky na jídlo vypadaly autenticky.


    Na nočním stolku ležela dámská kabela přes rameno. V ní byl zelený šátek. Vytáhl jsem ho a použil, abych nezanechal otisky při probírání ostatního obsahu.


    Našel jsem peněženku, otevřel ji a uviděl Elaninu tvář usmívající se z fotografie na řidičáku v průhledném plastovém okénku. Nebyla to tak úplně tvář, jakou jsem si pamatoval. Minulý tucet let vytvaroval dívčí jemnost do určitějších a půvabnějších rysů. Výrazné východoevropské lícní kosti rámující lahvově zelené oči. Tak plné života. Něco nedefinovatelného, co vás na dívce zaujme i mezi stovkou jiných, stejně krásných.


    Elana Michelle Collová. Dvacet sedm let. Metr sedmdesát pět, 59 kilo, hnědé vlasy, zelené oči. A mrtvá.


    K čertu, Elano.


    Obešel jsem stůl. Semišovou blůzku měla ztvrdlou zaschlou krví, ale neporušenou. Asi metr za její židlí byly v růžově natřené stěně dva velké otvory. A na židli a podlaze další krev.


    Dva výstřely, zblízka a přímo. Dost velký kalibr, aby jí kulky prošly hlavou a vzaly většinu s sebou.


    Najednou jsem musel z chaty ven. Pryč z toho zápachu márnice.


    V okamžiku, kdy jsem překračoval práh, jsem zahlédl rozstříknutou purpurovou linku napříč léty v dubových prknech podlahy. Zastavil jsem se tak prudce, abych na ni nešlápl, že jsem se musel chytit rámu dveří, abych neupadl.


    Byla to jen tenká linie skvrnek, jako když si malíř odstříkne štětec. Krev, ale ne Elanina. Ta seděla na druhém konci stolu. A byla tam další odlupující se skvrnka přímo pod otevřenými dveřmi. A na podlaze, dveřmi skoro přiražená ke zdi, ležela pistole Glock.


    Sehnul jsem se a přičichl k ní. Pach spáleného střelného prachu v hlavni byl tak silný, že pronikl i přes dusivou mlhu rozkladu.


    9mm Parabellum, byl jsem si jistý. Dost průbojná střela, aby šlo o vražednou zbraň. A z této nové krevní stopy jsem odhadoval, že Elana nebyla jedinou obětí.


    Venku nebylo po medvědovi ani stopy. Vyšel jsem z chaty, abych prohlédl tělo muže, tedy to, co z něj zbylo. Šelma nechala být hruď, zjistila, že se břicho snadněji sápe. Vpředu neměl žádné střelné rány.


    Ptáci nebo něco jiného mu ožralo obličej a oči. Klekl jsem si k němu a podíval se na spodní část hlavy, která ležela tváří přitisknutou k zemi. Pravý spánek měl zčernalý v ostrém kontrastu se sinalostí zbytku pleti. Silné rudohnědé kudrnaté vlasy za uchem měl spálené dočerna a zkrácené jako knoty svíček.


    Výstřel musel přijít tak zblízka, že mu zapálil vlasy.


    Způsobil si to sám? Odpovídalo by to stavu věcí. Kend stojící v otevřených dveřích. Elana sedící u stolu. Dvakrát na ni vystřelil, pak si přiložil pistoli ke spánku. Smrt tak rychlá, že ani nestihl krvácet. Na rozdíl od ženy, jejíž krvavá křídla se stále rozpínala na stěně, když jeho tělo dopadlo na zem.


    Něco měl v přední kapse. Vytáhl jsem to a velice opatrně jsem se vyhnul kouskům utrhaného masa. Spona na bankovky. Obepínala řidičský průkaz Kendricka Haymese, ten byl navrchu, svazek kreditních karet a asi tři sta dolarů v bankovkách. Podle fotografie v řidičském průkazu byl pohledný, působil trochu nemotorně, od hustých kudrnatých vlasů až k mírně pokřivenému úsměvu. Zastrčil jsem sponu zpátky.


    Vítr trochu zesílil a náhlé mrazivé brnění tváří a uší mi připomnělo, že jsem uhřátý. A zpocený.


    No tak, Shawe. Viděl jsem už spoustu mrtvých těl a mnoho z nich ještě v horším stavu než tahle dvě. Věděl jsem, co dělat. Vzít vzpomínky na tu dívku a zasunout je do schránky hluboko v mysli. Bude na ně dost času později.


    Byli tu sami? Nedávno v chatě byli nejméně dva další lidé, ve sporťáku a náklaďáku. Odjeli dřív, než začala střelba? Anebo uprchli až po ní?


    Uvažoval jsem, jak dlouho Kend s Elanou leželi mrtví v chatě, než medvěd zachytil ve větru jejich stále silnější pach. Přinejmenším dost dlouho, aby dovnitř pronikla menší zvířata a dostala se jim k obličejům a prstům.


    Willard. Musím mu to sdělit. Vrátil jsem se do chaty. Možná tam má Haymes satelitní telefon pro případ nouze.


    Na posteli u pravé zdi ležela krosna, velká modrá High Sierra s hliníkovou kostrou určená pro kempování. Byla otevřená a půlku obsahu měla chaoticky vyházenou na postel. Pánské spodní prádlo a trička a tlusté knihy o sportovní historii. Zažloutlý výtisk The Boys of Summer a sbírka esejů o boxu z padesátých let. Literatura, jakou by mohl číst můj dědeček, kdyby měl zájem o americké sporty.


    Podíval jsem se pod postel. Žádné další batohy. Willard řekl, že Elana plánovala zůstat jen jednu noc. Ale zdálo se, že tu nemá nic kromě kartáčku na zuby. Možná její batoh zůstal ve volvu.


    Kendův mobil ležel na posteli. Zvedl jsem ho přes šátek. Pochopitelně tu nebyl žádný signál. Než jsem mobil zase odložil, zkopíroval jsem do svého mobilu čísla přátel, kterým Kend volal nejčastěji. Někdo by jim měl říct o Kendově a Elanině smrti. Jestli Luce někoho z nich zná, možná bude lepší, když jim tu zprávu sdělí ona.


    Elanin mobil jsem našel v její kabele. Na rozdíl od Kendova měl bezpečnostní zámek. Nechtěl jsem riskovat, že zanechám otisky prstů nebo ho zablokuji zadáním špatného kódu. Kendovi přátelé mi budou muset stačit. Položil jsem ho zpátky.


    Pak jsem se znovu rozhlédl po stole. Stále na něm ležela Elanina hlava.


    Ale kromě ní na něm nic nebylo. Hm.


    Opět jsem se zadíval na nízký sporák na dřevo. Při pohybu mé ruky se zvířil jemný popel a napodobil panické víření masařek. Byl čerstvý.


    Takže Kend s Elanou tu pobývali dost dlouho, aby si zatopili. Kend začal vybalovat. Elana si však nic nevytáhla z kabely. Ani mobil nebo knihu, dokonce ani lahev s vodou zastrčenou úhledně do boční kapsy?


    Rychlá prohlídka všech skříněk a zásuvek neodhalila satelitní telefon. Vyšel jsem ven, abych se podíval do jejich auta a popřemýšlel na čerstvém vzduchu.


    Volvo nebylo zamčené. Vnitřek vypadal, že se tam hodně řídí, jí a možná i přespává. Zmuchlané obaly od jídla a triček zapadly do škvír interiéru. Na podlážce se válela starší čísla ženských časopisů se špinavými otisky bot. Ve schránce spolujezdce pod hromádkou účtů, map a útržků papíru jsem objevil registraci na Elanino jméno.


    Celý zadní prostor vozu zabíralo něco velkého. Zadní sedadla byla sklopená a hnědá vlněná deka shrnutá na jednu stranu, zavazadlového prostoru, jako by přikrývala něco, co se nacházelo uvnitř. Něco těžkého, soudě podle výrazných hranatých otisků v měkké látce podlahy zavazadlového prostoru.


    Ale žádný druhý batoh. Přijeli sem spolu. Kend si přivezl dost výbavy na prodloužený víkend. Elana měla jen příruční kabelu. A nic dalšího.


    Něco tu nesedělo. Nedokázal jsem říct co nebo proč. Ale tady už žádné odpovědi nenajdu. Za hodinu se setmí. Už teď mě znepokojovaly houstnoucí stíny kolem mýtiny a pomyšlení na medvěda. Musel jsem se dostat dolů, pryč z hory. A sdělit Willardovi hodně špatné zprávy.


    Než jsem se vrátil k autu, odtáhl jsem to, co zbylo z Kenda, zpět do chaty. Nic víc jsem pro toho parchanta nemohl udělat.

  


  
    KAPITOLA PÁTÁ


    Sbíhal jsem z hory dolů. Noc padla tak rychle, jako by úplně vynechala soumrak. Svítilnu jsem si přilepil páskou k rameni. Jasné bílé světlo mi odhalovalo oválný výsek světla tři metry přede mnou. Dělal jsem krátké nestejnoměrné kroky, ale stálý rytmus mi dovoloval zdolávat dlouhé úseky. Když se mi začala spodní půlka stehenních svalů varovně chvět, zdolal jsem dalších osm set metrů chůzí, než jsem se dal znovu do běhu.


    K bráně na okraji Haymesova pozemku jsem se dostal těsně před půlnocí. Mé auto bylo tam, kde jsem ho nechal, na opačné straně cesty. Na mobilu jsem měl jednu čárku signálu. Otíral jsem si kapky ledového potu z obličeje, zatímco jsem čekal, až to Willard zvedne.


    „To bylo rychlý,“ spustil. „Ještě nejsem ani v Portlandu.“


    „Řídíš teď?“ Nechtěl jsem, aby z toho šoku naboural.


    Willard musel z tónu mého hlasu něco vyčíst natolik, že okamžik zaváhal, než odpověděl. „Co se děje? Našels ji?“


    Přikrášlování zpráv nikomu útěchu nepřinese.


    „Našel jsem Elanu. Byla v chatě. Ona a Kend. Oba jsou mrtví, Willarde.“


    „Cože?“ hlesl, jako by se linka zahltila a on se přeslechl.


    „Elana je mrtvá.“


    Slyšel jsem zřetelně, jak se nadechl, skoro zachrčel, zhluboka a pod digitálním statickým šumem. „To je –“ začal. „Co. Co se stalo?“


    „Nevím. Byla zastřelená. Willarde.“ Teď byla řada na mně se nadechnout. „Je tu ještě něco. Možná ji zabil Kend.“ Když neodpověděl, pokračoval jsem. „Chystám se zavolat poldy.“


    „Kde jseš?“


    „Pod horou, kde je ta chata.“


    Možná to byla jen má představivost, ale zdálo se mi, že na pozadí slyším kvílení pneumatik. Představil jsem si, jak Willard otáčí auto rovnou přes dělící pruh na dálnici.


    „Budu tam za dvě hodiny,“ vyhrkl. „Zjisti, kam ji odvezli. Sejdeme se tam.“


    Byl asi tři sta dvacet kilometrů daleko. Překoná tu vzdálenost s plynem sešlápnutým k podlaze.


    „Willarde, nedá se už nic dělat.“


    Zavěsil.


    Willarda jsem za dvě hodiny neviděl. Bylo skoro sedm ráno, když jsme se zástupcem šerifa jménem Banks čekali u vchodu na pohotovost hlavní nemocnice v Port Angeles. Willard sem měl přijet identifikovat Elanino tělo, hned jak šerif skončí s jeho výslechem.


    Mě vyslýchali třikrát. Nejdřív zástupci, kteří odpověděli na moje zavolání. Pak šerif, než se zástupci odjel ve svém zeleném služebním SUV s reflektory namířenými k hoře, na které je čekala chata. A pak ještě jednou v blízkém městě Quilcene v konferenční místnosti na stanici Národní lesní správy, kde výslech nahrávali na magnetofon. Chtěli si být jistí, že znají každý detail.


    Každý policista, se kterým jsem mluvil, pod nacvičenou pokerovou tváří skrýval šok. Jeden ze zástupců prohodil k druhému, ještě než se dostali z doslechu: Kluk Maurice Haymese, prokristapána.


    To, co jsem jim řekl, byla z 98 procent pravda, 2 procenta jsem zamlčel. Vynechal jsem jen to, že se Elana neukázala v práci – poldové určitě nemuseli vědět o Willardově kasinu – a držel jsem se tvrzení, že nápad udělat si tam túru byl jen můj. Když mi Willard řekl, že je někde poblíž i jeho neteř, rozhodl jsem se začít víkend v lesích návštěvou Kendovy chaty a pozdravit je.


    Zrovna když začalo slunce stoupat na oblohu, zajel z hlavní ulice na parkoviště černý escalade a sotva přitom zpomalil. Sklouzl smykem doprava a zastavil přesně na parkovacím stání.


    Dorazil Willard.


    Banks sledoval, jak Willard vystupuje z SUV a snaží se vypadat co nejmenší. Místo jednoho ze svých hnědých obleků šitých na zakázku měl na sobě červenou pláštěnku přes vlněné kalhoty. Jeho obličej, který vždy vypadal kvůli mohutnému obočí a čelisti zarputile, mu poklesl do truchlivého výrazu.


    „Šerif mě držel celou zatracenou noc,“ řekl mi Willard svým skřípavým hlasem. „Chci tě mít s sebou, až půjdu – až půjdu za ní.“ Podíval se na zástupce Bankse. „Souhlasíte s tím?“


    Banksovi vteřinu trvalo, než byl mocen slova. „Ale ovšem.“


    Márnice se nacházela ve sklepě nemocnice. Šlo o jedinou místnost na chodbě, která neměla cedulku. Zřízenkyně, nahrbená žena se spletenými šedými vlasy, odemkla létací dveře.


    Vešli jsme do ledového větru. Ventilace a větráky hlasitě rachotily a udržovaly teplotu někde pod čtyřmi stupni. Ucítil jsem ostrý pach dezinfekce a pod ním něco jako staré listí. Podlahu pokrývaly žluté dlaždice. Většinu protější stěny zabírala čela velkých boxů z nerezavějící oceli ve dvou řadách po čtyřech.


    „Normálně bychom to mohli provést i z fotografie,“ prohlásila zřízenkyně, „ale obávám se, že v tomto případě –“ naklonila soucitně hlavu a zkontrolovala tabuli – stálo tam modrým fixem KH 02/20 D4 a o řádek níž nž 02/20 D6. Kendrick Haymes a neidentifikovaná žena.


    Zřízenkyně nás odvedla kolem plochého kovového pitevního stolu ke stěně s boxy, tam se zastavila a otočila k Willardovi.


    „Do toho,“ vyzval ji Willard.


    Žena prudce zatáhla za Box 6, ten se pomalu otevřel a uvolnil silný závan chladného vzduchu páchnoucího jako hnijící rostliny. Tělo uvnitř zakrýval silný modrý plastový potah. Vahou těla se dlouhý box trochu ohnul, jako by se chtěl vyklopit.


    Zřízenkyně velice opatrně odkryla plastový potah.


    Obličej pod ním byl děsivý. Nebylo pro to jiné slovo. Kulky prošly Elaniným nosem a čelem a cestou drtily každou kost a chrupavku, které jim stály v cestě, až kovová jádra a jejich šokové vlny pronikly z lebky ven. Rozdrcené kosti v obličeji se propadly dovnitř. I vlasy měla splihlé a vybledlé, jako by chtěly ladit s její sinalostí. Skoro se nedalo poznat, že je mladá. Nebo dokonce žena.


    Willard na ni hleděl, náhle byl v obličeji celý brunátný a dýchal ústy.


    „Je tu i tohle,“ hlesla žena, odkryla spodní část potahu a odhalila vybledlé rudo-černé tetování na lýtku těla. Růže ve volné kytici, jedna odstávala a ohýbala se v ladném oblouku.


    Zareagoval jsem o okamžik dřív než zástupce šerifa, oba jsme zachytili Willarda, když se začal hroutit. Sakra, ten byl ale těžký. Drželi jsme ho ve vzpřímené poloze, než zřízenkyně popadla židli a podstrčila ji pod něj.


    „Pane?“ opakoval stále dokola zástupce Banks.


    „Jsem v pořádku,“ zamumlal Willard, i když hrozilo, že upadne na zem. Žena odchvátala, aby zakryla Elanu a zavřela box.


    „Strašně mě to mrzí,“ řekla.


    „Pane Willarde, můžete identifikovat tu ženu jako Elanu Collovou?“ zeptal se zástupce.


    „Můžu,“ hlesl Willard. Roztřásl se a zakryl si obličej dlaněmi. Zástupce vypadal rozpačitě a zřízenkyně se odvrátila.


    „Dejte nám chvilku,“ požádal jsem. Zástupce celkem vděčně přikývl a spolu se zřízenkyní vyšli z místnosti.


    Sedl jsem si na jeden z pitevních stolů. Willard se několikrát zhluboka nadechl, každý nádech byl delší a o trochu méně přerývaný. Když si odkryl obličej, oči měl podlité krví, ale v podstatě suché.


    Z červené pláštěnky vylovil balíček camelek a zapalovač. Jednu mi nabídl, po chvilkovém zaváhání jsem jen zamítavě mávl rukou.


    Zapálil si. Kouř zrovna nevoněl, ale pořád to bylo lepší než pachy vznášející se v místnosti.


    „Povídej,“ vyzval mě. Popsal jsem mu, co jsem viděl v chatě. Poslouchal. Rachotící větráky zachytily kouř stoupající vzhůru a rozptýlily ho, zmizel jako malý polekaný duch.


    „Takže možná ji ten malej zmetek zabil,“ poznamenal Willard, když jsem skončil.


    „Jo. Možná.“


    „Ale ty si to nemyslíš?“


    „Myslím, že poldové začnou se zřejmým, a uvidíme, jestli to důkazy podpoří. Byl Kend idiot? Hádali se hodně?“


    „Nevím. Nedělila se se mnou o svou lásku, prokrista.“


    „Neopustila by ho, kdyby byl k ní hrubý?“


    Zamračil se. „Znals ji.“


    Elana, kterou jsem si pamatoval, by nikomu nedovolila, aby ji udeřil. Buď by ho opustila, nebo ho pobodala porcovací vidličkou nebo tím, co by měla po ruce. Ale neviděl jsem ji od doby, kdy jsme byli puberťáci.


    Willard odklepl popel a pozoroval ho, jak padá. „Byla pořád stejná.“


    „Dobrá. Tak dejme tomu, že Kend neměl násilí v povaze. Řekls, že se k výletu na chatu rozhodli na poslední chvíli?“


    „Řekl jsem, že jsem z toho měl takový pocit.“


    „Kend si sbalil na delší pobyt,“ poznamenal jsem. „Elana ne. Vzala si jen příruční brašnu.“


    „No a co?“


    „Nevím. Jen mi to přijde divný, jestli tam jeli spolu. Kdo si nevezme aspoň spodní prádlo a kartáček na zuby? A viděl jsem u chaty ještě další stopy kol. Někdo tam byl a odjel. Možná něco viděl nebo uslyšel hádku.“


    „Říkáš, že brána byla zamčená. Nebyli tam sami?“ zeptal se.


    „Pokud se někdo nerozhodl ji za sebou zamknout, když odjížděl. Možná je o to Kend požádal.“


    Willard zabručel. „Je to možný.“


    „Obvolám pár Elaniných známých,“ prohlásil jsem. „Musela se o svoje tajemství s někým podělit.“


    „Neznám její přátele. Ráda to táhla s Kendem a jeho partou. Asi je považovala za exoty. Anebo zazobance, to každopádně.“


    „Nový začátek? Utíkala před něčím?“


    „O tom jsme nemluvili. Vzala práci u mě, protože ji potřebovala. Ale –odhodil cigaretu a zašlápl špačka okovanou botou číslo jedenáct., „– ale nebyla moc sdílná.“


    Zřejmě se to v jejich rodině dědí. „Možná budou vědět něco její rodiče.“


    „Její rodiče jsou v Austrálii, když jsem to naposledy zjišťoval nebo mě to zajímalo. Neviděl jsem sestru ani toho smažku, co si ho vzala, už tři roky. A myslím, že ani Elana.“


    „Ale ty a ona jste spolu nemluvili.“


    „Vane. Nech to být.“


    Podíval jsem se na něj. „Co se děje, Willarde?“


    Potřásl hlavou. Uvědomil jsem si, že tu něco chybí. Ta aura hrozícího násilí, která téměř vždy obklopovala Willarda a která z něj vyzařovala, když vešel do nemocnice, byla pryč.


    „Víš o něčem?“ otázal jsem se. „Mohla k tomu vést některá z tvých prací?“


    „Vím velký kulový,“ odtušil. Pomalu se nadechl. „Prověřím to. Ujistím se, že to není moje vina. Odpověď už ale znám. Už nějakou dobu žiju klidně a sekám dobrotu. Vyhovuje mi to.“


    „Dobře,“ přikývl jsem. „Pořád může být motiv na Kendově straně.“


    „Myslíš, že se tím něco vysvětlí?“


    „Jak moc budou podle tebe poldové rýpat do Haymesovy rodiny?“


    Pokrčil rameny. Nevěděl. Nebo mu to bylo jedno. Ale má otázka byla skoro řečnická. Pokud bohatý synek Kendrick zabil svou přítelkyni a pak sebe, Haymesovi to pohřbí rychleji, než by to zvládly taťkovy stavební stroje.


    Willard se podíval na box Šest. „Ztratil jsem hodně blízkých lidí, Vane. Ty nejspíš taky. Vědět proč mi nikdy nepřineslo ani kousek útěchy.“


    Krycí pach kouře z cigarety už zcela odstranil ze vzduchu uměle vyvolaný chladný vítr. Znovu převládl potlačený zápach rozkladu.


    „Je mi líto, že je mrtvá,“ hlesl jsem.


    Dlouho potom, co jsem usoudil, že už neodpoví, se Willard odvrátil od boxu.


    „Měls původně pravdu,“ řekl. „Nedá se už nic dělat.“

  


  
    KAPITOLA ŠESTÁ


    Pozdě odpoledne jsem už byl zpět doma na východní straně Capitol Hill v Seattlu a snažil jsem se usmažit palačinky. Palačinky, protože krabice Bisquick byla jednou z mála věcí ve spíži a protože jsem poté, co jsem viděl Elanino tělo, vynechal oběd. Tu snahu podporovala moje postarší sousedka Addy Proctorová.


    „Musíš použít špachtli,“ poučila mě z vysoké kožené barové stoličky, na které trůnila jako podsaditý kakadu. Měla na sobě krémový vlněný svetr s modrým skandinávským vzorkem kolem ramen. Visel jí skoro ke kolenům. A protože se trouba stále marně snažila místnost vyhřát, nechala si Addy kolem krku i velký šátek jako šálu. „Odděl trochu těsto od pánve.“


    „Mám je řád křupavé.“


    „Potřel jsi pánev olejem? To pomůže.“


    „Udělám jednu i pro tebe, jestli chceš.“


    Nad tím nápadem se zatvářila zděšeně. Její pes Stanley vzhlédl z místa, kde ležel, vždy ve střehu, když šlo o jídlo. Stanley zabíral většinu podlahy v těsné kuchyni, takže jsem ho musel překračovat. Netušil jsem, z jaké smíšeniny ras vznikl. Možná byl kříženec pitbulla s bílým nosorožcem.


    Addy Proctorová bydlela ve žlutém domě o trochu níž na kopci. Měla malý starobylý domek. Můj byl velký a tmavě modrý a vypadal jako otlučená přilba na vrcholu naší ulice. Viděla mě vracet se z poloostrova autem a za půl hodiny už klepala na dveře a pozvala se na pokec. Dělala to skoro každý den v týdnech, kdy jsem býval doma. Nevadilo mi to. A i kdyby, dlužil jsem té staré ženě laskavost, anebo dost laskavostí. Pomohla mi dohlížet na Dona, když byl v nemocnici. A dohlížela i na jeho dům, aby se nerozpadl nebo ho neobsadili squatteři, zatímco jsem dosluhoval poslední rok v armádě. Strávil jsem jeden další krátký turnus v Afghánistánu a pak jsem už netrpělivě čekal ve Fort Benningu v Georgii, až vyprší mých posledních pár týdnů. Převeleli mě k RASP – posuzování a výběru rangerů –, kde jsem vstával každý den hodiny před rozedněním a nutil kandidáty sahat si na dno sil a často i za ně. Z armády mě propustili v lepší formě, než jsem měl za poslední roky.


    Nyní jsem tedy byl jen Donovan Shaw, stejně jako můj dědeček. Už žádný seržant první třídy.


    Jídelna se nacházela v domě hned vedle kuchyně, takže ty dvě místnosti vlastně vytvářely jeden velký prostor. Prastarý a poškrábaný dubový stůl a tři rozviklané židle tu byly jediným nábytkem. Stůl byl jedním z nejlepších míst ve starém domě, arkýřová okna vyhlížela na zadní dvůr s přerostlým trávníkem a spletí keřů planých růží. Sedl jsem si ke stolu se svou hromádkou křupavých palačinek a lahvičkou sirupu z tržiště Pike Place.


    „Tvůj přítel Willard,“ nakousla Addy, „byli si s neteří blízcí?“


    Nebyl jsem zrovna Willardův přítel. Tím býval Dono.


    „Willard si někdy ani nebyl jistý, jestli Elana žije,“ vysoukal jsem ze sebe mezi jednotlivými sousty.


    „Ale rozrušilo ho to. Ovšemže ano, je ode mě hloupé, že se vůbec ptám. To ubohé děvče.“


    „Hlavně je naštvaný.“


    „Tak projevují muži rozrušení. Můj Magnus jednou rozbil talíř po matce – jedinou věc, co mu po ní zbyla z dětství stráveného ve Švédsku – a pak kvůli maličkostem všechny seřvával celý týden. Chápala jsem to, i když jsem byla celá blažená, že už nemám v baráku žádnou vzpomínku na tu starou čarodějnici.“ Mávla rukou, příliš pozdě, než aby mi zabránila hodit pořádný kus palačinky Stanleymu. Schlamstl pamlsek dřív, než dopadl na zem. „Nerozmazluj ho.“


    „Jen se s ním snažím zůstat zadobře,“ řekl jsem.


    „A já jsem se zpozdila s jeho večeří.“ Slezla z barové stoličky. Stanley vyskočil na nohy a začal vrtět ocasem. „Doufám, že Luce dáváš něco lepšího než ty spálené lívance.“


    Řekl jsem Addy, že sem dnes přijde Luce. Šlo o jediný večer v týdnu, kdy si dovolila neřídit Morgen.


    „Vyrazíme si ven,“ prohlásil jsem, i když jsem vlastně netušil, jaké máme plány. Nechtěl jsem říct Luce o Elanině smrti po telefonu během dlouhé jízdy zpět z poloostrova. Ale i když spolu už dlouho nekamarádily, jistě to pro ni nebude dobrá zpráva.


    „Dobře. Vezmi si něco hezčího než vestu, vyvez ji za město a pořádně se předveď.“


    „Addy.“


    „Jen říkám, že mladé dámy jako ona nechodí na návštěvy každý den.“


    „A určitě ji nechceš vyvézt sama? Mohla bys vzít Stanleyho do přívěsného vozíku.“


    Oba jsme se otočili, když se ozvalo zaklepání a přední dveře se otevřely. „Očividně jsi to už prošvihl,“ podotkla Addy.


    „Ahoj,“ zavolala Luce.


    „V kuchyni,“ odpověděl jsem. Došla chodbou k nám.


    Pokaždé jsem se při pohledu na Luce Boylanovou neubránil úžasu. Byla tak nějak vyšší a plnější života, než jak si ji má paměť dokázala uchovat. Měla na sobě černý vlněný kabát ke kolenům, stříbrnou šálu a černé boty. Světlé vlasy měla rozpuštěné a visely jí přes lopatky, měla je teď mnohem delší, ne když jsme se loni sblížili.


    Luce se sklonila a políbila Addy na tvář. „Dobré odpoledne, Addy.“


    „Spíš už dobrý večer. Což znamená, že mám vlastní rande s Alexem Trebekem. Užijte si večer, vy dva.“ Mrkla na mě. „A nezapomeň, co jsem řekla.“


    Ona a Stanley odešli. Luce se na mě podívala. „Co to mělo znamenat?“


    „Addy potřebuje nějaké hobby. Pojď sem.“


    Odložila přecpanou brašnu a políbili jsme se. Možná jsem do toho dal méně nadšení než obvykle.


    „Co se děje?“ zeptala se.


    „Posaďme se.“


    „Vane.“ Neměla ráda okolky.


    „Je to špatná zpráva, Luce. Elana je mrtvá.“


    Trvalo pár vteřin, než jí to došlo. Tak to chodí. Musel jsem za poslední roky sdělit mnoha lidem, že jejich blízcí nečekaně zemřeli. Většinou hoši z mé čety. Ať vojáci, či civilisté, první reakcí bylo obvykle užaslé ticho.


    „Ach. Ach, Vane. Co…?“


    „Odlož si kabát. Sem.“


    Sedli jsme si na rozviklané židle v jídelně a já jí vyprávěl o smutném konci její přítelkyně a Kendricka Haymese. Rozplakala se. Když jsem došel k tomu, že to vypadá, jako by je oba zabil Kend, podívala se na mě, jako bych se zbláznil.


    „Proč, pro všechno na světě?“


    „Nemám nejmenší tušení. A hádám, že taky nic nevíš.“


    Luce si vzala další kapesník, ale neotřela si jím oči, jen ho žmoulala v prstech. „Naposledy jsem Elanu viděla hned po střední škole. Mohlo jí být tak devatenáct nebo dvacet. Potom jsem jen slyšela, že se odstěhovala s nějakým mužem do Chicaga.“


    „Dělala to často? Že se na někoho pověsila?“


    „Netuším. Vlastně nevím, jaká byla jako dospělá. Víš, jaký vedla život jako holka.“


    Věděl jsem. Lépe než většina ostatních.


    „Byla vážně moc dobrá kamarádka, když jsme byly děti,“ navázala Luce. „Hodně mi pomohla, když jsem potřebovala pomoc a starala se o Albieho.“


    Luce a Elana měly hodně společného, když se jednalo o nefunkční rodiče. Ti Elanini byli lunatici. Luceina matka odešla od rodiny, když byla Luce ještě miminko, a otec se jí v životě objevoval jen tu a tam, když žila u příbuzných. Nakonec zakotvila v deseti letech u strýčka Alberta. Albie kvůli kombinaci lásky k flašce a svých vlastních životních proher také nebyl z nejspolehlivějších, i když ji měl opravdu rád. Luce musela rychle dospět.


    „Je mi to líto,“ řekl jsem.


    Přikývla, naklonila se ke mně a dlouze mě objala.


    „Dnes v noci zůstaneme tady,“ navrhl jsem.


    „Ne. Ne, chci někam ven. Nevadí to?“


    „Nevadí.“


    Našel jsem čisté džínsy a košili v jediné ložnici nahoře. Pořád mi přišlo divné pokládat ji za svůj pokoj. Většinu poliček zaplňovaly Donovy knihy a plochá televize na zdi měla nastavené předvolby na jeho zpravodajské a sportovní stanice s důrazem na evropský fotbal.


    Zajeli jsme mým autem na kopec k řadě restaurací a barů na 15. Avenue a našli si stůl bez čekání u Smitha. Jednu stranu restaurace pokrývaly náčrty portrétů neznámých lidí z první poloviny minulého století a dlouhý, skutečně hodně dlouhý barový pult. Protější stěnu tu a tam zdobily vycpané hlavy zvířat a bažant v póze věčného letu. Náš stůl byl u vycpanin pod hlavou čehosi vzdáleně podobného antilopě. Objednali jsme si drinky – rumový koktejl pro Luce a čistý bourbon pro mě – a pod stolem jsme se chytili za ruce. V kapse se jí rozbzučel mobil. Už podruhé, co jsme odešli ode mě.


    „Nebereš to?“ zeptal jsem se.


    „Je to buď Marcie a panikaří, protože jí došla jedna ze značek vodky, v tom případě to zvládne sama. Anebo je to Fye a chce mi oznámit, že se po posledním rozchodu cítí vážně skvěle. Tak jako tak dnes večer ani na jednu nemám náladu.“


    Anebo to byl někdo jiný. Byl jsem zpátky v Seattlu necelý měsíc. S Luce jsme nemluvili o trvalém vztahu. Věděl jsem, že jí volají i jiní muži.


    „Ne dnes večer,“ opáčil jsem, a když jsme si přiťukli, napil jsem se.


    Luce na chvíli zaváhala, než se napila. Možná jí můj přípitek přišel až příliš poklidný jen půl hodiny po tom, co oplakala Elenu.


    „Když mluvíme o práci,“ prohlásil jsem, „možná něco mám. A může to dokonce kolidovat s našimi tajemnými nočními schůzkami.“


    „Nevěděla jsem, že o něčem uvažuješ,“ podotkla. „Co nám nabourá schůzky.“


    „Ano. Mohl bych pořádat večerní kurzy.“


    „Vojenské záležitosti?“


    „Výcvik pro policii. Nebo aspoň pro survivalisty. Jeden major z našeho pluku si založil vlastní firmu. Eberley Tactical Instruction. A říká, že by bylo dobré do začátku získat pár kontraktů. Je to hodně narychlo. Tak mi dal vědět.“


    „Aha. Dobře.“ Zakřenila se. Chtěl jsem se naklonit přes stůl a políbit ji, když zrovna přišel číšník pro objednávku.


    „Může to znamenat i trochu cestování,“ navázal jsem, když jsme zase osaměli. „Nebyli bysme spolu tolik, jako kdybysme pracovali za jedním barem.“


    „Ne.“


    „Mám tam spoustu vzpomínek. Na Dona a na potom.“


    „Chápu tě,“ hlesla. „Na tvém místě bych tam vůbec nevkročila.“


    Opět jsme ztichli. Luce vzhlédla k antilopí hlavě na zdi. Upil jsem trochu bourbonu. V posledních týdnech jsem poznal krásnou slečnu Boylanovou natolik dobře, že jsem věděl, že když ji někdo přeruší uprostřed rozhovoru, stáhne se do sebe.


    „Myslíš, že policie zjistí, proč ji Kend zabil?“ zeptala se.


    „Zkusí to. Hlavně se ale pokusí zjistit kdo a jak.“


    „To jsou dvě otázky ze tří.“


    „Použijou všechno, co dokážou zjistit.“ Vzal jsem ji za ruku, měla ji studenou, jak držela chlazený drink.


    „Je to hrozná věc,“ poznamenala Luce. „Willard musí být zničený. A děsivý.“


    „Myslím, že je v šoku. Pokud vím, Elena byla poslední z jeho rodiny.“


    Číšník nám přinesl jídlo. Pár minut jsme se soustředili na talíře. Snažil jsem se ovládat, když jsem jedl zapékanou zvěřinu. Luce se nimrala v salátu. Po pár soustech to vzdala.


    „Sehnal jsem pár čísel na Kendovy známé,“ prohlásil jsem a poklepal na mobil v náprsní kapse. „Jestli někoho z nich znáš, možná by se měli o Elaně dozvědět od tebe.“


    „Ukaž, podívám se,“ řekla. Vzala můj telefon, prohlédla si krátký seznam jmen a pak zavrtěla hlavou. „Nikoho neznám.“


    „Stejně jim zavolám. Willard tvrdí, že držela hlavně s touhle partou.“


    „Protože by mohli vědět, jestli to mezi Kendem a Elanou neklapalo?“


    „Anebo možná viděli, jak se to stalo,“ dodal jsem. „U chaty byly další stopy pneumatik.“


    Luce se zaklonila do židle.


    „Uvažuješ, že to Kend možná neudělal,“ dovtípila se.


    „Netvrdím ani to, ani ono,“ vysvětlil jsem. Luce zvedla tázavě obočí. „A jo, chci to vědět. Viděl jsem, jak tam zůstali, Luce. Jako odpadkové pytle.“


    Zamyslela se nad tím. „Pokud je vážně šance na to přijít.“


    Věděl jsem, proč je tak zdrženlivá. Můj způsob pátrání měl sklon k nezákonnosti. Vyrostl jsem mezi zloději a lupiči, Luce dávala přednost méně komplikovanému životu. Poznala dost propuštěných vězňů.


    „Jestli zjistím něco užitečného, předám to poldům,“ ujistil jsem ji. „Každý důkaz ukazující, že Kend Haymes byl zavražděný, je bude hodně zajímat. Nechtějí v tomhle případu vůbec nic zanedbat.“


    „Dobře. Elana si to zaslouží.“ Poklepala na svůj rumový drink. „A potom chci někam, kde je velké teplo a spousta podobného pití proti dehydrataci.“


    „Dovolená? Ty?“


    „My. Než začneš s nějakou prací. Pak už bude nějakou dobu těžké udělat si čas. Co se tak tváříš?“


    „Měl jsem hrůznou vizi, jak mě pronásleduje fond důchodového zabezpečení.“


    Luce mi ukradla sousto ze zvěřinového koláče. „Myslím, že to zvládneš.“


    * * *


    Zdálo se mi o temných křídlech. Vytvářela ve vzduchu jednu skvrnu za druhou, každé nové mávnutí perutí ohlašoval dlouhý oranžový výšleh plamene z pušky po mé pravici, jako by zbraň malovala přesnými tahy. Stále jsem se chtěl otočit a podívat se, kdo střílí, ale křídla příliš poutala mou pozornost. Další výstřel mi bude mířit přímo do obličeje. Jak jsem se připravoval na přílet kulek, probudil jsem se.


    Věděl jsem, kde jsem. Ležel jsem v posteli, Luce vedle mě odvrácená a stočená do klubíčka, jak to dělala, když byla pohroužená do nejhlubšího spánku. Její vlasy tvořily světlou skvrnu v černém pokoji.


    Bezpečí.


    Bezpečí.


    Opakoval jsem to slovo snad stokrát. Ztratilo svůj význam, ale trochu získalo na síle.


    Po čele a hrudi mi stékal pot. Přirozený chlad starého domu v zimě mi přišel stejný jako v nemocniční márnici. Vstal jsem z postele a vytáhl pokrývku tak, aby chlad nepronikl k Luce, pak jsem sešel dolů.


    Měsíční světlo zbarvovalo vše v předním pokoji do indigového a kobaltového odstínu. Sedl jsem si do Donova starého koženého křesla. A dýchal jsem.


    Temná křídla a střelba z automatické zbraně. Nový sen prolínající se s tím starým.


    Věřil jsem, že noční můra, která začala třemi výstřely, je pryč. Nebo alespoň ustoupila. Potlačoval jsem ji dlouho terapiemi a léky a mnoha nocemi beze spánku.


    Ale stejně čas od času vystrčila drápy, jen aby mi připomněla, že je stále tady. Projev podvědomého stresu, jak to nazvali mí terapeuti. Pohled na široké cákance Elaniny krve rozmazané po zdi chaty mu dodal sílu a důraz.


    Nevěřil jsem na duchy. V mé minulosti se vyskytlo příliš mnoho mrtvých lidí, než abych přistoupil na to, že by se některý z nich natolik obtěžoval, aby mi chtěl poklepávat na rameno, ať už symbolicky nebo jinak.


    Ale přesto. Ta křídla, Elanina křídla, si získala mou plnou pozornost, pokud jim šlo právě o tohle. A tím jsem si mohl být zatraceně jistý.


    SEDMNÁCT LET


    První otázka ve formuláři pracovní agentury, hned za kolonkami pro jméno, adresu a všechny obvyklé osobní údaje, zněla:


    Jaké máte zvláštní schopnosti? Viz seznam příkladů na straně 3.


    Napadlo mě pár talentů. Ale žádný, který bych mohl napsat.


    Spolu se mnou v čekárně agentury seděl tucet dalších kluků mého věku a spousta dalších lidí. Někteří psali do svých kopií stejného formuláře, zatímco zbytek čekal, jestli je zavolají k tomu, co agentura nazývala předpohovorem. Odhadl jsem, že ostatní kluci buď právě dokončili školu, nebo je z ní vykopli.


    Ještě pár minut jsem předstíral, že vyplňuji kolonky formuláře, dokud recepční neodešla od stolu. Pak jsem papíry přeložil na půlku a odešel z kanceláře. Sledoval jsem směrovky na schodišti. Místo abych sešel do vstupní haly, vyběhl jsem dvě patra nahoru do posledního podlaží. Dveře byly zamčené, použil jsem planžetovou pistoli a otevřel je.


    Chodba za dveřmi byla prázdná. Pracovní agentura byla otevřená až do devatenácti hodin, aby sem mohli přijít uchazeči i po práci nebo po škole, ale většina ostatních kanceláři v budově už byla v tuhle hodinu prázdná. Chvíli jsem pro jistotu ještě naslouchal. Pak jsem chodbou tiše přešel ke dveřím firmy Gallison Engineering, abych uviděl to, co jsem potřeboval vidět.


    O pět minut později jsem už procházel vstupní halou budovy, v ruce jsem stále držel pracovní formulář. Minul jsem Dona. Přátelsky klábosil s ostrahou. Teď neměl v hlase ani stopu irského přízvuku, jako jej často míval doma. Měl na sobě tričko s límcem a logem Verizon Services a odpovídající baseballovou čapku. Obličej měl odvrácený od bezpečnostní kamery.


    Venku jsem přešel ulici k hnědému Nissanu Sentra, který Dono používal, když potřeboval být nenápadný. Zatímco jsem seděl a čekal, obhlížel jsem si zadní část budovy.


    Přesněji jedno z oken ve třetím patře.


    Za tím oknem se ukrýval bezpečnostní sklad Gallison Engineering & Equipment. Za dalších třicet minut budu uvnitř ve společnosti špičkových optických čoček v hodnotě asi půl milionu dolarů. Dostaneme deset procent a dalších dvacet tisíc půjde muži, který nám prodal informaci o nich. Dono se už dohodl o jejich prodeji s Hiramem Longem.


    Dono vyšel ven. Prozkoumal okolí, a když si byl jistý, že ho nikdo nesleduje, ležérně přešel silnici a sedl si ke mně za volant.


    „No?“ prohodil.


    Zabubnoval jsem prsty na palubní desku. „Je to vážně hračka. Na schodištích nejsou kamery a žádný ani na chodbách ve třetím patře, jen ve výtazích.“


    „A co dveře kanceláře? Jaký je tam zámek?“


    „Na kartu. Model Jackson Command.“


    Zamračil se. Doufal, že by Gallisonové mohli používat číselný kód nebo dokonce obyčejný starý zámek na klíč. „Tak použijeme frekvenční snímač. Ale nelíbí se mi, že budeš stát na chodbě tak dlouho.“


    „Anebo můžu použít tohle.“ Zvedl jsem univerzální kartu zaměstnance v budově.


    „Kdes ji vzal?“


    „Štípl jsem ji chlápkovi, co odcházel z práce, když jsem vcházel dovnitř. S trochou štěstí se do pondělního rána ani nedozví, že mu chybí.“


    „A bez trochy štěstí už nahlásil, že mu zmizela. V tom případě nebude fungovat, když ji použiješ. A možná systém varuje ostrahu v recepci.“


    „Co je horší? Buď risknout kartu, nebo držet palce, že to snímač stihne dřív, než tam dojde ostraha na obchůzce?“


    Dono se na mě podíval. Nelíbil se mu můj tón. Ale také nemohl popřít, že je to lepší možnost.


    Přesto jsem byl zdvořilejší, když jsem znovu promluvil. „Jak to šlo s tím strážným?“ zeptal jsem se.


    „To hned zjistíme.“ Vytáhl ze středové konzoly přenosný přijímač, zapnul ho a naladil správnou frekvenci. Ozval se mužský hlas, jako by dotyčný seděl na zadním sedadle sentry.


    – řekl jsem jí, že jestli je chtěla vzít na tu zatracenou večeři, měla mi to říct dřív a mohl jsem se zastavit –


    Dono se usmál a přístroj vypnul. „Přilepil jsem štěnici pod pult. Můžu tě s malým předstihem varovat, kdyby tě někdo uslyšel a oznámil to.“


    „Nikdo mě neuslyší,“ zakřenil jsem se.


    „Uslyší, když budeš moc pomalý. Cvičils poctivě s řezákem?“


    Věděl, že ano. Ale dědeček raději všechno sám desetkrát zkontroloval a donutil mě pro jistotu znovu projít celý plán. Dokonce i když mi dovolil se od něj odchýlit, prostě mu to nedalo.


    „Jsme připravení,“ ujistil jsem ho.


    „Ne, bez transportu nejsme. Vzpomínáš si, kde bydlí Willard? U Zeleného jezera?“


    „V takovým malým domku.“ Vždy mi přišlo legrační, že takový obrovitý chlap žije v domku, který má menší obytnou plochu než naše přízemí.


    „Má pro nás vhodné auto. Zajeď tam zítra ráno a přivez ho.“


    „Bude tam Willard?“ Ta představa mě trochu znervózňovala, i když jsem měl Willarda jen požádat o klíčky. Setkal jsem se s ním už asi desetkrát, ale těžko zachovávat klid vedle někoho, na kom nikdy nepoznáte, co si myslí. Navíc by mi nejspíš jednou rukou mohl rozmáčknout lebku jako grep.


    „Nejezdi s tím autem k nám. Zaparkuj ho tady tak tři bloky od budovy.“ Dono ukázal, kterým směrem. „Domů jeď autobusem.“


    Zůstal jsem na něj zírat. „No tak. Jsme pětašedesát kilometrů od Seattlu.“


    Okres Sultan byl na severovýchodě od domova. Jedno z nejnovějších obchodních center, jak se populace přelévala a tlačila dál a dál do vnitrozemí. Kancelářský komplex, kde stála budova Gallisonu, nová, nablýskaná a až hloupě obyčejná, jedna z tuctu úplně stejných v okolí. „Nevím ani, jestli tu mají autobusy.“


    „Tři kilometry na západ je parkoviště P+R.“


    „Bezva.“


    * * *


    Sobotní ráno přišlo horké a rychle se ještě oteplovalo. Krátké rukávy v říjnu a působilo to ještě podivněji, když se zatažená obloha odmítala se stoupajícím vedrem pročistit. Dokonce i halloweenové tykve na trávnících potily krůpěje vody.


    Willardův dům stál jen kousek od Zeleného jezera v krátké příčné uličce s natěsnanými dalšími domy, většina z nich byla větší než Willardův. Ten jeho byl i trochu starší, jen bungalov s verandou a možná i půdou. Měl nátěr stejnou tmavě hnědou barvou jako obleky, který vždy nosil Willard.


    Ze zadní části domu jsem zaslechl slabé cinkání kovu o kov. Příjezdová cesta vedla kolem domu a přešel jsem po ní dozadu. Většina ohrazeného dvorku byla vydlážděná. Skoro celou plochu cementové dlažby zakrýval velký stříbrný lincoln a bílý pick-up Toyota s korbou zakrytou plachtou. Na zbývajícím pruhu trávy stálo proutěné lehátko a v něm seděla Elana Collová. Měla nasazené velké zlaté sluneční brýle a na sobě džínsové šortky a červené tričko s logem WSU Cougars. Tričko bylo dost těsné, aby jí vyrýsovalo podprsenku. Držela talíř naložený vejci, párky a brambory nakrájenými na kostičky.


    „Připravilas mi snídani,“ řekl jsem.


    „Ha ha,“ zareagovala Elana. „To je celý moje a potřebuju to. Je to můj zaručený vyprošťovák.“


    „Tím se vysvětlují ty kruhy pod očima. Kde byla ta party?“


    „Sakra. Zapomněla jsem na kafe. Je v kuchyni. Mohl bys? Jsem tu tak hezky usazená.“ Natáhla nohy a vyložila je na lehátko.


    „Kde je Willard?“


    „Odjel do města.“ Elana odhodila tmavý ohon vlasů přes rameno, vzala vidličku a nabrala si velké sousto vajíček.


    „Máš klíčky k tomu autu?“


    „Máš moje kafe?“


    K čertu s tím. Mohl bych nastartovat pomocí kabelů. Zamířil jsem k toyotě. Elena zamávala vidličkou jako malou vlaječkou domácího týmu.


    „Dělám si srandu, dělám si srandu. Bože, ty to myslíš vážně. Willard mi nechal pro tebe klíčky. Nech mě něco sníst a donesu ti je.“ Vzala si další sousto. „A je dost kafe pro nás oba.“


    „Tos mohla říct hned,“ zavrčel jsem.


    Willardova kuchyně byla hned za šoupacími dveřmi. A tak úzká, že mohl vařit, mýt nádobí a uklízet ho jen otáčením na místě. Napadlo mě, jak tu může bydlet, aniž by mu z toho přeskočilo. Možná utrácel všechny peníze za zakázkové obleky. Elaninu kávu jsem našel na kuchyňské desce – stále zaneřáděné od jejího vaření – a nalil jsem i šálek pro sebe.


    „Ty tu teď bydlíš?“ zeptal jsem se, když jsem si sedl na zápraží.


    S plnou pusou jen zavrtěla hlavou. Talíř už měla napůl prázdný.


    „Máma s tátou jsou někde v Jižní Americe. Myslím, že v Chile.“


    „Co tam vůbec dělají?“


    „Sakra, to co vždycky, ne? Nasávají vibrace a pobíhaj nahatý s ostatníma hippíkama.“


    Zakřenil jsem se. „To není tvoje parketa.“


    „To si piš, že ne. I kdybych nechodila do školy.“


    „Jaký to je dělit se o dům s někým jako Willard?“


    „Jako s našim říďou. Věčně mě kontroluje. Mám večerku, věřil bys tomu?“


    Jo, věřil. Dono se choval stejně, když mi bylo patnáct. Musel jsem být doma přesně do deseti večer, tedy kromě večerů, kdy jsme měli společnou práci.


    „Ale na tom nesejde. Dodělám tohle pololetí a zmizím,“ prohlásila Elana.


    „Zmizíš? Někam nastupuješ?“


    Vítězně se zavrtěla na lehátku. „Na Meltounovu akademii. Minulý týden mi poslali vyrozumění.“


    „Co je Meltounova akademie?“


    „Internátní škola v Oregonu. Hrozně nóbl, díky za blahopřání.“


    Vycítil jsem podraz. „Potřebujou tam posilu pro skok do výšky?“


    „Hele, mám perfektní průměr.“ Všimla si, jak se tvářím. „Nekecám. Samý jedničky. A táta tam chodil, když byli jeho rodiče zazobaní. A i když jí potom kvůli nám nechal, mám to v rodině. A to se počítá.“


    „Willard asi udělá velkou oslavu, až dostane svůj dům zpátky.“


    „Na to je moc chudej,“ prohlásila Elana. Její vidlička se zastavila uprostřed pohybu. „To zas ne. Strejda Will jen nemá moc peněz. Je moc šetrnej, chápeš?“


    „Opatrnej. V tý práci, kterou dělá.“


    „Jo.“


    „To je Dono taky. Ale asi nebyl vždycky. Býval dost ztřeštěněj, když byl mladej.“


    „Co se stalo?“


    Pokrčil jsem rameny. „Vězení. Naposledy, když mi bylo asi deset.“


    „Beze srandy? Cos dělal ty? Byls u příbuzných?“


    Neměli jsme žádné příbuzné. Rok a půl jsem strávil v péči různých pěstounských rodin.


    „Máš ty klíčky?“ zeptal jsem se.


    Elana na mě chvíli hleděla, pak odložila prázdný talíř na trávník a vstala. „Počkej.“ Přešla po špičkách bosých nohou lehkým krokem k autu, hluboce se předklonila do okénka spolujezdce, aby sebrala klíčky ze sedadla. Snažil jsem se moc nezírat.


    Otočila se jako baletka a hodila mi klíčky. „Pojedu za tebou.“


    „Na to zapomeň.“


    „Půjdeš snad nazpátek celou cestu pěšky?“


    Začal jsem odpovídat, že pojedu autobusem, ale to znělo ještě chaběji, než chůze pěšky. Elana měla pravdu. Necháme auto tři bloky od budovy Gallisonu. Nebude to, jako bych jí ukázal, kterou kancelář chceme s Donem pak v noci vyloupit.


    „Snaž se, aby tě cestou nekontrolovali poldové,“ řekl jsem.


    Stáhla si sluneční brýle a zamrkala na mě zelenýma očima. „Prosím tě.“ Pak se zamračila. „Počkej. Vážně myslíš, že nemám falešnej průkaz?“


    Vážně jsem si to myslel.


    Ale Elana moc ráda mluvila v otázkách a já byl pitomec.

  


  
    KAPITOLA SEDMÁ


    Obytná budova, kde bydlel Kendrick Haymes, stála u Galeru na vrchu Královny Anny. Dům s dvaceti osmi až třiceti velkými byty tvořil široké písmeno H, aby měly co nejvíc slunce a soukromí. A zisku.


    Bylo sedm ráno. Špatná denní doba na vloupání. Většina sousedů je nejspíš doma a vypravuje se do práce. Ale kdybych vyčkával, mohl jsem přijít o šanci být uvnitř jako první.


    Zahnul jsem do příčné ulice a zaparkoval o dva vchody dál. Ráno bylo vlhké. Černá vinylová přenoska, která patřila dědečkovi, mi pod bundou tvořila teplý hranatý balíček. Našel jsem ji před týdnem, byla schovaná za ventilační mřížkou v jednom z domovních okapů. Dono ji držel v bezpečné vzdálenosti od standardních policejních prohlídek.


    Když jsem mířil zpět k budově, uslyšel jsem mechanické cvakání a brána podzemního parkoviště se začala zvedat. Po krátké rampě vyjel z garáže poslední model acury a bez zastavení se rozjel ulicí. Sehnul jsem se a proklouzl pod bránou dovnitř, než se stihla znovu zavřít. Dobré znamení.


    Kendův řidičský průkaz nesl označení stání jako D8. Našel jsem schodiště vedoucí z garáže a vydal se po něm nahoru. V chodbě ve třetím patře vládlo mrtvé ticho a tmavě vínový koberec ladil se vzorkem na tapetách stěn. Hezčí než kterýkoli pokoj u mě doma.


    Číslo D8 se nacházelo na konci chodby. Dveře měly krémovou barvu stejně jako vchody do všech ostatních bytů. A stejně jako v nich i zde byl cylindrický bezpečnostní zámek Baldwin, odolný proti vypáčení. Zazvonil jsem. Žádná odpověď. Z chodby jsem zvonek sotva slyšel. Další bod pro mě. Kvalitní dům rovná se dobrá zvukotěsnost.


    Otevřel jsem Donovu vinylovou přepravku. Uvnitř v pružných kapsách byly desítky kroužků s klíči. Na každém viselo několik klíčů. Všechny měly zoubky vypilované až ke dříku klíče.


    Klíče na bumping, seřazené podle značek – Schlage, Kwikset, Master a další – a podle typu zámku. Vytáhl jsem kroužek s baldwiny a vybral klíč k sérii 8200. Vklouzl do zámku jako po másle.


    Chodba byla stále tichá. Vzal jsem ze skříňky šroubovák, trochu klíč povytáhl a klepl do něj gumovou rukojetí šroubováku. Pár dalších klepnutí a stavítka v zámku se poslušně vyrovnala a klíč se otočil.


    Teď přišla zábavná část. Vklouzl jsem dovnitř a zavřel dveře.


    Deset vteřin. Vzduch v bytě byl stojatý a bez zápachu. Dvacet vteřin. Žádná ječící siréna. Zamkl jsem za sebou.


    Vstupní chodba byla dost široká, aby se tam dala postavit lavička, a na tepaném kovovém věšáku visel půltucet kabátů. Většinou pánských kožených svetrů z mikrovláken a goretexu vyšší cenové třídy, než si mohla dovolit většina turistických nadšenců. Visel tu i jeden dámský kabát, tmavozelený elegantní pršiplášť. Odhadl jsem, že Elanin, takový by si vybrala, aby jí ladil k očím.


    Ještě existovala slabá možnost, že byt má tichý alarm. Prohlédl jsem okolí dveří, jestli tam není výmluvná číselná klávesnice, a našel jen skříň nacpanou až po vrch dalším oblečením a krabicemi s botami.


    Měl hodně prostorný byt. Odhadl jsem ho na dvě ložnice a takových sto dvacet metrů čtverečních. Ale i přes svou velikost působil přeplněně jako kokon. Zvuková izolace tlumila všechny zvuky zvenčí a vytvářela tu malý soukromý svět.


    Prvním dalším kusem nábytku po lavičce byl úzký stolek s kupou nevyžádané pošty. Obálky byly adresované Kendricku B. Haymesovi, K. B. Haymesovi nebo prostě Nájemci.


    Zřejmá anonymita Nájemce dobře shrnovala, co o Haymesovi vím. Kromě slavného jména jen prázdný list. Byl snad Kend násilnický magor, zabil v návalu zuřivosti svou přítelkyni a pak sedl sám do pekelného expresu? Nebo byl jen zoufalec sužovaný depresemi a úzkostí? Pak by byl nejspíš jen další obětí. Ale jakoukoli lítost, kterou jsem k němu mohl cítit, odplavila vzpomínka na Elanina křídla.


    Kend musel mít kromě své partnerky ještě další přátele. Z jeho mobilu jsem získal pár jmen a čísel. Tady možná objevím víc, najdu lidi, kteří mu byli blízcí a znali muže se slavným jménem. Anebo bych mohl složit střípky jeho života dohromady sám. Zjistit, co si myslel pod tím pokřiveným úsměvem na fotce z řidičáku. Myslíš, že se tím něco vysvětlí? zeptal se Willard.


    Začal jsem v koupelně prohlídkou lékárničky. Kend měl předepsaný Mantelukast na sezónní alergie. Elana zase slabé antidepresivum. Bral jsem během terapie mnohem silnější svinstvo. Ve skříňkách nebylo nic svědčící o tom, že by Kend měl bipolární poruchu nebo bojoval s něčím vážnějším než ucpanými dutinami. Nic nenaznačovalo, že by ten ubohý parchant měl sklony k sebevraždě. Pokud se pochopitelně nerozhodl léky spláchnout do záchodu.


    V obývacím pokoji zabírala většinu místa brokátová vícedílná sedací souprava. Široké skleněné posuvné dveře vedly na úzký balkon. Podlaha z parket z pravého tvrdého dřeva a stropy vysoké dva a půl metru, zdi natřené barvou lilku. Nábytek byl elegantní a nízký. A těžko říct, co stálo víc, jestli všechen nábytek, nebo plochá obrazovka s dvoumetrovou úhlopříčkou, která vypadala jako stolní deska přišroubovaná na stěnu.


    Všechno tu bylo tak dokonale čisté, že sem musela pravidelně chodit úklidová služba. Dokonce i spotřebiče se jen leskly. Napadlo mě, ve které dny asi ta služba dochází a v kolik hodin. Doufal jsem, že ne hned po ránu.


    V obývacím pokoji stál i černý ořechový stůl s notebookem Macintosh v dokovací stanici. Klepl jsem na mezerník a uviděl výzvu k zadání hesla. Takže žádná prohlídka Kendových mailů, pokud jsem nechtěl počítač ukrást a najít pak způsob, jak ho hacknout. Lepší je nechat to na policejní techniky.


    Na poličkách stály fotografie v dřevěných rámečcích a další přilepené na ledničce. Jeden snímek na zdi zachycoval Kenda jako malého kluka, rezavé kudrny mu poletovaly jako ženě, kterou jsem odhadl na jeho matku a točila se s ním. Neviděl jsem žádné fotky jeho slavného otce Maurice. Vítězkou co do počtu byla Elana s půltuctem záběrů z večírků a sólových momentek. Vypadala na nich moc dobře a atraktivně, když se zadívala do objektivu. Pár tváří se na fotkách z večírků opakovalo. Všechny jsem si je ofotil mobilem.


    V zásuvce stolu jsem našel další fotografii uloženou lícem dolů. Ukazovala dvě bělošky kolem pětadvaceti, obě v lesklých černých šatech. Ta nalevo byla malá a svůdná s krátkými vlasy v barvě tmavého medu. Druhá byla vyšší a tmavší. V koutku úst měla znamínko krásy. Obě kulily oči do objektivu a připíjely fotografovi číšemi se šampaňským. A obě vypadaly moc dobře. Zdálo se, že patří do kruhů, ve kterých se pohyboval Kendrick Haymes. Všichni muži tam byli bohatí a všechny ženy krásné. Na spodu fotografie bylo napsáno úhledným ženským písmem – Barr a Tru na Bobově svatbě.


    Zbytek mělké zásuvky byl plný žlutých lístečků a kousků papírů s poznámkami. Na jednom navrchu stálo Jste tak báječný, pane stejným rukopisem a v nakresleném srdíčku. Milostný vzkaz, který Elana napsala svému muži, a pár dalších, na kterých jí Kend odepsal. Vzkazy se lišily v tónu od romantických až pro nevhodné pro mládež kvůli sexuálnímu obsahu. Žádný z nich nevypadal napsaný jako omluva nebo v hněvu. Možná si milenci nechávali jen ty hezké. Milé, i když je měl všechny nacpané v šuplíku.


    Zabzučel mi mobil. Byl to Bill Eberley. Major Eberley z Eberleyho taktického poradenství. Volal, nejspíš aby mi sdělil novinky o mé možné práci. Zabzučel ještě jednou, zatímco jsem se rozhodoval. Nejspíš tu byly dostatečně tlusté zdi.


    „Ano,“ ohlásil jsem se potichu.


    „Vane?“


    „Jsem v knihovně, ale nechci prošvihnout tvoje volání.“


    „Dobře. Budu mluvit já. Nemám dobrou zprávu. Mohli jsme uzavřít dohodu s oregonskou státní policií. Měli o nás zájem, ale únor je příliš pozdní termín, než aby nás vtěsnali do letošního rozpočtu. Pořád ještě jednám s Olympií, ale zdá se, že to vyjde do ztracena. Stručné shrnutí, myslím, že v dohledné době nebudeme mít zdroje navíc. Je mi líto.“


    „Díky, žes mi dal vědět tak rychle.“


    „Jak říkám, popularita těchhle věcí je nestálá. Oregon možná později uvolní fondy pro extra výcvik SWAT. Ale hádám, že to už budeš mít dávno jinou práci.“


    Jinými slovy, už nečekej, až ti zazvoní telefon. Znovu jsem mu poděkoval a ukončil hovor.


    Sakra. Dvojí sakra. S tou prací jsem počítal, možná víc, než jsem si uvědomoval. Ale teď jsem nemohl řešit svou zaměstnanost. Možná nebudu mít dost času odejít z Kendova bytu. Z Kendova vážně proklatě nóbl bytu.


    Přešel jsem do hlavní ložnice. Měla stejné rozměry jako obývací pokoj a stejné skleněné dveře vedoucí na balkon. Modré zdi zdobily zarámované velké fotografie, umělecké výtisky pořízené dlouhou expozicí – japonská ulice, patro kasina, prázdná restaurace. Na nočním stolku u kalifornské královské postele jsem našel v neoznačené lahvičce od aspirinu lepkavá brka s trávou spolu s papírky a popelníkem s několika vrstvami skvrn od pryskyřice. Pozorně jsem prohlédl desku nočního stolku a vnitřek zásuvky. Drogové závislí skoro vždy mívají své nádobíčko u postele, aby se do ní mohli snadněji zhroutit. Ale nebyly tam žádné dírky ani škrábance od jehel, jež by zanechalo neopatrné zacházení s injekční stříkačkou. Ani žádná spálená místa v měkkém dřevě od rychle odložené dýmky.


    Elaniny věci byly úhledně poskládané v prádelníku a skříni. Bydlela tu prostě. Minimalisticky. Chápal jsem to. Když se každých pár let stěhujete, zjistíte, že se bez spousty věcí dokážete obejít.


    Ale něco jsem tu nenalezl, došlo mi vzápětí. Žádnou krabici s devítimilimetrovými náboji Parabellum ani přenosný kufřík na pistoli ani soupravu na čištění zbraní. Našel snad Kend toho glocka někde? Anebo ho měl schovaného?


    Na chodbě se rozštěkal nějaký malý pes. Pak se ozvalo další štěkání, hlasité a zuřivé přímo za dveřmi do bytu.


    Sakra.


    Psy jsem měl rád. Jednotky K9 nám v armádě zachránily kolektivní zadek častěji, než dokážu spočítat. Ale nic z toho mi nezabránilo chtít se vyhnout tomuhle konkrétnímu psovi tak na dvacet metrů.


    Jeho majitel ho zavolal z hloubi chodby. Ale ten malý zmetek pokračoval v ňafání. Konečně jsem zaslechl kroky a protesty psíka odnášeného pryč.


    Už jsem tu nemohl zůstat. Možná mě někdo zaslechl při telefonování. Anebo sousedovi z chodby začne vrtat hlavou, proč má jeho malý přítel náhle takový zájem o Haymesův byt.


    Prohledal jsem Kendův apartmán kvůli drogám nebo známkám psychického stresu. Ale jsou i jiné způsoby, které mohou člověka vykolejit. Dokonce i bohatého muže. Milostné strasti. Rodinné strádání. O tom jsem však věděl jen málo.


    Starožitný stůl se žaluzií a odpovídající skříňka na papíry stály v rohu ložnice. Prohrabal jsem hromadu účtů na stolku. Většina byla standardních. Našel jsem bankovní výpis a registraci auta. Možná si Kend koupil nové auto. Anebo mohl vyhrát, co jen chtěl, v kartách u Willarda.


    Při bližším pohledu ta registrace nebyla za nákup. Šlo o potvrzení prodeje Porsche Panamera starého dva roky. Kend přepsal auto na někoho jménem Torrance X. Broch zhruba před třemi týdny. V kolonce Prodejní cena nebyl žádný údaj.


    Podíval jsem se na poslední bankovní výpis. Kendovo konto v době vytištění činilo necelých dvě stě tisíc.


    Neměl žádné úspory. Možná měl další účet nebo si peníze dával jinam.


    Bohatý muž s prakticky nulovým kontem. Před třiceti vteřinami bych řekl, že s Kendrickem Haymesem nemáme nic společného. Ale na první pohled vypadal stejně na mizině jako já.


    Skříňka na papíry byla jedna změť. Právě jsem zjistil, ve které zásuvce jsou složky z banky a výpisy z kreditní karty, když jsem zaslechl z chodby hlasy.


    „…získáme soudní příkaz, když budeme muset, ale vzhledem k tomu, že jsme jedna rodina…“ říkal hluboký mužský hlas.


    „Ale ovšem. Jen mě nechte…“ Zacinkaly klíče.


    No výborně. Už mi ten moula chyběl.


    Popadl jsem stoh papírů, nacpal je do plátěné kurýrské brašny vedle stolu a přehodil si ji přes záda. Klíč se otočil v zámku, právě když jsem otevřel posuvné dveře na balkon.


    Třetí patro. Musel jsem jen doufat, že Kendovi sousedé o patro níž nejsou doma. Přelezl jsem zábradlí, spustil jsem se dolů a zůstal viset za ruce. Nohama jsem se dotkl zábradlí na balkoně druhého patra. Skočil jsem dolů a pak jsem to bez přestávky zopakoval do prvního patra a nakonec jsem seskočil poslední tři metry do uličky.


    Dopad mi vrazil kolena až do hrudi a okamžitě mě rozbolela hlava. Ale nevyvrkl jsem si kotníky. Napřímil jsem se a vydal se pryč, nejdřív pomalou chůzí, ale postupně jsem nabíral rychlost a také trochu víc vzduchu do plic.

  


  
    KAPITOLA OSMÁ


    Zpátky v autě jsem odhodil kurýrskou brašnu na sedadlo spolujezdce. Chtěl jsem se podívat na muže, který požádal správce domu, ať mu otevře Kendův byt. Možná člen rodiny nebo polda. Nebylo by na škodu zjistit, jestli šlo o zástupce z poloostrova mimo svůj revír, nebo jestli případ předali seattleské policii. Objel jsem blok, abych zaparkoval v místě, odkud jsem viděl na vchod do budovy. Začalo pršet a mrholení rychle přešlo v urputný déšť.


    Velká hromada Kendových bankovních a kreditních výpisů mi dala trochu zabrat, než jsem je roztřídil. Pročítal jsem je, zatímco po oknech stékal déšť.


    Vyprávěly příběh. Kendovy finance byly naprostá katastrofa. Každý měsíc dostával na bankovní účet vklad od někoho s iniciálami GLV v obrovské výši dvaceti tisíc dolarů. Tyto vklady přicházely pravidelně na každém z výpisů. Odhadl jsem to na jeho svěřenecký fond. To bylo jeho jediné pozitivum.


    Pak už z účtu peníze jen odcházely. V hotovostních výběrech. Během všech posledních měsíců Kend vybíral velké sumy peněz, dokud zcela nevyčerpal měsíční vklad. Peníze ze svěřeneckého fondu obvykle zmizely během čtyř až pěti dní po uložení.


    Kreditní výpisy prokazovaly, že žije v nastaveném čase, vše si účtuje od nákupů jídla až po kabelovou televizi. Aspoň že nájem za byt zřejmě platil.


    Ale nekoupil si další auto. A taky neměl účty za benzin. Panamera, kterou prodal, byla zřejmě Kendovým jediným autem. Znovu jsem prošel bankovní výpisy. Žádný mimořádný vklad před pár týdny, když se Kend zbavil svého porsche za sto tisíc.


    Co takhle provětrávalo Kendovo konto? Drogy? Žádné jsem v bytě nenašel a při takových nákladech by byl už dávno předávkovaný. Prodával je? Bylo to možné. Kdyby je nakupoval ve velkém a peníze pral někde jinde. Ale proč by pak tak vyčerpával své kreditky?


    Domovní dveře se otevřely. Statný muž ve středních letech v modrém podnikatelském obleku a kravatě vyšel ven tak rychle, že skoro utíkal. Pod paží držel Kendův notebook Mac a hrbil se, aby ho chránil před deštěm.


    Vypadal jako polda od kamenně zakaboněného výrazu až po naježený knír. Ale policista by nevzal jen jeden důkaz a nenesl by ho holýma rukama. Takže jsem usoudil, že jde o bývalého poldu.


    Zadíval jsem se na něj pozorněji přes řeku stékající mi po čelním skle, když přešel ulici ke čtyřdvéřovému taurusu stojícímu o dvě auta přede mnou. Obličej měl stejně masitý jako tělo a vypadal ještě kulatější díky přehazovačce světle hnědých vlasů, kterou mu déšť spláchl z opáleného temena. Byl sice tlustý, ale vypadal zdatně jako hvězdný zadák univerzitního týmu. Nacpal se za volant a taurus odjel.


    Začal jsem strkat Kendovy finanční výpisy zpět do jeho kurýrské brašny s monogramem. Vypadala prázdná, proto jsem ji popadl. Měla napůl rozepnutou vnitřní kapsu. Uvnitř byl velký list papíru přeložený na čtvrtku. Přišel mi silný a trochu voskový jako modrotisk. Rozložil jsem ho.


    Šlo o schéma. Poplašného systému.


    S poznámkami tužkou na okrajích, jak a kde ho vyřadit.


    Kendrick Haymes, dědic rodinného majetku, mi náhle přišel mnohem zajímavější.


    Pochopitelně jen to, že měl plánek zastrčený ve své brašně s monogramem, ještě neznamenalo, že je jeho. Elana byla daleko lépe obeznámená s vyřazováním alarmů. Patřil plánek jí? Nebo oběma?


    Poplašný systém byl složitý. I při zběžném pohledu jsem si všiml záložních zdrojů energie a jak drátových, tak i bezdrátových zón. Nešlo o úplně nejtvrdší oříšek, ale ani o žádnou domácí fušeřinu ze stavebnice z obchodu.


    Kde je nainstalovaný? Odhadl jsem, že byl navržený pro nějakou obchodní budovu nebo několik propojených menších budov. V plánku chyběl název společnosti nebo identifikační číslo. Dole byl bílý pruh, možná jím zakryli podrobnosti, než ho okopírovali na tenhle podivně voskový papír.


    A řídili se Kend nebo Elana nebo oba připsanými poznámkami a vloupali se tam? Pokud ano, mohl jsem předpokládat, že existuje policejní záznam o vloupání. Ale spojit ho s tímhle plánkem bude těžké bez přístupu k příslušným zprávám.


    Věděl jsem však, jak se k nim mohu dostat. Nebo kdo mi je může obstarat.


    Zatímco ventilace v autě bojovala se zamlženými okny, porovnal jsem obličeje na Kendových a Elaniných momentkách s tím, co jsem našel na jejich účtech sociálních sítí. A získal jsem pár shod. Barrett Yorkeová byla ta dívka elfího vzhledu s medovými vlasy, Trudy Dobbsová její vyšší přítelkyně se znaménkem krásy. Barrett měla bratra Parsona, který se objevoval v pozadí na několika večírcích.


    Nepochybně už všichni slyšeli o smrti svých přátel. Kendova se objevila velice opatrně zformulovaná v posledních nočních zprávách. Reportér jmenoval otce, Maurice, jako jednoho z tuctu nejbohatších lidí v Seattlu podle Forbese. A rychlé zapátrání v mém mobilu ukázalo, že sociální sítě přímo kypí nejrůznějšími zvěstmi. Podle jedné fámy Kend s Elanou byli jen dvěma z tuctu tajně zabitých tu noc v lese.


    Poslal jsem Barrett, Trudy a Parsonovi skupinovou textovku.


    Jmenuju se Van Shaw. Byl jsem Elanin přítel. To já je našel v chatě.


    A pak další:


    Byl tam ještě někdo jiný.


    Jestli tohle nevzbudí jejich zájem, budu muset přitvrdit. Možná nechám kolovat vlastní děsivou historku. Mám v záloze medvěda.

  


  


  
    KAPITOLA DEVÁTÁ


    Než jsem dojel do Belltownu, ranní dopravní zácpa zpomalila provoz na šnečí tempo. Mohl bych se plížit v plné polní – s neprůstřelnou vestou, zbraněmi a výstrojí – a stejně bych byl rychlejší než můj dodge.


    Zaparkoval jsem vůz na obvyklém místě v garáži tři bloky od baru. Ranní déšť neustával. Zachumlal jsem se do bundy a vydal se po Western Avenue mezi lidmi spěchajícími do práce a návštěvníky Pike Place hledajícími přístřeší ve stáncích prodejců.


    Na místech zůstávali jen žebráci, jeden na každém rohu. Poslední drobné jsem dal ženě, která měla kolem hlavy obtočených několik ošuntělých šátků a ve tváři víc vrásek než v puse zubů. Držela lepenkovou ceduli s nápisem 4 děti. Nevěděl jsem, jestli to znamená, že měla čtyři děti, chce peníze pro čtyři děti, nebo jestli je to celé lež a svou dobročinností jí jen obstarám další flašku. V každém případě se ten dolar neztratí. Trocha alkoholu na udržování ohně.


    Dveře do Mogren byly v půlce uličky Lenora. Nesly zářivě zelený nátěr. Nikde na nich ani kolem nich nestálo jméno baru. Když se v poledne otvíral, Luce nebo někdo z jejích lidí před ně vystrčil stojací reklamní tabuli, která naváděla návštěvníky na správné místo.


    Zaklepal jsem na dveře. Žádná odpověď. Luce nejspíš něco kutila někde vzadu svým efektivním horečným způsobem jako vždy, když pracovala. Zkusil jsem mosaznou kliku a překvapilo mě, že je otevřeno.


    Většinu Morgen tvořil jediný sál, dlouhý a široký, s mohutnými stropními trámy a otlučenými dřevěnými stoly a židlemi. Stropní světla byla zhasnutá a uvnitř vládlo šero. Zdi byly natřené černě, stejně jako trámy borového dřeva. Ve slabém světle pronikajícím sem z vysoko situovaných oken poletovala zrnka prachu.


    U stolu nejvzdálenějšího od vchodu seděl napůl ve stínu nějaký muž. Rozeznal jsem jen chomáčovitou černou bradku, ale zbytek obličeje měl skrytý za roztřepenou bavlněnou kapucou. Přes mikinu s kapucou měl tmavě modrý vlněný kabát. Na stole před ním ležel talíř s jídlem, které vypadalo jako napůl snědená kuřecí křidýlka z barové kuchyně. Luce v místnosti nebyla.


    „Ahoj,“ pozdravil jsem.


    Muž neodpověděl. Ruce měl schované pod stolem. Mohlo jít o Asiata, ale jen z brady a úst se dalo těžko soudit. Na podlaze vedle lavice měl velký batoh. Byl nacpaný skoro k prasknutí a celý flekatý a odřený od drsného zacházení.


    Pár lidí z ulice si zvyklo chodit do Morgen ještě před otevřením pro jídlo, drobné nebo cokoli, co jim Luce mohla nabídnout. Když nebyli opilí ani zfetovaní, Luce pro ně obvykle něco našla.


    Ještě nikdy jsem ji ale neviděl, že by do baru někoho z nich pozvala. Kde může být?


    „Je někdo doma?“ zavolal jsem. Zezadu žádná odpověď.


    Přešel jsem k barovému pultu, dlouhé desce ze světlé borovice. Na stěně za barem visela tapiserie. Středověký obraz nahé ženy jedoucí na koni do moře, který dal Morgen jméno. Sledoval jsem při chůzi muže a on mě také mlčky pozoroval.


    „Máte nějaké jméno?“ zeptal jsem se.


    Přikývl. Ruce stále držel pod stolem.


    „Dobrý začátek,“ prohodil jsem a přešel za bar. Luce schovávala pod pultem teleskopický policejní obušek. Albie měl desítky let na stejném místě louisvillskou pálku. Ocelový obušek byl holdem jeho odkazu a také zdokonalením. Dvaceticentimetrová rukojeť se dala švihem zápěstí vysunout na trojnásobek délky a obušek byl mnohem rychlejší, ale stejně účinný jako baseballová pálka. Sáhl jsem pro něj.


    Obušek byl pryč. Uvolněné konce lepicí pásky, která ho tam držela, se mi přilepily na špičky prstů.


    Vousy se roztáhly v úsměvu. Vytáhl zpod stolu levou ruku, uchopil kuřecí křidélko a namočil ho do plastového kelímku s dresinkem z modrého sýra.


    „Nechte mě to dojíst,“ zamumlal s plnou pusou, „než mě zastřelíte.“


    Ten hlas jsem znal. A uviděl jsem i jeho vojenské boty, které se změnily ze světle hnědé ve špinavě šedé.


    „Paku?“ vyhrkl jsem.


    „Zdravím, seržo.“


    Leonard Pak byl specialistou u Sedmdesátého pátého regimentu rangerů sloužícího v Afghánistánu. Při druhém turnusu ho přidělili k četě, které jsem velel. Leo se sžil s bojovou jednotkou rychleji než většina ostatních. Byl chytrý a rychle si získal pověst sakra přesnou střelbou z odstřelovačské pušky. A i když jsem měl radost, kdykoli se některý z mých hochů vrátil živý a zdravý domů, Lea jsem v jednotce hodně postrádal.


    „No to mě podrž,“ zajásal jsem a vyšel zpoza baru. Otřel si ruku o kalhoty, než mi ji podal.


    „Promiň, že jsem se hned neidentifikoval,“ prohlásil, „ale pohled na to, jak ses tvářil, když jsi vešel a uviděl mě…“


    Leo si úplně stáhl kapucu. Jeho tušově černé vlasy mu vyrostly a spadaly až na ramena. Měl stejnou širokou a hranatou tvář, jakou jsem si pamatoval, jen pár nových vrásek mu přibylo kolem očí. Dost hezkou na to, že nejméně dvě holky na poště v Benningu po něm jely jako divé. Podle toho, jak mu vystupovaly lícní kosti, jsem usoudil, že se Leo nejspíš moc nedostal k domácí stravě.


    Sedl jsem si na lavici proti němu. Dost blízko, abych si všiml, jak má vlněný kabát odřený a onošený. „Luce tě pustila dovnitř?“


    „Ta sexy bloncka? Řekl jsem jí, že tě znám. Donutila mě to dokázat. Vydoloval jsem z báglu svoje rangerský identifikační štítky.“ Zakřenil jsem se. „A vyprávěl jsem jí, jak naše jednotka zajala v Kábulu toho šéfa teroristů a jak jsi musel uzemnit jednu z jeho žen, když po tobě skočila.“


    Ježiši. „Omluvil jsem se jí.“


    „To samý jsem řekl tý bloncce. Ta ženská byla sice v bezvědomí, ale stejně jsi jí řekl ‚omlouvám se‘, když jsme odtamtud padali.“ Pokrčil rameny. „Zachránils nás, jinak by nás ta bláznivá mrcha postřílela.“


    Proč zrovna tohle na mě Leo musel vytáhnout.


    „Hezká bradka, Paku.“


    „Pche. Pořád lepší než ta tvoje.“


    V tom měl pravdu. Co mi sešili levou tvář, všechny pokusy nechat si narůst vousy skončily fiaskem.


    „Jaks mě tu našel?“ zajímal jsem se.


    „Vyprávěls jednou v noci mně a Johnnymu Hargreavesovi o baru u Pike Place, co patřil tvýmu tátovi. Tak mě napadlo, k čertu, zaklepu na pár dveří a uvidím, jestli tě najdu.“


    „Dědečkovi,“ opravil jsem ho automaticky. „Stačilo zeptat se v kanceláři pluku a poslat mi vzkaz. Mají tam můj e-mail.“


    Vrásky kolem Leových očí se stáhly k sobě. „S tím jsem už skončil, seržo,“ řekl. Než jsem se stačil zeptat, co tím myslí, odstrčil prázdný talíř. „Páni, to byla dobrota. Ty tu teď pracuješ?“


    Zavrtěl jsem hlavou. „Už nepatří rodině. Jen tu občas vypomáhám.“


    „Mm-hmm.“ Kývl k zadnímu vchodu. „Ty a ona?“


    „Jo,“ přikývl jsem. „Já a ona.“


    „Dobrá práce. Nejsi doma moc dlouho, co? Ještě máš vojenský sestřih.“


    „V půlce ledna. Jak dlouho jsi doma ty?“


    „Přes rok.“ Řekl to, jako kdyby ho samotného ta dlouhá doba překvapila.


    „Vrátil ses domů?“ Vzpomněl jsem si, že je Leo z Utahu. Jeho matka emigrovala z Jižní Koreje a táta si odsloužil plných pětatřicet měsíců v armádě, proto se upsal i Leo.


    „Pobyl jsem tam chvíli, když jsem se vrátil.“


    Leo kopl do napěchovaného batohu. „Pak jsem vyrazil na cesty stopem.“


    „Ze Salt Lake do Seattlu?“


    „Ne přímo. Nejdřív do Medfordu.“


    „Teď tu mají takzvaný autobusy,“ upozornil jsem ho.


    „Jel jsem i nima. Když jsem musel.“ Znovu ten úsměv pod vousy.


    „Nepřijels do Seattlu jen za mnou,“ podotkl jsem.


    „Ne. Jen mě napadlo, že se podívám za tebou, když už jsem na severu, ať mám nějaký cíl před další túrou. Hele, je to tu hezký. A ten klid a mír.“ Střelil pohledem k zavřeným předním dveřím baru a pak k zadnímu východu vedoucímu ke skladům. A potom zase zpátky.


    „Můžu otevřít, jestli chceš,“ navrhl jsem.


    „Jak to?“


    Rozhodil jsem rukama. „Vybral sis stůl, odkud vidíš celou místnost. Hlídáš vchody. A nepřestals to dělat, co jsem vešel dovnitř. Jsi v průšvihu, Leo?“


    Podíval se mi do očí. Svaly kolem očí se mu napjaly.


    „Jsou dobrý dny a jsou špatný dny,“ prohodil nakonec.


    „V tom s tebou souhlasím.“


    Ze zadních místností se ozvala rána. Leo sebou trhl. Poznal jsem, že jde o malý nákladový poklop v uličce.


    „Potřebuješ pomoc?“ zavolal jsem na Luce. Zakřičela, že to už zvládla. Leo měl pravou ruku zase schovanou pod stolem.


    Podíval jsem se na něj. „Balíš?“


    Trochu rozpačitě se usmál. „Bezpečnostní pojistka,“ prohodil, vytáhl ruku a ukázal mi třiceticentimetrovou železnou tyč jako větší a těžší kubotan na sebeobranu. „Nemůžu u sebe nosit pistoli nebo nůž. Ne, když poldové hledají každou záminku, aby tě sebrali.“


    Dovnitř vešla Luce. Vstal jsem a Leo mě následoval. Měřil ani ne metr pětasedmdesát i v botách, ale tlustý vlněný kabát ještě zdůraznil jeho přirozeně svalnatou postavu.


    „Ahoj,“ pozdravila Luce. Měla na sobě pracovní uniformu, černé džínsy a bílou bavlněnou košili na knoflíčky. Šlo sice o pánskou košili, ale nikdo by tomu nevěřil, když ji měla na sobě. „Omlouvám se, že to trvalo tak dlouho. Myslela jsem, že budete mít v sobě už druhou rundu bez ohledu na to, že je teprve devět ráno.“


    „A sakra,“ vyhrkl jsem a otočil se k Leovi. „Máme tu bar jen pro sebe a já ti nenabídl ani pivo.“


    „Zapomeň na to,“ prohlásil Leo. Rychle zvedl svůj ruksak a zastrčil železnou tyč do spodní kapsy. Dobrá skrýš. Kdyby ho prohledávali, vypadala jako součást oporné kostry a měl ji stále po ruce.


    „Ještě jednou děkuju za křidýlka,“ řekl Leo a hodil si batoh na záda.


    Luce přikývla. „Měl jste dost? Já musím běžet, ale Van může hodit něco na gril pro vás oba.“


    „Jsem v pohodě,“ ujistil ji Leo a podíval se na zavřené zelené dveře.


    Chtěl jsem si s Leem promluvit v soukromí. Přes to, co tvrdil, jsem měl pocit, že přijel do Seattlu za mnou. Choval se však tak divně, že by mohl odejít dřív, než ze sebe vysouká důvod.


    „Počkej ještě chvíli,“ vyzval jsem ho.


    Odvedl jsem Luce dozadu. Vešli jsme do její útulné a překvapivě ženské kanceláře. Vedení baru jí nechávalo příliš málo času, aby si tu sedla a užívala si ji, ale i tak vytapetovala stěny šeříkovým vzorem a vyzdobila fotografiemi přátel a událostí v Morgen. Připomněly mi teď obrázky, které po sobě nechali Kend s Elanou, a hned jsem tu ponurou představu potlačil.


    Luce měla zarámovanou moji momentku na poličce nad počítačem. Někde jsem ji vyhrabal a poslal e-mailem, když mě o to požádala. Neměl jsem moc vlastních fotek. Tuhle jsem pořídil v Camp Eggers v Kábulu nedlouho před nájezdem, o kterém jí Leo vyprávěl. Byl jsem oblečený v bojové kombinéze a neprůstřelné vestě, ale bez přilby, seděl jsem na kapotě hummeru a přihlouple se usmíval do objektivu s odvrácenou zjizvenou půlkou obličeje.


    „Leo řekl, že sis jeho historku ověřila,“ nadhodil jsem.


    „Jo.“


    „Ale i tak.“


    „Byla jsem opatrná, pane Ostražitý.“ Vytáhla ze zadní kapsy teleskopický policejní obušek.


    Nejdřív Leo, teď Luce. Všichni tu dnes chodí ozbrojení jako nindžové.


    „Dobře,“ pochválil jsem ji a přistoupil blíž, abych ji políbil.


    Když jsme se opět oddělili, byla ve tváři celá zardělá. Promluvil jsem dřív, než jsem si to stihl rozmyslet.


    „Leo musí ven a najít si někde nocleh. Na ulici,“ nadhodil jsem.


    Přikývla. „Napadlo mě, že se naše dnešní plány asi změní. Chceš ho vzít sem do domu?“


    „Když bude chtít. Musím se ho zeptat.“


    „Jo. Tak dobře.“ Povzdychla si, poněkud afektovaně. „Hádám, že ti ukážu až někdy jindy, co jsem koupila v Bellefleur.“


    „Propána.“


    Luce se rozesmála, ale zvedla obočí. „Je to přítel, že jo? Myslím, jestli mu věříš? Je nějaký vynervovaný.“


    Věřil jsem každému rangerovi, se kterým jsem kdy sloužil. Patřilo to k tomu, proč jsme byli nejlepší v tom, co jsme dělali.


    „Je to dobrý chlap,“ ujistil jsem ji. „A možná potřebuje někoho, kdo si poslechne, co má na srdci. Děkuju, žes mu dala najíst.“


    „Tak jiný večer.“


    Přinutil jsem se ji pustit. „To se spolehni.“


    Její úsměv plný příslibu mě provázel celou cestu zpět do hlavního sálu.


    Strávil jsem s Luce o pár minut déle, než jsem zamýšlel. Leo mezitím mohl odejít, jeho neklid ho možná vyhnal z omezeného prostoru baru. Ale zůstal tam a pozorně si prohlížel barevné mozaiky v oknech.


    „Pojď se mnou,“ řekl jsem mu. „Musím ještě za jedním přítelem. Pak tě ubytujeme u mě. Můžeš se zdržet.“ Chtěl jsem to říct lehce a nezávazně, ale vyšlo to ze mě s podtónem seržanta velícího četě. Nebyl jsem si jistý, jestli si toho Leo všiml.


    „A nevadí ti to?“ zeptal se.


    „Jasně že ne. Jen mi prospěje pokecat si s někým, kdo si nemyslí, že granát je kámen, co se dává do šperků.“


    Krátce se uchechtl. „Dobrá, k čertu, proč ne? Jdeme.“


    Cestou ven jsem vzal ze skladu krabici piv Saw’s Porter a nechal jsem Luce vzkaz: Dlužím ti za piva a ještě mnohem víc. Těším se, až ti budu tu laskavost splácet.

  


  
    KAPITOLA DESÁTÁ


    Sollis Brant měl svou jachtu Francesku zakotvenou v jednom z větších přístavišť v zátoce Shilshole jako jednu výletní loď mezi stovkami dalších. Dešťové kapky se odrážely od hliníkových stěžňů a mosazného kování. Na drobných nerovnostech dřevěné rampy doku se tvořily drobné loužičky. Při každém kroku po provlhlém dřevě vydávaly naše nohy mlaskavé zvuky. Leo se držel krok nebo dva za mnou a prohlížel si každou loď, kterou jsme míjeli. Byl tak ve střehu, že jsem cítil jeho pohled v zádech, když po mně přejel očima.


    Znal jsem číslo kotviště, ale ještě jsem Hollisovu loď neviděl. Všechny jeho lodě se jmenovaly Francesca, a to bez římských čísel, takže se nedalo poznat, kolik lodí měl před ní. Hollis kdysi prohlásil, že připojit ke jménu číslo by bylo jako ptát se dámy na věk.


    Nejnovější inkarnace Francesky byl patnáctimetrový Carver. Odhadl jsem, že je asi dvanáct let stará. A o hodně štíhlejší než předchozí věkovitá Chris Craft z éry starého Nixona. Ale možná také méně osobitá.


    Zaklepal jsem na trup a zaslechl, jak se na zádi otevřely dveře kabiny.


    „Pojď na palubu, pro spásu boží!“ zavolal Hollis. „Prší, nebo sis nevšiml?“


    Udělali jsme s Leem velký krok nahoru a přelezli zábradlí, abychom se pak protáhli na ohrazenou záďovou palubu. Leo si musel sundat batoh, aby se tam protlačil.


    Hollis mi popadl pravičku oběma rukama, když jsem si oklepával vodu z kapuce. S kulatým obličejem a dlouhýma svalnatýma rukama by Hollis vypadal jako opičák i bez zrzavých kudrnatých vlasů, které mi připomínaly orangutana. Na sobě měl šortky ke kolenům, modro-bíle pruhovaný svetr Ballymena United, který byl nový, když jsem ještě chodil do školky.


    „Hollis Brant, Leo Pak,“ představil jsem je.


    „Tak jste konečně přijel na návštěvu,“ zabručel Hollis. Rozmáchlým gestem nás pozval do kabiny. Vešel jsem dovnitř. Leo zůstal v otevřených dveřích. Hlavní salonek byl přehlídkou týkového nábytku a kožených sedaček. A protože loď byla novějšího data, vše se jen lesklo a nikde žádné skvrny. A protože šlo o Hollisův domov, vládl tu nepořádek.


    Hollis bydlel na lodi a někdy na ní i pracoval. Byl pašerák a překupník. A i když se většinou přímo neúčastnil loupeží jako Dono, ani neměl sklony k násilí jako Willard, stejně rozhodně nepatřil k bezúhonným občanům.


    „Má úroveň,“ prohodil jsem.


    „Že jo?“ rozzářil se Hollis. „Měl bys vidět, jak se drží na vodě. Uděláme si vyjížďku.“


    „Já zůstanu tam,“ ozval se Leo a kývl na zadní palubu.


    Hollis se po mně nejistě podíval. Přikývl jsem. Když Leo zůstane venku, můžeme se s Hollisem věnovat svým záležitostem, aniž bysme si museli dávat pozor, co říkáme. Vytáhl jsem z kurýrské brašny schéma poplašného zařízení a odložil ji vedle Leova ruksaku. Leo si postavil židli na místo, odkud mohl sledovat dok přes sklo.


    Hollis mě odvedl dolů a já obdivně vzdychal nad luxusními kajutami a motory. Byl jsem zvědavý, jaké prostory dal vestavět pro pašování, ale nezeptal jsem se. Je to nezdvořilé.


    „Ten tvůj muž nahoře,“ řekl tiše Hollis předtím, než jsme se vrátili do hlavní kajuty. „Hádám správně, že je taky voják? Anebo byl?“


    „Ukázal se dnes v Morgen,“ řekl jsem. „Neviděl jsem ho tři nebo čtyři roky.“


    „A doma je v bezpečí jako ty. To je požehnání.“


    „Lepší než ta druhá alternativa.“


    „Postavím na kafe, jestli máš chuť. Anebo na něco silnějšího?“ Zůstal jsem u kávy a přinesl hrnek i Leovi. Kývl a vrátil se ke sledování deště.


    Hollis shodil nějaké napůl složené oblečení z jedné ze židlí a posadil se.


    „Dostal jsem tvou zprávu,“ řekl. „Co je s Willardem?“


    Zasvětil jsem ho do smutného Elanina osudu. Hollis byl nejbližším přítelem mého dědečka a znal dobře i Willarda. Zdálo se, že zná všude každého.


    „Chudák mizera,“ hekl Hollis, „a chudáci ty zatracený děcka.“


    „To je hrubý shrnutí.“


    „Ty a slečna Elana jste se znali. Nebo si to špatně pamatuju?“


    „Ne, máš pravdu.“


    „Ach. A co chceš, abych teď udělal?“


    „Dvě věci. Za prvé chci policejní složky o Elaně a Kendovi. Možná v nich nic není, ale raději to prověřím. Elaninu minulost částečně známe. Ale o Kendovi nevím nic.“ Možná ta loupež bůhvíkde, kterou Kend plánoval s tím schématem alarmu, nebyla jeho premiéra.


    Hollis se zapřel holými mozolnatými chodidly a začal se na židli kývat ze strany na stranu. „Tohle, ehm, asi není něco, co bysme měli říct našemu velkýmu příteli.“


    „Ne.“ Willard byl už tak dost zničený Elaninou smrtí, než abych mu ještě říkal, že se šťourám v jejím životě. „Elana Collová a Kendrick Haymes.“ Hollisovi jsem to vyhláskoval.


    „A co je ta druhá věc?“


    Rozložil jsem schéma a položil ho na stůl, aby na ně viděl.


    Hollis hvízdl. „Nevím o těch věcech tolik jako ty a tvůj děda. Nebyl kouzelník? Ale tohle mi přijde jako pořádný oříšek.“


    „Průmyslový,“ přikývl jsem, „a drahý.“


    „Od čeho je?“


    „To je právě ta otázka,“ vysvětlil jsem. „Poznámky tužkou prozrazují, že někdo plánoval ten systém obejít. Ale nevím, jestli to bylo použitý nebo jestli uspěli. Vypadá to americky – podívej, jak jsou napsané nuly a bezdrátové frekvence tady –, ale nemůžu přísahat, že je cíl vůbec v téhle zemi.“


    „A jestli se můžu zeptat, čí to je?“


    „Našel jsem to v bytě Kenda Haymese.“


    „A víš co?“ Podíval se na mě. „Hned se cítím líp, že jsme se rozhodli to Willardovi neříct.“


    „Jo.“


    Hustý déšť vždy zní v lodi jinak. Dutý trup ze sklolaminátu a týková kostra vytvářejí buben, který jemně duní při každém přívalu kapek.


    Hollis ohmatal růžek plánku bříšky prstů. „To je modrotisk?“


    „Myslím, že jde o modrotiskový papír. Možná i to o něčem vypovídá.“


    „Takže chceš vědět, jestli nedošlo k nějakým vloupáním nebo pokusům o nějaký žertík ve větších podnicích, co by vyžadovalo vyřazení alarmu. Možná ve Státech, možná ne. To je sakra neurčitý.“


    „Došlo mi, že jde o plácnutí do prázdna.“


    „Řekl jsem neurčitý, ne nezvládnutelný. Můžeme se začít ptát tady a uvidíme, jestli objevíme něco odpovídajícího. Jestli toho najdeme hodně, bude to možná dobrý, možná špatný. Dal bys přednost místní policii, okresní nebo státní?“


    „Vejtaho.“


    „Časy jsou zlý, chlapče. A vždycky se najde přítel ochotný trochu si přivydělat, pokud to někomu neublíží.“


    „Kolik dolarů je trochu?“


    „Jejich složky by měly vyjít na pár babek, při troše smlouvání. Ale tím druhým si nejsem jistý. Tím schématem.“


    Přinesl jsem si ruličku padesátidolarovek ze skrýše v autě, kde jsem ji schovával na nepředvídané výdaje za benzin a podobně. A to včetně úplatků.


    Hodil jsem ruličku Hollisovi. „Tady je pět stovek. Až budeš potřebovat další, dej vědět.“


    Zabzučel mi mobil, když si Hollis spokojeně doléval z konvice druhou rundu kávy.


    „Je to pan Shaw?“ Ženský hlas. Slabounký náznak přízvuku, možná britského.


    „Ano, je.“


    „Tady Carissa Leeová, volám z kanceláře Maurice Haymese, pane. Pan Haymes by se s vámi rád setkal při co nejbližší příležitosti.“


    Maurice Haymes. Otec zesnulého Kenda. Dvanáctý nejbohatší muž v Seattlu, pokud se Kanál 3 nemýlil.


    „Byl by pro vás přijatelný termín zítra ráno v devět hodin?“ pokračovala a povedlo se jí to říct tak, že odmítnutí takové nabídky je prostě nemyslitelné.


    „Myslím, že si to můžu zařídit,“ ujistil jsem ji.


    „Výtečně,“ zajásala. „Naše kanceláře jsou v Columbia Tower. Víte, kde to je?“


    Všichni v Seattlu věděli, kde to je. Columbia byla nejvyšší věžák na sever od Los Angeles. Zabírala většinu domovního bloku v centru města.


    „Jsme ve třicátém čtvrtém poschodí,“ oznámila sekretářka. „Dole v recepci budou mít vaše jméno.“


    Odolal jsem uštěpačnému pokušení zeptat se, jestli se vyžaduje bílá vázanka, a sdělil jsem, že tam budu. Znovu mi poděkovala a ihned zavěsila. Efektivní.


    „Kdo to byl?“ zajímal se Hollis.


    „Byla mi udělena audience.“ Pověděl jsem Hollisovi o Kendově rodině. Tiše zabručel.


    „Elana nemířila zrovna nízko, co?“ pak se zašklebil. „Promiň. O mrtvých jen dobré. Jestli za ni bude nějaká tryzna, dej mi vědět.“


    Ještě mě ani nenapadlo, jestli Willard vystrojí Elaně pohřeb. Dokonce i Hollis Brant byl přede mnou, když došlo na společenské jemnosti.


    Plácl se dlaní do čela. „Prokrista, málem jsem zase zapomněl. Nějak mi už vynechává paměť. Na.“ Podal mi klíček připojený k plastovému disku. „Skříňka 24 nahoře v kanceláři.“


    „Co je v ní?“


    Zakřenil se. „Dárky. Pár věcí tvýho dědy. Před lety mě požádal, ať mu je schovám, a vzpomněl jsem si, že jsem je strčil do skladu, až když jsem probíral všechny svoje věci, co si vezmu na novou Francesku. Přenesl jsem je sem pro tebe.“


    Víc už neřekl.


    Když jsem otevřel dveře na záď, Leo se zaujatě probíral bankovními výpisy Kenda Haymese.


    „Ahoj,“ řekl jsem.


    „Promiň,“ odpověděl a ani nevzhlédl. „Hledal jsem něco ke čtení. Pro rozptýlení. Tyhle nejsou tvoje, že ne?“


    „Nejsou,“ připustil jsem.


    „To je dobře,“ prohodil Leo. „Protože tenhle chlap si neumí zorganizovat život. A to říkám já.“


    Šlo o první vtip, který dnes Leo udělal. Trochu mě naštvalo, že se mi prohraboval v kurýrské brašně, ale jakýkoli náznak humoru jsem bral jako dobré znamení.


    Hollis mi zvědavě nakoukl přes rameno. „Patří mladýmu Kendovi?“


    „Ten chlápek by měl přestat pařit a začít platit účty,“ prohlásil Leo a strčil papíry zpátky do brašny.


    „Pařit?“


    „Jo.“ Leo znovu vylovil první výpis z kreditky a podal mi ho. „Nechá se všude vozit. Vidíš?“


    Ukázal na položku od společnosti jménem Faregame. Položky se opakovaly, někdy i třikrát nebo čtyřikrát za jeden den. Částky byly malé, všechny pod dvacet babek. V Kendově přecpaném kreditním výpisu jsem si toho nevšiml.


    „Neměl auto,“ vysvětlil jsem. „Faregame musí být taxislužba nebo nějaký druh spolujízdy.“


    „Myslel jsem, že je celý den pod parou, když má tolik jízd,“ řekl Leo.


    Možná byl. A název Faregame jsem už viděl. Vytáhl jsem svůj mobil a podíval se na seznam jmen a čísel, který jsem si zkopíroval z Kendova telefonu.


    Byl tam. Selbey Faregame. Spíš to byl Selbey z Faregame, než křestní jméno a příjmení. Selbey mohl být Kendův oblíbený řidič.


    „Leo,“ řekl jsem, „jsi přijatý.“


    „Přijatý? Na co?“


    „To ještě nevím, ale už sis zasloužil první plat. Jdeme.“


    Oba jsme se rozloučili s Hollisem a odešli do kanceláře přístaviště, abychom použili klíček, který mi dal Hollis. Skříňka 24 byla velká, dost velká na sbalené plachty nebo rybářské pruty. Uvnitř se ukrýval stočený perský koberec.


    „Máš dost divný přátele,“ prohodil Leo.


    Role byla mnohem těžší a objemnější a boulovatější, než by měla být. Odnesli jsme ji k autu, otevřel jsem zadní dveře a rozepnul plachtu, abychom mohli koberec položit na nákladovou korbu.


    Nablízku nikdo nebyl. Rozbalil jsem koberec a odhalil dvě pušky v měkkých pouzdrech, tři pistole zabalené do naolejovaného plátna a bavlněný pytlík se zdrhovadlem. Z pistolí se vyklubaly dva Smith & Wessony Sigma a větší Glock, všechny s vypilovanými sériovými čísly. Pušky byly pumpovací brokovnice Mossberg ráže 12 a moc hezká rifle Merkel.30-06 s tvarovanou dřevěnou pažbou a optikou Nikon. Zdrhovací sáček byl plný plastových krabiček s municí roztříděnou pro jednotlivé zbraně včetně několika nesmrtících gumových střel pro Mossberg.


    Leo se na mě podíval s kamennou tváří. „Jakou že práci dělal tvůj dědeček?“

  


  
    KAPITOLA JEDENÁCTÁ


    Společnost Faregame pro sdílené jízdy měla aplikaci online. Dovolovala vyžádat si konkrétní řidiče. A ukázala, že Selbey, pravidelný řidič Kendricka Haymese, nastoupí za půl hodiny do služby.


    Nechtěl jsem sdělit Faregame své jméno, tak zatímco Leo byl ještě venku a prohledával okolí domu, otevřel jsem Donovu tajnou skrýš ve spíži. Schovával si tam falešné průkazy a kreditní karty spolu s dalšími užitečnými věcmi. Vybral jsem si jeden řidičák ze státu Washington na jméno Varrick a použil ho, abych si rezervoval Selbeyho, aby mě vyzvedl na Čtyřiadvacáté a odvezl na tržiště. Doufal jsem, že si nikdo nevšimne třicetiletého rozdílu mezi mnou a mužem v průkazu.


    Leo vešel předními otevřenými dveřmi.


    „Velký barák,“ prohlásil a rozhlížel se po pokojích, které viděl ze vstupní haly. „Postavili jste ho vy?“


    „Opravili. Dono byl skvělý stavitel, na částečný úvazek.“ Mezitím se věnoval méně zákonným a výnosnějším ritům. Stavební práce a vlastnictví baru sloužily Donovi jako vhodné pračky špinavých peněz.


    „Pořád si musím zvykat, že jsem zpátky,“ prohodil jsem.


    „M-hm.“ Leo nejevil žádné známky toho, že by si chtěl sundat svůj ruksak. Přehodil si ho přes obě ramena ve chvíli, kdy jsme vystoupili z auta. „Ale jsi rád, že jsi doma?“


    Těžké mraky nepropouštěly okny dovnitř moc denního světla. Odložil jsem krabici piv a stiskl všechny vypínače na zdi. Přízemí se náhle rozzářilo barvami.


    „Rád přicházím a odcházím, kdy jen chci,“ řekl jsem. „Neměl jsem čas o tom ještě moc přemýšlet.“


    Přikývl. „První týden jsem se díval na kalendář tak stokrát denně, jako bych odpočítával čas do nového nasazení. Jako bych se nahříval, chápeš?“


    Znal jsem to. Některé turnusy bylo tempo operací tak zběsilé, že jsme za devadesát dnů uskutečnili sto misí. To vás naučilo být stále ve střehu.


    „Pořád se zděšeně probouzím s tím, že jsem zmeškal nástup,“ řekl jsem a pokusil se, aby to vyznělo jako žert.


    Leo jen přikývl. Skoro váhavě si konečně sundal ruksak a opřel ho o zeď.


    Měl jsem hlad. Prohledal jsem kuchyni, našel ve skříni plnou krabici těstovin a neotevřenou sklenici rajčatové omáčky. Dal jsem vařit hrnec vody a ohřívat omáčku, pak jsem otevřel ledničku, abych se podíval, jestli tam nezbyla nějaká zelenina.


    „Užíval jsem na to Prazo,“ poznamenal Leo a vyhlížel z okna. „A Ambien. A další svinstva, názvy jsem už zapomněl.“


    Vzhlédl jsem k němu. „Ale teď už nic nebereš.“


    „Ne.“ Ukončil průzkum okolních stromů a otočil se ke mně. „A tys někdy něco bral?“


    „Clon,“ přiznal jsem. Clonazepam. Anxiolytikum. „A prášky na spaní.“


    „Kámo, v péči o veterány do mě nacpali kdejakej sajrajt.“


    „Ta nebyla pro mě. Chodil jsem k doktorovi mimo základnu, když jsem sloužil v Benningu.“ Rozhodl jsem se nechat si svoje problémy pro sebe. Věděl jsem, že armádní cvokaři by mojí kariéře neprospěli, ať by se do zpráv rozhodli napsat cokoliv. Co lampasáci nevědí, to mi neuškodí.


    „A co ti zabralo?“ zajímal se Leo.


    „Kognitivní terapie. Dala mi pár návodů, jak zvládnout bušení srdce nebo noční můry. A některý i fungovaly.“


    „Noční můry.“ Neřekl to jako otázku. Ale čekal na odpověď.


    Použil jsem pokličku, aby nudle nevyklouzly do dřezu, když jsem sléval vařící vodu. Ze štěrbiny mezi hrncem a pokličkou se vyřinula pára a na chloupcích předloktí se mi začala kondenzovat.


    „Byl jsem čerstvý seržant a velitel útočné jednotky,“ spustil jsem. „Tvořili jsme jen část dvou čet vyslaných udělat šťáru v jedné talibánské vesnici. Místní z ní odešli a povstalci se drželi v domech kvůli špatnému počasí.“


    „Bylo to v zimě?“ zeptal se Leo. Pronesl to tak nějak zdráhavě.


    Přikývl jsem. „První bouře toho roku. Žádná viditelnost a příliš větrno. Dost na to, aby nemohla odstartovat letecká podpora. Naše jednotka kryla jednu stranu vesnice, kdyby pár vzbouřenců uteklo a pak zaútočilo z blízkých kopců.“


    Leo čekal. Odložil jsem hrnec. Tenhle příběh jsem nevyprávěl ani Luce.


    „Někdo v naší skupině si všiml jeskyně,“ pokračoval jsem, „vysoko nad vesnicí. A u vchodu zahlédl pohyb. Dostali jsme signál, abysme vylezli nahoru a zabezpečili ji pro případ, že by tam měli těžké zbraně, které by mohli použít k přepadení vesnice.“


    „Nesnáším jeskyně.“


    „A tahle by tvůj názor nezměnila. Zavolali jsme dovnitř, ať se vzdají, a když nepřišla odpověď, hodili jsme tam pár granátů. Stále žádná stopa po nepříteli. Ukázalo se, že ta jeskyně je pořádně dlouhá mrcha. Vedla hluboko do hory a dělila se na postranní tunely a slepé chodby. Talibán ji změnil v jakési skladiště starých AK-47 a dalšího šrotu. Tak jsme museli postupovat metr za metrem s noktovizory, zkoumat v naprosté tmě každou zatáčku a obrat.“


    Leo rychle zamrkal. Jako odstřelovač možná neměl tolik zkušeností s dírami v zemi jako ostatní rangerové. Ale všichni jsme věděli, že vyčistit jeskyni od nepřátel je jako lovit kobru v jejím doupěti. „Byl tam ještě další východ? Utekli vám?“


    „Mysleli jsme, že možná ano. Náš tým prostě postupoval stále hlouběji do hory, házel granáty za každou nepřehlednou překážku a čistil další a další prostor. Pak jsme prošli další zatáčkou a náhle jsme se dostali pod zběsilou palbu.“


    „Kolik jich tam bylo?“ Hlas mu zněl napjatě.


    „Pět. Jeden z nich vypálil potmě dávku.“


    Tři výstřely. Stejné tři záblesky, jaké vídávám pokaždé ve snu.


    „Pak ostatní zpanikařili. Začali střílet naslepo a celé to místo se osvětlilo jako v poledne. Všude kolem nás svištěly kulky a úlomky z kamenných stěn a byl jsem si jistý, že se celá ta prokletá jeskyně kolem nás zřítí. Vyřídili jsme je za třicet vteřin, ale –“


    Zmlkl jsem.


    „Myslels, že jste vyřízení,“ napověděl mi Leo.


    Měl jsem už dřív několikrát namále, byl jsem raněn, upadl jsem do bezvědomí a taky do šoku, když jsem se probral živý. Ale tahle přestřelka byla jiná. A měla vlastní překvapení, zvlášť když jsme se pak prohlíželi a zjišťovali, kolik máme obětí; překvapilo nás, když jsme našli jen pár hlubších řezných ran a jednomu z kluků se zasekly kamenné úlomky do nohy.


    Během boje jsem všechno ostře vnímal. Způsob, jakým nám pod nohama skřípal štěrk. Rozmazaný obraz v zaměřovači mé pušky v zeleném světle noktovizoru, jak jsem jím přejížděl od nepřítele k nepříteli. Dunění odražených střel dopadajících na pláty neprůstřelné vesty vojáka vedle mě.


    Nevěřil jsem, že jsem v tu chvíli mrtvý, jak se domníval Leo. Cítil jsem se víc živý než kdykoli předtím.


    Šlo ale o to, co přišlo po té noci, která vypadala tak neskutečně.


    Rozbzučel se mi mobil, došla zpráva. Automatická textovka od Faregame, že Selbey dojede za pět minut na konec bloku a vyzvedne mě.


    „Podívej,“ řekl jsem, „moje nabídka stále platí. Zůstaň tu chvíli se mnou.“


    „Nepotřebuju ničí dohled.“


    „Dobrá.“


    „A cítím se líp venku.“


    „Tak se utáboř na zadním dvorku, jestli chceš. Teď musím jít. Vedle v ulici bydlí dáma jménem Addy. Je tvrdší než plátek sušeného hovězího. Napíšu ti její číslo. Kdybys něco potřeboval a já tu nebyl, zavolej jí. Rozumíš?“


    Už zase jsem použil velitelský tón. Leo se poprvé od Kandaháru zakřenil.


    „Rozumím,“ opáčil.


    Vyběhl jsem na roh ulice a přál jsem si, aby Selbey zareagoval na mou žádost trochu pomaleji. Leo už byl připravený se svěřit. Možná ne se vším, co ho tak tíží, ale byl to začátek.


    Ale znovu jsem nebyl k bývalému specialistovi Pakovi zcela upřímný.


    Nešlo vlastně o přestřelku v jeskyni, která se mi i po tolika letech stále držela pevně v mozku. Šlo o to, jak jsem se po tom boji cítil v dalších dnech.


    Mimo sebe. Otupělý. Prováděl jsem všechny běžné úkony, chodil jsem, mluvil jsem, a dokonce i myslel, jako bych se pozoroval zvenčí.


    Ten pocit odcizení postupně zeslábl, překryl ho neustálý tlak nových misí a nebezpečí. Pak jednou ve snu, po mnoha měsících, když jsem byl už zpátky ve Státech, jsem uviděl tři záblesky na pravém okraji periferního vidění a všechen strach, jenž jsem necítil toho dne, se náhle vynořil jako kvílející smrtka. Probudil jsem se v záchvatu paniky. A po zbytek toho dne jsem cítil opět totéž odcizení a vytržení z reality.


    Jako kdybych už neměl na světě co pohledávat.

  


  
    KAPITOLA DVANÁCTÁ


    Pospíchal jsem na kopec, abych stihl odvoz. Déšť po dlouhé závěrečné spršce konečně ustal, ale ze stromů a okapů stále kapala voda.


    Crossover Forester s modrou metalízou zastavil u chodníku, byl tak nový, že chromové lišty zářily i v šedém dni. Řidič stáhl napůl okénko. Byl to běloch ve studentském věku s dlouhým obličejem a ještě delším krkem s vystupujícím ohryzkem. Zpod jasně červené vlněné čapky mu vykukovaly špinavě blond vlasy.


    „Selbey?“ zeptal jsem se.


    „A vy budete pan Varrick. Bezva,“ přikývl. „Pike Place, že jo?“


    Posadil jsem se na zadní sedadlo. Forester voněl novou kůží jako auta ze salonu s přídechem locikového kouře.


    „Jestli budete potřebovat z trhu zase zpátky, můžu počkat,“ navrhl Selbey. Šlápl na plyn a forester vyrazil do mezery v provozu. Selbey neodpovídal typu nóbl řidiče z předměstí. Měl na sobě bezvýrazný šedý vlněný svetr, přes který bylo papírově tenké sáčko, alespoň podle límečku. Džínsy měl na kolenou prodřené a pěticentimetrovou trhlinou mu prokukovalo stehno.


    „Hezké auto, příteli,“ prohodil jsem.


    „Koupil jsem si ho na tyhle rita. Kdo chce vydělávat, musí investovat, ne?“ Kýval hlavou do rytmu neslyšné hudby.


    „Jistě,“ přikývl jsem. „Kend mi řekl, že jste jeho hlavní šofér.“


    „Hele, znáte Kenda?“ Selbey protáhl obličej. „Slyšel jsem to ve zprávách. Byl to bezva kluk.“


    „A řekl, že jste solidní. Proto jsem chtěl vás.“ Přistihl jsem se, že napodobuji Selbeyho kývání hlavou jako papoušek.


    „Vážně? Tak to je v pohodě. Měl jsem ho rád.“


    „Snažím se dát to vědět jeho známým. Možná uděláme nějaké shromáždění nebo tryznu. Pro jeho známé.“


    Selbey se na mě do zpětného zrcátka zazubil. Forester trochu vybočil z pruhu. „To je od vás moc hezký.“


    „Problém je, že některé z jeho přátel znám od Kenda jen křestním jménem nebo přezdívkou. Nemám na ně telefon. Pomohlo by mi, kdybyste mi řekl, kam jezdil. Abych je mohl zkontaktovat.“


    „Ehm. Hele, smím vozit lidi jen tam, kam mě pošlou, chápejte. Nemůžu jezdit, kam mě napadne.“


    „To je v pořádku.“ Položil jsem dvě bankovky, dvaceti- a stodolarovku, na opěradlo sedadla spolujezdce. Podržel jsem je tam dlaní. „Tak mě odvezte na trh, Faregame dostane svých dvacet babek, a tím jsme s nimi skončili. Pak můžete jet, kam chcete. Jsme svobodná země.“


    Selbey střelil třikrát očima mezi mnou v zrcátku, penězi a provozem na Olive. „Hádám, že je v pohodě, když vás někam odvezu sám.“


    „Provoz auta je drahý. Ukažte mi seznam míst, kam jezdil. Vyberu jedno a zajedeme tam.“


    Nemohl mi svůj mobil podat rychleji. „Je to ta spreadsheetová apka. Jsou tam všechny moje jízdy.“


    Bylo snadné vybrat ty s Kendovým jménem. Za poslední měsíc ho Selbey svezl čtyřicetkrát až padesátkrát. Vyjel jsem si je a celý seznam si ofotil do svého mobilu. Mnoho míst bylo jasných – jeho byt, Columbia Center ve středu města a kanceláře HDC, sousedé na Lower Queen Anne.


    Jedna lokalita však vyčnívala, v jihozápadní části města, skoro v Burienu. Kend tak zajel nejméně desetkrát. Jednou i dvakrát během jednoho dne, v ostatních případech vpodvečer.


    „A co tahle adresa?“ zeptal jsem se a ukázal ji Selbeymu. Byl zaměstnaný tím, aby projel na žlutou přes Pine Street a pak musel počkat, až nám provoz dovolil, aby se podíval.


    „Jo, to je dlouhá štreka. Za pětadvacet babek od jeho domu. A je to jen budova. Myslím, že tam pracoval na částečný úvazek. Teď jsme tady.“ Zastavil uprostřed cihlové silnice na tržišti a vzal si telefon zpátky, aby stiskl pár tlačítek. Podepsal jsem mu jízdu. Za námi zastavilo auto a zatroubilo.


    „Zavezte mě tam,“ vyzval jsem ho.


    „A jste si jistý, že znáte Kenda?“ úšklebek nebyl pro Selbeyho přirozený výraz, ale dal mu šanci. Vůz za námi ho podpořil dlouhým zatroubením.


    „Setkal jste se někdy s Elanou? Byla to kočka?“ zeptal jsem se.


    „Parádní kočka,“ ujistil mě Selbey a neubránil se uchechtnutí.


    „Tak nám pomozte,“ řekl jsem.


    Selbey zařadil rychlost a rozjeli jsme se, zatímco auto za námi zůstalo stát a stále troubilo.


    Adresa z Kendova mobilu patřila hnědé cihlové budově s kancelářemi. Poznala už lepší dekády. Na čelní zdi viselo tolik cedulí NA PRODEJ, jako na oknech se železnými mřížemi. Selbey mě vysadil na stejném místě, kde prý pravidelně vystupoval i Kend. Spiklenecky jsme si plácli, dostal obě bankovky a hned rychle odjel, nejspíš celý šťastný, že z té oblasti zmizí.


    Byl jsem jediný, kdo stál na ulici. Oprýskaná cihlová zeď nesla stopy spousty hodně starých graffiti. Třípatrová budova už nebyla zajímavá, aby se někdo snažil o nové tagy. Až na dvojici bezdomovců, kteří posedávali na druhé straně ulice v její půlce, byl celý blok úplně opuštěný. Co tu k čertu mohl Kend Haymes dělat?


    Pak mi ponurá anonymita kancelářské budovy náhle přišla povědomá. Nikdy předtím jsem tu nebyl. Ale navštívil jsem jinou, která se jí hodně podobala, a to dost nedávno.


    Cestou zpátky k hlavním dveřím jsem si všiml satelitních parabol. Dvou až pod střechou v jižním rohu. Zbrusu nové s kabely vedoucími k hrubé díře v jednom z horních oken.


    Udržoval jsem si od předních dveří odstup. Byl u nich ocelový interkom s číselnou klávesnicí. Zvolte správné číslo a dostanete správné spojení, když v budově ještě bývala telefonní recepce. Přemýšlel jsem, jaké zabezpečení bych do ní nainstaloval já, a pak jsem se přiblížil jen natolik, abych viděl kameru. Byla uvnitř vstupní haly namířená skrz skleněné dveře, aby jasně zachytila toho, kdo stojí u interkomu. Kamera nebyla prastarý typ s uzavřeným okruhem, který by patřil k budově. Šlo o nový bezdrátový model a byla pevně přišroubovaná vysoko na zdi.


    Neškodilo by podívat se dovnitř a potvrdit podezření. Ale nebylo by dobré nechat se při tom zachytit kamerou.


    Budova měla požární únikové východy, ocelové dveře tlusté tak tři centimetry na pantech s kuličkovými ložisky. Takové staré dveře se dají otevřít zvenčí velkým speciálním klíčem, spíš imbusem než klasickým klíčem. Se správným nářadím, páčidlem a perlíkem bych mohl ocelové dveře vylomit nebo vyřadit zámek. Ale neměl jsem nářadí. Nepotřeboval jsem ho.


    Šest metrů od požárního východu, zapuštěná do úrovně cihlové zdi, byla malá černá krabice, která vypadala jako miniaturní trezor. Bezpečnostní skříňka. Používali ji hasiči, aby získali přístup do budovy bez zbytečné námahy a finančních náhrad za vylomené dveře a rozbitá okna při zásahu. Uprostřed skříňky byla malá krytka a pod ní klíčová dírka, mírně zarezlá tím, že se nepoužívala. Seattleská hasičská služba by měla mít univerzální klíč ke všem schránkám v okrsku a já měl jeho kopii. Nablízku nikdo nebyl. Použil jsem Donův šperhák a během chvilky jsem měl skříňku otevřenou. Uvnitř jsem nalezl klíč a velký hladký šestihranný imbus, který vypadal, že se hodí do zámku požárních dveří.


    Abrakadabra.


    Špatná zpráva byla, že i požární dveře bývají pochopitelně napojené na mimořádně hlasité alarmy s blikajícími světly a automatickými poplachy na nejbližší hasičské a policejní stanici. Většina lupičů se jim vyhýbala velkým obloukem.


    Pokud si lupič není zatraceně jistý, že poplašné zařízení už někdo předtím vyřadil. Zastrčil jsem šestihranný imbus do zámku a otočil jím. Požární dveře se otevřely za blahoslaveného ticha.


    Ať už požární alarm vyřadil kdokoli, příliš se nesnažil svou práci zakrýt. Kovový rám u zámku byl ohnutý a oprýskaný. Viděl jsem, kde někdo hrubě přemostil obvod a nechal trčet obnažené dráty. Mladý profesionální zločinec, kterým jsem býval, by se nad takovou fušeřinou jen ušklíbl.


    Vyběhl jsem po schodech do dalšího patra. Bylo úplně prázdné. Žádné přepážky ani nábytek, jen zaprášený prostor čekající na renovaci. Dovolil jsem si chvíli se zdržet, abych zjistil, kde jsou další schodiště. Jedno v každém rohu.


    Ve třetím patře jsem našel vlhkou chodbu s nalepeným linoleem a holými špinavě bílými zdmi, které měly víc odřených míst než barvy. Byl tam i nákladní výtah a jedny plné dveře levné dřevěné dýhy, které vedly do vnitřní místnosti.


    Zaposlouchal jsem se. Pod běžným hučením a drnčením kancelářské klimatizace jsem rozeznal ještě něco jiného. Hlasy a hudbu ve velmi rychlém rytmu.


    Za plnými dveřmi byla delší chodba, jež vedla do otevřeného prostoru za ní. Hlasy a hudba vycházely z televizí. Z mnoha televizí, jejichž znělky, povyk a rychle mluvící hlasatelé soutěžili o dominanci.


    …Villanova v poločase potřebuje víc…


    …Hessi za tři! To znamená pět na sedm…


    …špičkové strojírenství změní váš vozový park v hotový karneval…


    Pak všechna vysílání přehlušil velice nadšený řev skutečných mužských hlasů. Něčí mužstvo si vedlo dobře.


    Na podlaze chodby ležel gumový klín, aby dveře zůstávaly otevřené. Stejně tak mi mohl posloužit i k tomu, aby za mnou zůstaly zavřené. Zastrčil jsem ho pod dveře, když se zpoza rohu ozval další výbuch nadšeného povyku a tleskání. Než jásot skončil, riskl jsem rychlý pohled.


    Někdo doprostřed holého kancelářského prostoru transplantoval sportovní bar. Deset plochých obrazovek postavených na stolech do půlkruhu, uprostřed pak stála čalouněná křesla a pohovky. Povalovalo se na nich osm až deset mužů a sledovalo sport. Byli ke mně otočení zády, tak jsem toho využil a rozhlížel jsem se dál.


    Zezadu se muži na pohovkách a v křeslech dali těžko přiřadit k nějakému typu. Bylo jim mezi pětadvaceti a padesáti. Většinou měli drahé střihy. A pár z nich obleky jako podnikatelé. Dnes bylo úterý. Šéfové se mohou odpoledne ulít z kanceláře a být tady.


    Jeden mladší muž v džínsách a tlustém zimním kabátě seděl na otočné židli trochu stranou. Nesledoval sport. Místo toho s posedlým soustředěním datloval na notebooku a tu a tam si poklepal na bezdrátová sluchátka na uších.


    A byl tam i poslední muž vysoký přes sto devadesát s prořídlými černými vlasy a hustou bradkou. Stál u stolu plného alkoholu a chladicím boxem plným ledu pod ním. Jak jsem je sledoval, jeden z diváků zvedl kus papíru a vyhazovač rychle přistoupil, aby vzal nabízený lístek a předal ho jockeyovi u notebooku.


    Tak proto mi přišel sešlý exteriér budovy s nablýskanými satelitními parabolami tak povědomý. Willardova hazardní herna fungovala na stejném principu. Oprýskaná barva zakrývala zlatou cihlu.


    Slyšel jsem o podobných podnicích, ale nikdy jsem žádný neviděl osobně. Tajné sázkařské doupě.


    Stát Washington tvrdě stíhal hazard online a sportovní sázky obzvlášť. Naposledy, co vím, šlo o zločin třídy C. Pokud si někdo z místních chtěl zahrát něco odvážnějšího než oficiální sázení March Madness na basket, potřeboval prostředníka. A sázkařské doupě sloužilo jako takový prostředník. Živé sledování a sázky na poslední chvíli. Doupě musí být na nějakém nenápadném místě a připravené v případě potřeby ho přemístit. Pár důvěryhodných hazardních sázkařů se přesune na nové místo. A jestli chtějí zůstat ve vnitřním kruhu, budou dál sázet jako o život.


    A tohle byla mnohem větší dojná kráva než Willardovo malé putovní kasino. Počítačový maniak u notebooku bude pracovat s telefony a okamžitými zprávami a zároveň s hejly v místnosti. Nejspíš používá ukradenou nebo falešnou totožnost, aby zadával sázky u mezinárodních černých bookmakerů přes satelit. Hráči budou odvádět sázkařskému doupěti tučný podíl, ať vyhrají, nebo prohrají, a ještě si svůj díl ukousnou i sami bookmakeři. Možná jde o jediný skutečně velký hazard ve městě. A rozhodně určený pro důvěřivce.


    Jako Kend. Už mi bylo jasné, kam se vypařily všechny jeho příjmy ze svěřeneckého fondu a také jeho porsche.


    Na dveře za mnou někdo zabušil. Snažil se je otevřít a ty se zasekly o gumový klín.


    Byl čas zmizet. Zkontroloval jsem svou mapu v mysli, kde je nejbližší rohové schodiště, když se dveře znovu otřásly a někdo z chodby zakřičel Hej!. Vkročil jsem do místnosti a vyrazil sprintem kolem obrazovek ke dveřím na schodiště.


    Vyhazovač zareagoval hezky rychle, ale dělila nás půlka místnosti cenného vybavení. Muži začali zmateně povykovat, když se protlačoval jejich středem. Když jsem dorazil ke dveřím, měl jsem skoro desetimetrový náskok. Bral jsem schody po třech, skákal jsem po nich bokem, jako bych sbíhal z kopce s plným ruksakem.


    Dole byl další požární východ. Alarm dveří měl vyřazený stejně jako u těch prvních, odpojené dráty trčely do vzduchu. Strhl jsem provizorní přemostění a znovu k sobě přitiskl obnažené dráty přerušeného obvodu.


    Vyhazovač o dvě schodiště výš se sípavě pokusil vykřiknout. Znělo to, jako by někdo šlápl na krysu. A to bylo poslední, co jsem slyšel, než se spustil alarm. Ječivé přerušované kvílení prořízlo vzduch, bylo tak hlasité, že ohlušovalo a také oslepovalo. Rozblikala se totiž v nepravidelném rytmu i halogenová světla.


    Vyběhl jsem ze dveří. A dokázal jsem si představit, jak za mnou hazardní sázkaři propadli panice, zapomněli na sázky i na hru a rozutekli se jako švábi.

  


  
    KAPITOLA TŘINÁCTÁ


    Během těch pár minut, které jsem strávil uvnitř, se zase dalo do deště. Než jsem doběhl na nejbližší autobusovou zastávku, byl jsem už promočený a stále ze mě ještě kapalo, když jsem sedl na nejbližší spoj do centra.


    Černé sázkové doupě bylo vyzrazené. Kdokoli ho řídí, musí ho nyní přemístit a nechat tam televize a satelitní paraboly, aby je našli hasiči. Napadlo mě se zdržet a podívat se na ten výjev. Ale neměl jsem důvod. Viděl jsem, co jsem mohl, a neměl jsem auto, abych je sledoval, ať jde o kohokoli.


    Musel to být pro ně špatný týden. Kromě mé návštěvy, která vyděsila pravidelné hosty, navíc přišli o Kenda. A soudě podle jeho vybíleného účtu, vrazil do nich dost peněz, aby si vysloužil zlatou hvězdičku.


    Něco tu však nesedělo a nechal jsem raději mysl v klidu a jen sledoval, jak kapky stékají po okně. Než autobus dojel na hlavní tepnu, docvaklo mi to samo.


    Kend podle Selbeyho výpisu jízd navštěvoval sázkařské doupě nejméně jednou za několik dní. Ale jeho finanční zdroje zmizely každý měsíc přesně do týdne od chvíle, kdy se mu objevily na kontě.


    Takže jaké peníze tu sázel? Prodával své věci? Vzpomněl jsem si na jeho Porsche Panamera. Dva roky staré, přepsané na jiného majitele, a přesto se mu na účtu neobjevily žádné peníze. Kdyby ho Kend prodal, mohl peníze za ně také ulít pod pult.


    Anebo ho vůbec neprodal. Možná ho použil jako splátku dluhu, který už u někoho měl. Zapátral jsem v paměti a vynořilo se mi jedno jméno: Torrance X. Broch.


    Kend sází. Kend potřebuje peníze. Kend chodí za někým, kdo půjčuje peníze lidem, kteří je pak prosázejí, a když mu to přeroste přes hlavu, dá tomu žralokovi automobil v šesticiferné hodnotě. To by mohlo sedět.


    Takže se naskýtá otázka: kdo je Torrance Broch? To jméno jsem neznal. Ale není divu, neznám moc lichvářských žraloků. Plavou v jiných mořích, než která brázdili Dono s Willardem.


    Ale znal jsem pár bookmakerů. A zejména jeden by nejspíš předhodil své zákazníky všem lichvářům ve městě. Ten by mi mohl říct o Brochovi, pokud se tu stále pohybuje. A jestli bych mohl najít kámen, pod kterým se skrývá.


    Mobil jsem měl ve vnitřní kapse bundy, jediném suchém místě, které na mně zůstalo. Stiskl jsem jedno z čísel v seznamu kontaktů.


    „Ganz a Quinlain,“ ozval se ženský hlas.


    „Van Shaw. Volám Ephraimovi.“ Z protější strany středové uličky se na mě zamračila vychrtlá žena ve světlehnědém kostýmu a růžové bundě s kapucou. Podle obličeje se dalo soudit, že se častěji mračí než usmívá.


    „Okamžik, prosím, pane Shawe,“ vyzval mě hlas.


    Čekal jsem. Žena naproti ode mě vydala nespokojený zvuk. Usmál jsem se na ni asi tak o dva zuby víc, než aby to působilo příčetně. Odvrátila se a obrátila oči v sloup.


    „Vane, zdravím,“ vychrlil rychle Ephraim Ganz. Ganz dělal všechno rychle. Nejspíš i běhal po schodech, když vodil klienty do Vesmírné jehly, protože pro něj byly výtahy příliš pomalé.


    „Zdravím, Ephraime,“ pronesl jsem. „To je nějaká nová recepční.“


    „Tu druhou jsem si vzal a od té doby odmítá brát telefony.“


    „Blahopřeju.“


    „Tak jsi už zpátky v Seattlu, co?“ vypálil. „Prý už pár týdnů.“


    „Jsi naštvaný, že jsem se ti neozval?“


    „Jsem šokovaný, že mi vůbec voláš. Už máš potíže?“ Když jsem byl v Seattlu naposledy, Ganzovy právnické manévry mě zachránily před mnoha lety sezení na palandě a zírání na ocelové mříže.


    „Žádné potíže,“ ujistil jsem ho. „Alespoň nic pro tebe.“


    „Kéž bych mohl říct, že to zní povzbudivě.“


    „Je tvým klientem pořád Fred Fogh?“


    „Ne, Už pár let ne.“ Ganzův hlas zněl nyní tak suše, že by vytřel i louži dešťové vody, kterou jsem nechal na podlaze autobusu.


    „Byl příliš lakomý, než aby ti platil paušál?“ zeptal jsem se.


    „Pamatuješ si na Freda přímo skvěle.“


    „Takže teď nemusíme provádět tanečky kolem důvěrnosti vztahu právní zástupce – klient.“


    „Ne, pokud po mně nechceš něco, co se stalo během těch dvou stratiplných desetiletí, kdy jsem obratně zastupoval zájmy pana Fogha.“


    „Ne. Chápu dobře, že je pořád v branži?“


    „Freddy je prostě Freddy.“


    „A víš kde?“


    Ganz se rozesmál. „Změnil jen právníky. Aby změnil hospody, muselo by v tom být mnohem víc, než jen touha ušetřit pár drobných. U Rozesmátého mnicha. Víš, kde to je?“


    „Na Meekerově. Díky.“


    „Není zač. Hele, kdyby Freddy hledal právního zástupce, tak mu připomeň, že jsem nezahořkl. Mám dveře vždycky otevřené.“


    „Řekls ale, že byl strastiplný klient.“


    „A já jsem pragmatik. To je má slabina.“ Zavěsil.


    Ganz se mě nezeptal, proč hledám takového mizerného malého bookmakera jako Fred Fogh. Nejspíš neměl ve zvyku klást otázky. Zvlášť takové, které by z něj mohly udělat spoluviníka při přípravě trestného činu.


    Většina osvětlení v Rozesmátém mnichovi pocházela od neonových poutačů. Hlavní lokál byl dlouhý a úzký a páchl hnilobou. Na konci byly tři boxy. Všechny prázdné. U baru posedávalo pár staříků, kteří vypadali jako stálí štamgasti.


    Barman nebyl o nic mladší než oni, ale zaujímal o něco vzpřímenější postoj. Pozoroval mě od chvíle, kdy jsem vešel dovnitř očima přimhouřenýma jako hrany mincí.


    „Je tu Freddy?“ zeptal jsem se ho.


    „Toho neznám,“ odtušil barman. Jemné bílé vlasy mu kolem holé hlavy vytvářely rozcuchaný prstenec a stejné husté bledé chomáče se mu ježily jako obočí a chlupy na předloktích.


    „Jasně,“ přikývl jsem. „Chodí sem pravidelně teprve od občanské války. Počkám.“


    „Ne bez drinku, to ani náhodou.“


    Chtěl jsem ho požádat o domácí značku, ale usoudil jsem, že by to neposloužilo mým záměrům. Všichni stálí hosté si hýčkali lahev Budweiseru, Coors nebo Millera. Revoluce minipivovarů nikdy nezabuší na bránu Mnicha. Koupil jsem si Bud.


    Sedl jsem si do zadního boxu, odkud jsem viděl na dveře, a přemýšlel o Kendovi a Elaně. Hlavně o Elaně. Proč byla s někým jako Kend Haymes? Jasně, Kend jí musel připadat jako skvělý úlovek. Milionářská rodina. Vlastní luxusní byt. Dokonce i vypadal celkem k světu. Měl všechno, co si jakákoli holka jen mohla přát, alespoň na papíře.


    A pokud ten papír, o kterém mluvíme, nebyl Kendův bankovní výpis. Nula je prostě nula, ať už pojde z dividend svěřeneckého fondu, nebo z dvojitých směn v bistru.


    Věděla o jeho sázení? A milovala ho i tak? Anebo vůbec? Vybavil jsem si milostné vzkazy, které jsem našel v jejím bytě. Na nalepovacích lístečcích, které nebyly nikam přilepené. Jen nedbale nacpané v šuplíku. Ale ani ne vyhozené nebo ve zlosti spálené.


    Lahev jsem měl prázdnou. Koupil jsem si další.


    Elana byla chytrá. A obrázek Kendricka Haymese, který jsem si skládal dohromady, vypadal na muže, který by nedokázal úspěšně tajit gamblerskou vášeň před ženou, se kterou žije. Takže to musela vědět. A rozhodnout se s ním zůstat. Nebyl jsem si jistý, jestli to obdivuji, nebo ne.


    Mobil zabzučel, přišla mi textová zpráva. Odpověď na vzkaz, který jsem ráno poslal přátelům Kenda Haymese. Odpověď přišla od Barrett Yorkeové, elfí dívky se šampaňským ze svatební fotky.


    Sejdeme se v C. Borealis na 5. dnes v devět.


    Nemohl jsem jí vyčítat, že plýtvá slovy.


    V patnáct patnáct Fred Fogh vešel do dveří Rozesmátého mnicha a pohyboval se tak pomalu, že jsem měl všechen čas na světě, abych ho poznal. Nejspíš se teď blížil sedmdesátce, byl vychrtlejší než před patnácti lety a pohřbený pod několika vrstvami oblečení. Napočítal jsem dvě odrbané košile a moly prožranou zelenou pletenou vestu plus hnědý pršiplášť s rybářskou čapkou a šálou. Zarudlá kůže obličeje mu povisla jako vosk na kostelní svíci.


    Barman na Fredyho kývl a trhl palcem mým směrem. Freddy mě uviděl a zastavil se. V obličeji se mu objevila panika. Když jsem o kousek pozvedl pivo na přivítanou, zatvářil se zmateně. Ale odvážil se o pár kroků přiblížit.


    „Znám tě,“ nadhodil. „Že jo?“


    „Jo.“


    Zamyslel se asi na dvanáct vteřin, pak ale potřásl hlavou. „Zatracená hlava,“ posteskl si, „půlku věcí vím, že si je pamatuju, ale to je všechno. Dám se poddat.“


    „Jsem vnuk Dona Shawa.“


    Zůstal na mě zírat s pokleslou čelistí. „Ježiši. Jéé-žiši! No jasně.“ Plácl sebou do boxu proti mně a přinesl s sebou zápach levných doutníků. „Propána, jak jsem mohl zapomenout na ty černý kukadla tvýho dědy. Jak se jmenuješ? Počkej, nic neříkej. Stejně jako on, no jasně, to jsem ale hlupák. Donovan.“


    „Van. Rád tě vidím, Freddy.“


    „A já tebe. Ježiši. Dono Shaw.“ Fogh znovu potřásl hlavou, anebo šlo jen o tik. Odhodil mokrou čapku na lavici vedle sebe. Vlasy měl pořád hnědé, ale barvu oživovaly jaterní skvrny na lysém temenu.


    „Je mi líto tvýho dědy. Měl jsem hned poznat, kdo jseš, už podle těch –“ Přejel si prstem po tváři a napodobil pohybem mé jizvy. „Už je to dávno. Naposledy jsme se museli vidět v Morgen.“


    „Přijímal jsi sázky od Albieho.“ Lucein strýc rád sázel na koníčky v Emerald Downs, ale nechtělo se mu jezdit půl hodiny na jih.


    Jestli bylo hráčské doupě, které jsem ráno objevil, podnikem pro zámožné sázkaře jako Kend Haymes, pak Freddy Fogh byl bookmakerem pro lidi, kteří Kendovi stříhali trávník. Freddy by nejspíš dostal výškovou nemoc, kdyby u něj někdo vsadil víc než dvě tisícovky.


    „Jasně, jasně, Albie.“ Freddyho obličej ztratil trochu ze svého nadšení. Možná mu ještě mozek natolik fungoval, aby mu připomněl, že Dono i Albie už jsou pod zemí. „Takže, ee, sis sem přišel sám něco vsadit? Mám dobrý tip na dnešní zápas Thunderbirds.“


    „Potřebuju jen informaci.“


    „Aha.“ Nic neříkající. Freddy pootočil hlavu, aby viděl koutkem oka za nás pro případ, že by se některý z místních štamgastů nějak přichomýtl na doslech.


    „Chci se něco dozvědět o muži jménem Torrance Broch,“ vysvětlil jsem.


    „A co něco?“


    „Nejraději všechno. Kde je. Co dělá. Tím začni.“


    „Jasně. A co vlastně teď děláš ty?“


    „Nejsem polda.“


    „Taky to nikdo netvrdí, ne?“ Znovu střelil pohledem k baru. „Jasně, že nejsi polda. Nemáš ten pohled, jako by ti tenhle pajzl patřil. Vlastně první, co mě napadlo, je, že jsi možná něco jako bouchač, kterýho sem poslali, aby mě trochu zmáčkl.“


    „Jsi na mizině?“


    Freddy vydal zvuk, jako by vykašlával kus vaty. „Nic vážnýho ani zlýho. Jen potřebuju do sobotních zápasů sehnat trochu peněz.“


    Jasně. A je to tady. Suchá ruka toužící po podmáznutí. V poslední době kolem sebe rozhazuju peníze jako konfety.


    „Mám po kapsách asi osmdesát babek,“ řekl jsem, „když nepočítám prachy na autobus. Povíš mi všechno, co víš o Brochovi, a pak se rozhodneme, jakou to má cenu.“


    „To si děláš srandu.“


    „Taková je nabídka. A jestli chceš i pití, odečte se z tvých peněz.“ Moje lahev s pivem byla prázdná, zacinkal jsem jí. „Anebo mám hned odejít?“


    „Počkej, počkej. Řeknu ti, kdo je T. X. Broch. Je jako past na medvědy. Pořádá sázky o velký prachy a snaží se nalákat zelenáče, aby se mu zadlužili a pak je mohl dlouhodobě ždímat. Dělá i legální obchody, s ojetýma autama a myslím i samomaznýma ložiskama. Ale většina jeho prachů jde z lichvy z dluhů pracháčů.“


    „Vážně se to ještě říká? Myslel jsem, že lichva zmizela spolu s telefonními seznamy.“


    „Hele, taky si trhni.“


    „Řekls, že organizuje velký sázky. Ovlivňuje sportovní výsledky?“


    Freddy prstem zahnědlým od nikotinu sledoval jeden z nespočetných škrábanců na desce stolu. „Měl by ses od něj držet dál, Vane.“


    „Velký zlý Broch.“


    „Nekecám ti. Možná není v Gambinově mafii, ale pořád je to velká ryba. Jeden z mých pravidelných zákazníků? Měl tutovku a chtěl se na ní pořádně napakovat. Víc, než kolik jsem ho mohl založit. Slyšel jsem, že si půjčil od Brocha dvacet táců.“


    „A tutovka mu nevyšla.“


    „A další, co vím, je, že ten ubohej parchant leží na JIPce v Overlake. Brochovi bouchači si na něm dali záležet, podle toho, kolik kostí mu polámali.“


    „Lámání kostí je pro lichvářskýho žraloka denní chleba.“


    „Nepochopils mě. Chci říct, že Broch to udělal ten samej den. Věděl, že můj chlap nemůže zaplatit, ne v dohledný době. Mohl ho ždímat navždy, ale kolik by z něj dostal? Stovku za týden? Nechal ho vsadit si, a když tip nevyšel, Broch se hned rozhodl, že ten chudák bude mnohem užitečnější jako výstražný příklad. Dvacet táců pro něj nic neznamená.“


    „Přesvědčivý.“


    „Zatracenej magor.“


    „Udělil Broch i nějaký trvalý lekce?“


    Freddy na mě zůstal zírat. „Jíst trubičkou pro tebe není dost?“


    „Mluvím vážně. Je Broch i zabiják?“


    „To sakra nevím. Možná? Není to ničí první volba, dokonce ani takovýho zvířete jako T. X. Broch.“


    Měl pravdu. Lichváři pracují s bolestí, ne se smrtí. Mrtvý se nedá ždímat. A vražda není ani dobrý výstražný příklad, protože pokud se o zabitém dozví dost lidí, tak i poldové. Je lepší zaplnit celé nemocniční oddělení, než vyrobit jedinou mrtvolu.


    Broch půjčoval peníze. Kend peníze potřeboval, jestli chtěl dál sázet. Broch si nejspíš vedl i černou účetní knihu. Ale proč by Broch Kenda zabíjel? Haymes měl pořád svěřenecký fond, kam mu každý měsíc chodily tisíce dolarů. A měl spoustu dalších zdrojů. Dostal se Kend do takového srabu, že vyhrožoval, že půjde za poldy?


    Freddy mě mlčky pozoroval, nechtěl rušit mé rozjímání.


    Položil jsem na stůl čtyři dvacetidolarovky. „Dobrá. Dám ti, co tu mám. Ale měj nastražené uši. A dej mi vědět, jestli se příští týden o Brochovi něco doslechneš.“


    „Poptám se, jo, jasně,“ prohlásil Fogh, vzal si bankovky a složil je natřikrát, než si je zastrčil do vesty.


    „Mnoho štěstí v sobotu.“


    Fogh přikývl a konejšivě mávl na barmana, který mě dál sledoval jedovatým pohledem, když jsem odcházel. Usoudil jsem, že jsem jeho oblíbenec.

  


  
    KAPITOLA ČTRNÁCTÁ


    Aby dostála svému jménu, měla C. Borealis arktickou stylizaci. Skleněný strop baru držely pískovcové pilíře, každý s eskymáckým dekorem. Orlové, velryby a sobi. Koktejly na nápojovém lístku začínaly na čtrnácti dolarech. Objednal jsem si žitnou, čistou. Kdyby mi chutnala, můžu vyprázdnit peněženku a dát si i druhou rundu.


    Sedl jsem si doprostřed baru a zrcadlo mi dovolovalo sledovat většinu stolů. Záře byla skvělé místo, určené pro velké svatební oslavy a malá společenská shromáždění o víkendech. Uprostřed týdne sem nechodilo příliš byznysmenů z hotelu Mansfield Georgians o pár pater níž, takže tu bylo místa dost.


    Většina těch obchodních týpků měla na sobě stále obleky a kostýmy, i když si muži povolili kravaty a ženy si pod stolem zouvaly boty s vysokými podpatky. Těch pár, kteří nebyli plně pohroužení do svých mobilů či notebooků, spolu živě klábosilo. V džínsech a flanelové košili jsem působil jako hajný, co tam zabloudil z myslivecké zábavy.


    Barrett a Parson Yorkeovi vyšli z výtahového vestibulu do baru. Věděl jsem ze sociálních médií, že jsou sourozenci, ale nikdy bych to neuhodl. Jeden nebo i oba mohli být klidně adoptovaní. V Barrett jsem poznal tu menší módní ikonu z momentek. Medové mikádo měla přetvarované z bobu v lob, který jí padal přes jedno oko. Parson byl hodně velký kluk. Ne taková hranatá vazba jako Willard, ale zaoblený s břichem, ke kterému hlava vypadala příliš malá. Kabát z ovčí vlny, který měl na sobě, ho musel v nadměrných velikostech přijít tak na dva tisíce. Tyčil se za svou sestrou a nesl jí plášť. Princezna a palácová stráž. Anebo celý palác.


    Začali si prohlížet hosty, zamával jsem na ně. Barrett přeplula přes místnost jako ostře vyrýsovaný stín v černé blůzce bez rukávů a černých kalhotách. Podala mi ruku a zamračila se.


    „Těší mě,“ prohodila.


    „Jsem Van,“ představil jsem se. Parson se tvářil neutrálně a jeho potřesení rukou bylo ochablé a vlhké. Přesto jsem měl pocit, že by mi mohl stisknout ruku tak, až by mi prsty rozmáčkl jako tubu zubní pasty.


    Kývl jsem, ať se posadí ke mně k baru, ale Barrett se rozhodla pro stůl a sedla si bez dalšího slova. Parson ji následoval. Vzal jsem si z pultu svůj drink – pořád mi ve sklence zbývalo pití za pár dolarů – a sedl jsem si k nim. Hned k nám přišel číšník a oni si objednali. Vodku pro Barrett a pivo Newcastle pro jejího bratra.


    „Znal jste Elanu,“ oslovila mě Barrett.


    „Ještě když jsme byli děti. Naše rodiny se přátelily.“


    „Pak jste ji neznal, jaká byla teď,“ prohlásil Parson. Byl mladší, než jsem ho původně odhadl, možná jen dvacet nebo dvacet jedna a jeho špinavě hnědá bradka byla spíš snaha než realita.


    „Dost na to, abych jí řekl ahoj. Proto jsem jel do té chaty.“


    „Můžete to dokázat?“ zeptala se Barrett. „Mohl byste být kdokoli. Už mi volali reportéři a chtěli drby o Kendovi.“


    „Můžu dokázat, že znám Elanina strýce Willarda,“ řekl jsem. „To on mi řekl, že je na poloostrově.“


    „To jsem neměla na mysli.“


    Jednoho elegantně oblečeného mladého byznysmena o dva stoly dál zaujala Barrett víc než jeho mobil. Bylo to pochopitelné. Byla velice atraktivní a sexy jako velký safírový cvoček, který měla v horní části ušního boltce. Drahokam byl pravý. Nebyl jsem si jistý reakcí ledové princezny. Její černé oči jako káva jí vyzývavě zableskly.


    „Dobrá. A co tohle?“ řekl jsem. „Kend a Elana odjeli jejím modrým volvem nahoru na chatu. A někdy potom nejspíš Kend Elanu střelil dvakrát zblízka do obličeje a pak si přiložil pistoli k hlavě. Oba zemřeli okamžitě. Viděl jsem už dost zastřelených, abych si byl jistý. Dveře chaty zůstaly otevřené, takže zvířata a rozklad měly pár dní čas na obou vašich přátelích zapracovat, než jsem se tam objevil já. Jediné, co jsem mohl udělat, bylo odtáhnout Kendovo tělo, které zůstalo většinou v jednom kuse, zpátky dovnitř, aby se zachránilo, co z něj zbylo.“


    Bylo to kruté. Možná krutější, než jsem zamýšlel. Ale mělo to správný účinek. Oba zůstali trčet celí bledí s otevřenou pusou. V Barrettině případě bledší než obvykle.


    „Omlouvám se,“ špitla. „To-to muselo být hrozné.“


    „Horší pro ně. Povězte mi o jejich vztahu.“


    „O jejich vztahu?“


    „Byli šťastní? Hádali se? Byl jeden z nich v průšvihu? Snažím se pochopit, co se stalo v chatě.“


    „J-já si nemyslím, že měli problémy. Občas se chytli, ale nic vážného.“


    „A kvůli čemu se hádali?“


    „Ach. Kdo co kdy řekl a kdo má v čem pravdu a tak.“ Barrett mírně potřásla hlavou. „Samé prkotiny.“


    Otočil jsem se k Parsonovi. „A co vy? Kdy jste je viděl naposledy?“


    „Kenda jsem viděl minulý týden,“ řekl.


    „Tam v chatě?“


    „Co to má znamenat?“


    „Kolem byla spousta nových stop pneumatik. Někdo je tam navštívil.“


    Parson se zamračil. Podezíral mě z nějakého úskoku, ale možná to bylo u něj normální. Vypadal, že snadno naletí.


    „Já tam nebyl,“ hlesl.


    „Takže věříte, že ty zvěsti jsou pravda?“ zeptala se Barrett, které se už trochu vrátila dřívější vyrovnanost. „Že Kend zabil Elanu?“


    „Ne,“ vpadl pevně Parson.


    „Nevím, jestli to udělal, nebo ne,“ řekl jsem. „Ta scéna tak prostě vypadala.“


    „Neudělal to.“


    Barrett natáhla ruku a stiskla bratrovi paži z kvalitní šunky. „Parson byl Kendův dobrý přítel,“ prohlásila a smutně se na něj usmála. „A Kend dával na Parsona pozor.“


    „Byl to můj nejlepší přítel,“ připustil Parson.


    „Pak mě to moc mrzí, Parsone,“ řekl jsem. „Vím, jaké je přijít o lidi, co vám kryjí záda bez ohledu na okolnosti.“


    Přikývl a zadíval se do stolu.


    „Barrett, nejspíš je už čas, aby se k nám připojil váš další přítel,“ prohodil jsem a ukázal na byznysmena v námořnickém obleku. Uviděl, jak na něj ukazuju, a zaškaredil se.


    Zrudla. „To je jen Charlie.“


    „Není důvod, aby Charlie seděl sám.“


    Mávla na něj a on k nám váhavě přišel. Když jsme si potřásli rukama, očividně se rozhodl, že bude předstírat, že se celá ta věc s tajným agentem nikdy nestala.


    „Charlie Shearman,“ představil se. Byl jako z obálky módního žurnálu, dokonalý protějšek k Barrett, s kudrnatými, špinavě blond vlasy a kotletami. Námořnický oblek měl na sobě tak vypasovaný, že vypadal skoro jako potápěčská kombinéza.


    „Povídali jsme Vanovi, že nevíme, proč by Kend měl udělat to, co udělal,“ vysvětlila mu Barrett. „Co si policie myslí, že udělal,“ opravila se, když si všimla Parsonova vyčítavého pohledu.


    „Hm. A to je všechno, co vás zajímá?“ zeptal se Shearman. Sedl si k nám a vzal ochranitelsky Barrett za ruku.


    „Zajímalo mě taky, jestli používáte na zastřihování těch kotletek laser,“ prohlásil jsem. Shearman jen zaťal zuby.


    „Van nám popsal, jak to vypadalo v chatě, Charlie,“ podotkla Barrett. „Znělo to příšerně.“


    „Budu hádat,“ řekl. „Dost na to, aby to stačilo na podání žaloby na Haymesovu rodinu kvůli mentální újmě, pokud se oficiální vyšetřování zaměří jeho směrem.“


    „Charlie!“


    „Jste jejich právník?“ zeptal jsem se.


    „Finanční konzultant,“ ohradil se Shearman, jako bych urazil jeho čest.


    „Mladší partner u Lymana a Goodea,“ upřesnila Barrett.


    „Dobře pro vás,“ utrousil jsem.


    Zamračil se. „Táhněte k čertu.“


    „Dobrá,“ řekl jsem. „Vykročili jsme špatnou nohou. Původní nápad byl potloukat se kolem, dokud nenechám Barrett a Parsona být, a pak mě sledovat a přesvědčit se, jestli jsem ten, kdo tvrdím?“


    „To nám sotva můžete vyčítat,“ prohlásila Barrett.


    „Chráníte své přátele. Chápu to. Ale nápad marnit roky pokusy o dohodu s Kendovou rodinou ve mně vzbuzuje chuť skočit tu ze střechy.“


    Civilisti měli celou škálu reakcí na mé jizvy na tváři. Někteří se tvářili, že si jich nevšímají, jako Barrett, která se na ně podívala jednou a pak mi svědomitě hleděla jen do očí. Charlie Shearman si nemohl pomoci a zíral mi na bílé rýhy, kdykoli jsem se podíval na někoho jiného. A nebyl jsem si jistý, že si Parson mých jizev vůbec všiml.


    Shearman upřel oči znovu na mě. „Takže nemáte žádné osobní záměry?“


    „Užil jsem si za posledních deset let dost stresu. Nehodlám si koledovat o další.“


    Neodpověděl, ale když mu číšník přinesl objednávku, zeptal se mě, jestli nechci další rundu. Vzal jsem to jako nabídku míru.


    „Bez ohledu na to, co se stalo v chatě,“ řekl jsem, „nikdo nevyhrál. Ale poldové nejspíš budou klást Kendovým přátelům nejrůznější nepříjemné otázky a budou hledat motiv. Třeba jestli k ní byl někdy násilnický on nebo někdo jiný. Anebo jestli měl sklon se prát.“


    Hlavy kolem mě se začaly vrtět. Parson se znovu projevil aktivně.


    „Bral něco?“


    „Nebyl žádný narkoman, jestli máte na mysli tohle,“ řekl Shearman.


    „A co antidepresiva? Něco na dobrou náladu?“


    „Bože, neberou to snad všichni?“ vyhrkla Barrett. „Ale Kend byl hodně pozitivní typ. Taky proto ho všichni měli tak rádi.“


    Shearman střelil očima po své přítelkyni, pak je sklopil. Vybavila se mi fotka Barrett a Trudy Dobbsové v Kendově bytě. Uložená obrázkem dolů v šuplíku, místo aby visela na stěně s ostatními.


    „A co peníze?“ zeptal jsem se.


    „Co je s nimi?“ odsekl Shearman.


    „Měl nějaké? Vím, že jeho rodina ano. Ale to je něco jiného.“


    „Nebyli jsme tak hrubí, abysme se ho na to ptali.“


    „Ani vy jako mladší partner u Lymana a Goodeho?“


    Barrett ztuhla. „To není podmínka našeho přátelství. I když si to možná myslíte.“


    „Nezajímají mě vaše vstupní podmínky,“ prohlásil jsem. „Chtěl jsem vědět, jestli byl Kend na mizině.“


    „Byli jsme i Elanini přátelé. Pokud si nemyslíte, že ho obírala ona.“


    Sakra. Sám jsem si naběhl, a rychle.


    A co bylo horší, celá ta jejich parta protekčních spratků vypadala úplně mimo podezření. Nikdo z nich neprojevil ani náznak toho, že ví o sázkařském doupěti, T. X. Brochovi, a dokonce ani že by tušili, že Kend rád sázel.


    „Vaše další přítelkyně se dnes neukázala,“ změnil jsem téma. „Trudy Dobbsová.“


    „Je na dovolené,“ vysvětlila Barrett.


    „A kde?“


    Barrett úctyhodným douškem dopila zbývající polovinu druhé vodky s ledem a pomalu vydechla nosem. „Trudy je moje nejlepší přítelkyně. A Elanina. Jestli na ni máte nějaké otázky, můžu se jí zeptat za vás.“


    Shearman vytáhl peněženku a podal kreditní kartu Amex číšníkovi, když procházel kolem. Pochopitelně černou kartu.


    „Promiňte, ale už vám víc nepomůžeme,“ řekl mi. „Všichni jsme velice rozrušení a chceme se ujistit, že se z Kenda nestane obětní beránek.“


    I kdyby se jím měla stát Elana, pochopil jsem. Semknuli se do jednoho šiku.


    Shearman dopil svou skotskou. Parsonovo pivo zůstalo téměř nedotčené. Všichni jsme vstali. Shearman vzal Barrettin tenký kožený plášť od Parsona a přehodil jí ho přes ramena. Pak ji doprovodil k barovému pultu.


    Parson se zdržel.


    „Jestli nám budete dělat potíže,“ oznámil mi tiše, „tak vám zlomím páteř.“


    Odešli.


    Kreditky bez limitu. Safírové náušnice. A výhrůžky násilím. Ocitl jsem se v jiném světě.


    Za pět minut jsem už stál za rohem hotelu a sledoval, jak odjíždějí z hotelové garáže. Shearman vezl Barrett v sedanu Mercedes. Parson škrtl podvozkem o chodník červeným Chryslerem 300C.


    Žádný sporťák se závodními pneumatikami. Ani hybrid.


    Pokrčil jsem rameny. Za pokus to stálo.


    SEDMNÁCT LET


    Parkoviště úřední budovy, kde sídlili Gallison Engineering Equipment bylo naprosto tiché, když se sobotní noc překlápěla do nedělního rána. Jen já a Dono a tu a tam veverka polekaná pomalým kroužením našeho auta za budovou a s vypnutými reflektory.


    Willard vybral vůz dobře. Malý bílý pick-up mohl patřit technické službě, zásobování nebo soukromé osobě. A jako bonus byl jeho tvrdý plastový kryt korby na pantech s hydraulickým ovládáním, takže se dal otevřít a zůstal otevřený jako víko krabice. Anebo rakve.


    Dono zastavil přesně na vyhlédnutém místě, hned pod oknem ve třetím patře, které jsem si prohlížel den předtím.


    Podal mi předplacený mobil. „Nezapomeň ho.“ Jako bych ho mohl někde nechat. Zastrčil jsem do něj konektor sluchátek.


    „Zapamatoval sis správný frekvence?“ zeptal jsem se a ukázal na policejní scanner. Věděl jsem, že ho už nastavil na dispečerské kanály seattleské policie. Jen jsem dědovi oplácel to, že se ke mně choval jako k děcku ze školky.


    Nasadil jsem si batoh, ve kterém byla většina výbavy, kterou budu potřebovat během příští zhruba hodiny, a rychle jsem obešel roh budovy. Měl jsem na sobě černou baseballovou čapku, tmavou mikinu Henley s dlouhými rukávy a černé tepláky s keckami. Až na chirurgické rukavice si o mně mohli druzí myslet, že jsem si šel jen zaběhat ven.


    Malé služební dveře u nákladové rampy měly zámek typu Schlage, šestistavítkový model starý jen pár let. Planžetovou pistolí jsem ho otevřel za minutu. Odtud to bylo už jen třicet kroků přes poštovní podatelnu do haly a dalších čtyřiadvacet ke stejnému schodišti, které jsem použil předtím.


    Na každém rohu jsem se zastavil a poslouchal, jestli nezaslechnu ostrahu na obchůzce, uklízeče nebo cokoli jiného. Neměl jsem naspěch. Zatím.


    Otevřít dveře Gallisonu byla ta část, která mě znervózňovala. Ne, že by to bylo tak těžké. Měl jsem bezpečnostní kartu, co už mohlo být snadnější? Ale dveře a zdi byly bez oken. Nedalo se poznat, jestli uvnitř není někdo ze zaměstnanců, který zůstal v práci přes noc a zoufale se snaží stihnout termín. Na chvíli jsem vytáhl pecku z ucha a přiložil ho na dveře. Nic.


    Zhluboka jsem se nadechl a protáhl kartu čtečkou. Scanner vydal souhlasné pípnutí a klapnutí otvíraného zámku se v prázdné chodbě rozlehlo, jako kdybych praštil kladivem na kovadlinu.Pootevřel jsem dveře na pár centimetrů a strčil dovnitř hlavu, abych se porozhlédl. Místnost byla ztemnělá a opuštěná, každé třetí stropní světlo matně zářilo na minimum. Vydechl jsem.


    Severní stěna. Třetí místnost od konce. Bezpečnostní skladiště s malým pokladem v optických čočkách mělo zámek na bezpečnostní kód. Mohl jsem zámek vylomit a nezabralo by mi to ani moc času. Ale ten, kdo Donovi prodal informace o zabezpečení, Hiram, a také informace o těch čočkách, znal i kód zámku. Nejspíš šlo o nějakého nedostatečně zaplaceného nebo nedoceněného zaměstnance. Lidský prvek dokázal rozvrátit i to nejlepší zabezpečení a Gallison nebyl zrovna bankovní trezor. Rychlý stisk 4-1-4-3 a byl jsem uvnitř.


    Jakmile se dveře za mnou zavřely, vypadala místnost naprosto temná. Pak mé oči postupně zachytily slabounký modrý přísvit noční oblohy z oken zabírajících stěnu od podlahy až ke stropu. Klepl jsem na mikrofon. Jedno pípnutí Donovi. Jedno pípnutí jako odpověď. Bylo bezpečnější, když začne mluvit on.


    „Jsem už uvnitř. Co ostraha?“


    Slyšel jsem ho jasně, ale v mobilu byl jeho hlas obroušený od emocí. „Všude klid. Dnes mají službu dva. Jeden teď prochází chodbou. Odejde za šest minut.“


    Změřili jsme čas obchůzky ostrahy na patnáct minut. S pěti podlažími tři minuty na jedno. Tak to šlo během pracovního dne. V noci budou možná trochu rychlejší. Bude tedy v tomhle patře za dvě až tři minuty a odejde za šest nebo sedm.


    Použil jsem kapesní baterčičku, abych si prohlédl police ve skladišti. Spousta vybavení, jehož účel jsem mohl jen hádat, možná součástky laserových generátorů, a nějaké typy termálních kamer, které vypadaly jako malé televize na tyčích. Gallison se specializoval na optickou techniku, proto měl špičkové čočky, které jsem hledal.


    Krabice s nimi jsem našel přivázané pružným provazem na dvou nejnižších policích. Celkem šestadvacet kousků v různých velikostech. Každá byla z černého tvrdého plastu se zabudovanou rukojetí jako kufřík na hračky. Do nejmenší by se nevešla ani baseballová rukavice a do největší bohatě tři mety položené na sebe. Odvázal jsem provazy kolem jedné z malých krabic a s cvaknutím jsem otevřel plastové víko. Uvnitř, zabalená do průhledného naolejovaného plastu a uložená v šedé ochranné pěně, byla tlustá skleněná čočka, která stála na černém trhu okolo pěti tisíc dolarů. Největší krabice budou mít zhruba desetinásobnou cenu. Hodnota se s velikostí zvyšovala exponenciálně. Usmíval jsem se, když jsem ukládal krabice pod okno. Jedním takovým zvětšovacím sklem by se dal zažehnout pořádný táborák.


    Teď přišel na řadu obsah ruksaku. Bombičky s palivem. Kovová tyč s připojeným hořákem. Bezpečnostní maska z plexiskla. Rukavice. Kleště. A šedesát metrů stočeného tenkého bavlněného provazu s pogumovanými karabinami na malých smyčkách každý metr.


    Podle hodinek už uběhlo od hovoru s Donem sedm minut. Ostraha už bude pryč z mého patra. Připojil jsem bombičky s palivem k hořáku, nasadil si rukavice a masku a třikrát jsm pípl Donovi. Byl to signál, že jsem připravený začít. Za čtyři minuty jsem uslyšel jeho potvrzující pípnutí. Ostraha se vrátila do vstupní haly.


    Zapálil jsem hořák. Vyšlehl sytě oranžový plamen, v temné místnosti jasný jako narozeninový dort se svíčkami. Rychle jsem ho stáhl na úzký plamínek olizující připojenou kovovou tyč. Ta končila ostrým hrotem. Byl to velmi speciální druh slitiny, drahý jako některé z čoček, protože dokázal udržovat žár. Přes dvanáct set stupňů Celsia, jakmile se rozžhavil. Špička zasvítila rudě, pak bíle, nakonec skoro zmizela. I přes silikonem potažené kevralové rukavice jsem cítil ten žár.


    Vybral jsem místo na okně asi třicet centimetrů nad podlahou. A začal jsem se propalovat skrz sklo.


    Byla to pomalá práce. Okno tvořily dvě tabule zabarveného bezpečnostního skla s tenkou vrstvou argonu mezi nimi jako izolací. Rozbily by se, kdybych na ně příliš zatlačil. Tak jsem nechal působit žár, jako když se horký nůž prořezává zmrzlým máslem. Sklo se vydouvalo a tavilo na drobné kapičky, skoro jako by se snažilo uniknout před rozžhavenou tyčí. Napadlo mě, jestli některé z horkých kapek nemohou spadnout ze třetího patra a přistát na autě. Musíme ho pak prohlédnout. Mohlo by jít o důkazy.


    Potřeboval jsem udělat otvor o průměru asi třicet na šedesát centimetrů, aby jím prošly i největší krabice. Po pěti minutách jsem odtavil asi osmicentimetrovou škvíru. Když udržím nasazené tempo, měl bych mít dostatečný otvor za dvě hodiny. Roztavené sklo bylo cítit jako zapálená svíčka a ředidlo.


    Šlo o první velké rito – ne nějaké domácí vloupání nebo dílčí práci –, kterou jsme s Donem dělali spolu za několik posledních měsíců. Měl pochopitelně i jiné práce s jinými týmy. Dono mě nerad zapojoval do rit, která vyžadovala tým. Řekl, že čím méně lidí o mně ví, tím lépe. Byl jsem už ve věku, kdy by mě zákon mohl posuzovat jako dospělého. Dávalo to jistý smysl.


    Ale také mě napadlo, jestli jeho tajnůstkářství mě mělo chránit před rozšiřováním činnosti. Věděl jsem, že s některými z jeho partnerů klidně mohu spolupracovat. Možná dokonce i dělat vlastní rita s Hiramem jako překupníkem. Sakra, jednou se mu musím utrhnout z vodítka.


    Ve sluchátku jednou píplo. Pokračoval jsem v prořezávání. Dostal jsem se skoro na konec prvního řezu. Další pípnutí, tentokrát delší.


    Ozval jsem se, právě když začalo znovu pípat. „Jo?“


    „Máš mi dát signál, než začneš mluvit,“ vyčetl mi Dono.


    „Ježiši. Už jsem tady.“


    „Zase začínají obchůzku. Dvě min- ne, tři minuty odteď.“


    Hořák byl dost tichý. Strážný nevejde z chodby do skladů Gallisonu. „Dobře.“


    Ostraha dokončila obchůzku a o hodinu později druhou a já se zatím blížil k posledním centimetrům neprořezaného skla. Kousek, který jsem vyřízl z okna, měl na krajích bubliny jako kůže malého krokodýla. Moc hezký umělecký kousek. Kdybych se nebál prozrazení, možná bych si ho nechal. Sevřel jsem velký obdélník kleštěmi v levé ruce a nadlehčil ho, aby tak netlačil na tyč. Po čele a špičce nosu se mi poslední hodinu řinuly kapky potu a hromadil se mi v obličejové masce.


    Pak se skleněný obdélník uvolnil a musel jsem kleště pevně sevřít, aby udržely jeho náhlou váhu. Odložil jsem sklo stranou a protáhl si ramena. Otvorem dovnitř zavanul noční vzduch a ochlazoval mi zpocenou hruď. Otřásl jsem se, ale měl jsem skvělý pocit.


    Sundal jsem si masku a těžké rukavice a pípl Donovi. Okamžitě se ozval.


    „Jsem na čerstvém vzduchu,“ oznámil jsem.


    „Jdi na to.“


    Popadl jsem konec šedesátimetrového provazu a prostrčil ho otvorem. Když jsem došel k první pogumované karabině na krátké smyčce, vzal jsem nejbližší krabici – jednu z těch malých, není třeba riskovat padesát tisíc hned při prvním pokusu – a přicvakl jsem karabinu k její rukojeti. Skříňka vyklouzla z okna a dolů asi metr, než jsem se dostal k další smyčce. Zaslechl jsem, jak skříňka tlumeně naráží na zeď budovy. Zopakoval jsem celý postup s další skříňkou a karabinou a drahocenné kusy skla na zakázku pokojně klesaly na laně podél stěny budovy.


    Teď jsem pracoval rychle. Skříněk si při spouštění mohl někdo všimnout, ať už zevnitř nebo zvenčí, kdyby šel někdo náhodou kolem, ne, že by se ve dvě v noci v kancelářském areálu procházelo moc lidí. Ale byly tu další budovy a jejich ostraha si mohla odskočit ven zakouřit. A nelíbilo se mi, jak skříňky náhodně narážely do zdi. Čím rychleji, tím lépe.


    Dole Dono už dosáhl na první skříňky, odepínal je a ukládal na otevřenou korbu auta. Přes vítr jsem ho neslyšel, ale cítil jsem změny tahu provazu, jak se odlehčoval o sundané skříňky.


    Teď přišly na řadu ty poslední, největší. Vešly se do vyříznutého otvoru asi s dvoucentimetrovou rezervou. Sakra těsné. Nechal jsem lano odvíjet, aby měl Dono dost vůle.


    Náhle se ozval z chodby u skladu nějaký zvuk. Zadunění zavíraných dveří.


    Vystrčil jsem hlavu otvorem ven. Poslední skříňka byla ještě dvě podlaží nad Donem.


    Sluchátko zapípalo. Musel zahlédnout, jak se dívám ven.


    Pípl jsem v odpověď.


    „Je všechno v pořádku?“ zeptal se.


    Mohl to být jen uklizeč kanceláří. Nebo pravidelná kontrola strážným na obchůzce. Žádný důvod k panice.


    „Pokračuj,“ hlesl jsem.


    „To není odpověď.“


    Někdo ve vedlejší kanceláři rozsvítil. Pod dveřmi skladu proniklo žluté světlo se skoro slyšitelnou razancí.


    „Mluv se mnou,“ naléhal Dono.


    Z kanceláře se ozvalo zakrákání vysílačky s nesrozumitelným hlasem. A kroky. Zřetelně jsem teď slyšel kroky.


    A blížily se přímo ke dveřím skladu.

  


  
    KAPITOLA PATNÁCTÁ


    Ráno v osm jsem se už opatrně holil kolem jizvy, která se mi táhla po čelisti. Strniště má zlozvyk zachytávat břitvu. Trvalo dlouho, než jsem se naučil holit tam velice pomalu, což byl jediný způsob, jak si tvář nezohyzdit ještě víc.


    Leo byl stále vzhůru, když jsem se v noci vrátil ze schůzky v C. Borealis. Kývl mi na pozdrav a pak se vrátil ke čtení rok starého časopisu Sport. Dono si ten týdeník předplatil přímo ve Spojeném království, aby mohl sledovat, jak to hraje Ulster. Addy Proctorová vybírala Donovu poštu, když jsem byl v zámoří, a v předním pokoji se nahromadil vysoký štos tiskovin.


    Slyšel jsem pak Lea, jak okolo půlnoci někam odchází. Ráno byl pořád ještě pryč a jeho ruksak se opíral o krb.


    Když jsem si odstraňoval strniště z obličeje, přemýšlel jsem o podivné partě přátel Kenda Haymese. Podezíravý Charlie Shearman. Zdrženlivá Barrett Yorkeová. A její věrný, potenciálně páteře lámající bratr Parson. Snažili se jen mlžit kolem jednoho ze svých, jen z třídní sounáležitosti? Možná jim záleželo na Elaně, ale na Kendovi mnohem víc. Anebo měli tajnosti mezi přáteli, které se nějaký nový chlap s podezřelým původem nikdy neměl dozvědět.


    A Trudy Dobbsová. Zkusím se jí dovolat. Byla na dovolené dřív, než se všechno tohle stalo? Anebo odjela narychlo až pak?


    Zbývala mi hodina do schůzky, nebo co to bylo, s Mauricem Haymesem. Charlie Shearman mi prokázal malou laskavost, aniž to věděl. Nenapadlo mě, že by Haymesova rodina mohla mít obavy, že je chci zažalovat. Možná to byl důvod, proč Maurice tak náhle pocítil potřebu mě vidět. Sakra, třeba sami zvažují, že zažalují mě, třeba proto, že jsem se vkradl na jejich soukromý pozemek.


    Během snídaně jsem si našel na internetu Trudyin profil. Poslední záznam nabízel fotku tropické pláže při západu slunce se vzkazem Jsem na týden pryč v ráji!!! Uvidíme se pak! Pod ní bylo asi dvacet odpovědí včetně jedné od Barrett, obdivujících její výlet, a dotazů, kam vlastně odjela. Ale žádná odpověď od Trudy.


    Časová známka na jejím vzkazu byla devět třicet v sobotu ráno. Elana s Kendem byli zastřeleni někdy během páteční noci.


    Mohla to být shoda okolností. Trudy odjela na konci pracovního týdne na dovolenou a vyhodit si z kopýtka. Její nejlepší přátelé Elana a Kend si vyjeli na chatu, také pryč od civilizace. Obojí zvlášť nevypadalo nijak podezřele. Ale spojte si to dohromady; moc rád bych si s Trudy Dobbsovou promluvil.


    Cestou ven k autu jsem zaslechl od vedlejšího domu Stanleyho nadšený štěkot.


    Leo stál na ulici před domem Addy Proctorové a držel kousek silného lana. Vyhazoval ho vysoko do vzduchu a Stanley vyskakoval, aby ho chytil. Když jsem přišel blíž, všiml jsem si, že Addy Proctorová sedí na své tradiční proutěné židli na verandě a na sobě má bílou lyžařskou kombinézu lemovanou umělou kožešinou. Stanleyho vodítko leželo na stolku vedle ní.


    „Pusť,“ poručila Addy. Stanley žvýkal kousek lana a poskakoval ze strany na stranu, oči upřené na Lea. Leo se nehýbal. Soustředil se na psa stejně jako Stanley na něj. Addy zopakovala povel. Stanley upustil lano a oběhl velký kruh na ulici a pak po trávníků, až mu od tlap odlétávala hlína a tráva, a pak zpět k Leovi. Přešel jsem po zablácené dlažbě k Addy. Nespokojeně pomlaskávala.


    „Je připravený pro Westminster,“ prohodil jsem.


    „Spíš připravený jít spát,“ opáčila, „jen je příliš vzrušený, než aby mu to došlo.“


    Leo zvedl lano a znovu ho hodil. Stanley měl světlé boky pokryté vlastními slinami a blátem.


    „Je všechno v pořádku?“ zeptal jsem se.


    „Se mnou a Stanleym rozhodně,“ prohlásila Addy potichu. „Ale nevím, jestli s tvým přítelem.“


    „Leo je v pohodě.“


    „No, jistěže je v pohodě. Nikdy jsem neviděla, že by se Stanley s někým skamarádil tak rychle. Ale už mu tu hračku hází asi hodinu a sotva řekl něco kromě pozdravu. Ještě jsem ani nevyrazila na naši ranní procházku.“


    „Jak jsi poznala, že patří ke mně?“


    „Podle toho, co chci vidět, to je výhoda stáří. Spím souvisle sotva dvě hodiny. Pan Pak proseděl na tvých schodech půlku noci a ani neměl tu slušnost kouřit jako já a pak se vydal nejspíš na dlouhou procházku. Potkali jsme ho se Stanleym, když jsme vyšli ven. Musela jsem udělat první krok a představit nás.“


    Žádné vtipkování. „Leo je tichý týpek.“


    Addy se na mě zamračila. „Měl bys mi víc věřit. Pracovala jsem v nemocnicích. A viděla jsem tam spoustu mladíků po Vietnamu.“


    „Dobře. Takže to víš. Leo se podle mě dává kousek po kousku zase dohromady.“


    „Jako my všichni.“


    „Řeknu mu, ať se ke mně dnes ráno přidá.“


    „Nesmysl. Nech je být. Jestli Stanley zaspí oběd, ušetřím stovky dolarů za psí žrádlo.“


    Kývl jsem na Lea, když jsem ho míjel, a on kývl na mě. Spokojeně. Možná.


    Výtah ve věžáku Columbia se otevřel ve třicátém čtvrtém patře a odhalil tři velká písmena z leštěné oceli na protější zdi. HDC. Skleněné dveře oddělovaly kanceláře od výtahového foyeru a označovaly, že písmena znamenají Haymes Development / Construction.


    Podařilo se mi vzbudit pozornost recepční, i když zůstala sedět, když jsem jí řekl, za kým jsem přišel. Zvedla telefon, aby oznámila můj příchod, a pak mě odvedla na opačný konec budovy kolem asi dvou set zaměstnanců věnujícím se svým úředním záležitostem. Neviděl jsem nikoho, kdo by vypadal jako skutečný stavební dělník.


    Došli jsme k velkým dřevěným dvojitým dveřím. Pravé křídlo dveří neslo jméno Maurice Haymese vyvedené stejnými hliníkovými písmeny jako ta ocelová v lobby, jen menší. Zosobněná skromnost.


    Recepční se nezastavila, ale dveře otevřela a kývla, ať jdu dovnitř.


    Haymesova kancelář měla asi stejnou rozlohu jako přízemí mého domu. Byl v ní standardní velký konferenční stůl z tmavého ořechu a další oddělení k sezení s kávovým stolem a klubovými křesly.


    Muž stojící za obřím stolem se sedačkami se natolik podobal Kendovi, abych věděl, že se dívám na Maurice Haymese. Krátké zrzavé kudrnaté vlasy mu mírně prokvétaly. Na sobě měl košili a kravatu, ale sako si přehodil přes opěradlo. Vypadal ve formě a rázně.


    „Pane Shawe, prosím, pojďte dál,“ vyzval mě hlasem, který mu mohl závidět i televizní hlasatel.


    V čele stolu seděl další muž. Snížil se k tomu, že na mě pohlédl, ale nevstal. I vsedě byl velmi vysoký a velice hubený. Asi ve stejném věku jako Maurice Haymes, šedesátník, a dokonale oblečený v šedém obleku s vestou a kravatou zavázanou na Windsor.


    „Děkujeme, Bonnie,“ řekl hubený muž za stolem. Recepční přikývla a odešla, zavírajíc za sebou dveře.


    Haymes obešel stůl a pevně mi potřásl rukou. „Těší mě, že jste za námi mohl přijít, pane Shawe. Jsem Maurice Haymes. To je Arthur Ostrander.“


    Ostrander pokývl. Šedé vlasy měl sčesané dozadu z čela.


    „Prosím,“ pokynul mi Ostrander k židli naproti sobě. Posadil jsem se. Zaklonil se a zjevně ho uspokojilo, že teď máme oba stejnou nadmořskou výšku.


    Haymes si sedl na kraj stolu. „Především, pane Shawe, vám chci poděkovat za to, co jste udělal pro mého syna.“


    „Upřímnou soustrast s vaší ztrátou.“


    „Kend byl – vším, co si jen otec mohl přát. Vážně nechápu, co se mohlo stát.“


    Haymesův žal vypadal nelíčeně. A možná i byl. Ale kvůli uhlazeným způsobům všechno, co řekl, vypadalo, jako když mluví k publiku.


    Ostrander mu vpadl do řeči. „Dozvěděli jsme se od okresního šerifa, že jste odtamtud zahnal divoké zvíře. To chtělo velkou odvahu.“


    „Od vojáka možná ne,“ poznamenal Haymes.


    Ostrander přikývl. „Přirozeně. Ale chtěli jsme si s vámi promluvit o něčem jiném. Mohli bychom vám nejdřív nabídnout kávu?“


    Začala se mi z takové vstřícnosti točit hlava. „Jsem v pořádku, děkuji. Vy jste právník, pane Ostrandere?“


    Pozvedl obočí. „Proč se ptáte?“


    „Jen se snažím pochopit, proč tu všichni jsme.“


    „Ovšem, ovšem.“ Ostrander se pokusil o chápavý úsměv. Vychrtlý obličej a přehazovačka mu však dodávaly vzhled funebráka z komiksů. „Pro rodinu to je těžká doba. Určitě to chápete.“


    „Pro Elaninu rodinu taky.“


    „Ano. Znal jste slečnu Collovou?“


    „Když jsme byli děti.“


    „A jejího strýce? Williama Willarda?“


    Byli dobře informovaní. Nemělo by mě to překvapit. Jméno Haymes mělo nejspíš dostatečný zvuk, aby se poldové a nemocniční personál s nimi ochotně podělili o detaily případu.


    „Měl Kend nějaké problémy?“ zeptal jsem se.


    „Co prosím?“


    „Jestli měl problémy. Byl ve stresu? Neznáte nějaký důvod, proč by mohl ublížit Elaně a sobě? Zastavte mě, jestli to chcete jedno po druhém.“


    Ostrander ztuhl. „To je sotva vaše –“


    „Chci vás požádat o pomoc, pane Shawe,“ vpadl Haymes. „Jsme šokováni smrtí slečny Collové úplně stejně jako vy. Stala se obětí. Ale pevně věřím, že Kend také, svých vlastních emocí. Možná to jednoho dne pochopíme. Prozatím musíme všichni skládat střípek ke střípku.“


    „A jaký druh pomoci?“


    „Kend pracoval pro HDC. Na plný úvazek, pochopte, ale byl důvěryhodný zaměstnanec. A podle nás si vzal s sebou na chatu jisté vlastnictví HDC. Krabice s dokumenty, které mi třídil. Všiml jste si jich, když jste tam byl – u Kenda a Elany?“


    Dokumenty. Podíval jsem se na Ostrandera, který zachovával pokerovou tvář, a pak zpět na Haymese. „Nic takového jsem neviděl.“


    „Nepřehlédl byste je, ty krabice musely být velké. Materiály nejsou přísně tajné – ale ani nejde o informace, pro které byste měl příslušnou prověrku, tím jsem si jistý.“ Haymes mi věnoval chlapský úsměv. „Ale jsou patentované. Ty dokumenty by mohly zajímat konkurenci a my bychom je rádi zpět.“


    „To si umím představit. Ale nebyly tam.“


    „Jste si jistý?“


    „Jak jste řekl, nemohl bych je přehlédnout.“


    Haymes se na mě zadíval. Neřekl nic. Přes energii vyzařující z něj měl pod očima kruhy z vyčerpání, které nedokázalo zcela zakrýt ani celoroční opalování.


    „Třeba s těmi složkami Kend pracoval někde jinde,“ nadhodil Ostrander. „Slečna Collová mohla mít ještě jiný byt.“


    „Mohl byste se po nich podívat, pane Shawe?“ naléhal Haymes. „Vzal bych to jako osobní laskavost.“


    Ostrander pomalu přikývl. „A kdybyste narazil na nějaký majetek HDC, pochopitelně bychom vás za vaši snahu patřičně odměnili.“


    „A štědře,“ dodal Haymes. „Sloužil jste své vlasti udatně a se ctí. V Iráku, Afghánistánu a všude jinde.“ Odmlčel se, možná abych docenil, jak dlouhé mají prsty. „Není snadné se po tak dlouhém pobytu v zahraničí znovu integrovat zde. A mohlo by to vést k větším věcem. Mnohem větším.“


    Vstal od stolu. Rozhovor skončil. Ostrander vyčaroval obchodní vizitku a podal mi ji, aniž by se obtěžoval vstát.


    „Mnoho štěstí, pane Shawe. Doufám, že si opět brzy promluvíme,“ řekl Haymes a znovu mi potřásl rukou přesně stejným pevným stiskem jako poprvé.


    Výtah v Columbii byl rychlý, ale sjet třiatřicet pater mi i tak poskytlo dost času k přemýšlení.


    Krabice. S dokumenty. První části bych věřil na základě toho, co jsem viděl či spíš neviděl v Elanině volvu. Do toho prázdného prostoru vzadu by se vešla spousta velkých těžkých krabic. Ale jestli Haymes s Ostranderem vážně mysleli, že jim věřím tu část s důvěrnými dokumenty, měl bych se cítit uraženě.


    Přesto mi mou mrkev nabarvili lákavě dooranžova. Získejte nám to, co měl Kend v chatě, a my se vám bohatě odměníme.


    Nebylo těžké uhodnout, že schéma poplašného zařízení, které jsem našel v Kendově bytě, souviselo s krabicemi, jež Haymes s Ostranderem tak naléhavě dychtili získat zpět. Ukradenými nejspíš přímo Kendem z HDC nebo jedné z mnoha sesterských společností.


    Tak proč požádali mě a nezatlačili na poldy nebo si nenajali soukromého detektiva, aby jim našel jejich drahocenné krabice?


    Ostrander se mě zeptal na Willarda. Dalo se tedy předpokládat, že vědí i o pořízkově kriminální minulosti. A také zatahali za pár nitek, aby se dozvěděli o mých vojenských záznamech. V tom případě museli zapátrat dostatečně do hloubky, aby zjistili něco i o Donovi.


    Mohl jsem sledovat jejich úvahy. Willard je podvodník. Dono byl podvodník. Takže možná Elana i já jsme podvodníci.A já se náhodou objevil na místě činu se dvěma mrtvými těly a také s mnoha pohřešovanými tajemnými krabicemi.


    Opravil jsem předešlou úvahu o lákavé mrkvi: Vraťte nám naše věci a my vám za ně zaplatíme výkupné.


    Zpět v podzemních garážích Columbie jsem zahnul za roh, abych sešel po dlouhé příjezdové rampě. Garáž byla jasně osvětlená, možná aby se zmírnil tísnivý pocit, že se člověk nachází v hrobce dvacet metrů pod zemí a nad ním se tyčí mrakodrap. Ráno pracovního dne se postaralo o to, že všechna parkovací místa byla obsazená. Zachytil jsem záblesk světla.


    Poblíž mého pick-upu.


    Sklonil jsem se a tiše přecházel za řadou zaparkovaných aut. Někdo byl u mého vozu, zezadu jsem rozeznal jen siluetu. Světlo se znovu rozsvítilo. Malá baterka. A dveře mého auta byly otevřené.


    Postava se pootočila a já se skrčil za nárazník priuse. Byl to nějaký muž, statný, v obleku a s kravatou.


    Ten svalovec, který si dal odemknout Kendův byt a vzal jeho počítač.


    Tiše zavřel dveře kabiny. Pak se snažil prosvítit tónované sklo korby a prohlédnout si nákladový prostor. Byl jsem moc rád, že jsem už doma vyložil perský koberec s Donovými puškami a pistolemi.


    Pořízek přešel na opačnou stranu vozu. Proběhl jsem mezi několika auty, která nás od sebe dělila. Posledním byla černá Acura RLX Sport. Pořizovací cena asi šedesát tisíc. Standardní alarm z továrny.


    Šlápl jsem na její nárazník. Rozječela se poplašná siréna a blikající světla mu osvětlila polekaný obličej přes okna krytu korby. Pospíchal pryč. Když obcházel auto, srazili jsme se. V propletenci končetin jsem mu vytáhl z náprsní kapsy peněženku.


    Chňapl po ní. „Dejte to –“


    Uskočil jsem a už jsem si prohlížel jeho řidičský průkaz.


    „Rudolph Rusk,“ přečetl jsem, skoro jsem řičel, abych přehlušil kvílení klaksonu acury. Uhnul jsem jako toreador, když se po mně vrhl. S ozvěnou, která se tvořila v garáži, jsem si připadal jako za náletu. Rusk se přestal snažit mě chytit. Nebyl stavěný na pronásledování.


    „Jste na kameře. Vraťte mi ji, nebo vás zažaluju.“ Dokonce i mluvil jako polda.


    Vylovil jsem z peněženky jednu z jeho vizitek. „Haymes Development. Ředitel firemní ostrahy.“ Odhadl jsem, že je Ruskovi něco přes padesát. Nejspíš se dal k soukromému sektoru, když získal penzi ve státních službách. Vizitku jsem si strčil do kapsy.


    Vyndal mobil. „Poslední šance, ty sráči.“ Alarm acury zmlkl. Zvonilo mi v uších.


    „Tady dole není recepce, Rudy. Copak to tu hledáte?“ zeptal jsem se. Nepochybně ty krabice. Nebo to, co je v nich.


    Obličej měl brunátný skoro ve stejném odstínu, jaký měla jeho světle kaštanová kravata. „Kontrolujeme všechny náklady větších aut v Columbia Tower. Standardní postup.“


    Rozesmál jsem se. „Vy osobně? Ale no tak.“


    „Jseš šmejd. Nemusím se ti ospravedlňovat, sakra.“


    „A nezavoláte poldy. Ne s tím háčkem pod sakem.“ Když jsem Ruskovi bral peněženku, nahmatal jsem mu za zády plochý kovový pásek na otvírání zámku dveří. „Vyháčkovat zámek je už trochu retro. Ale tohle je starý auto,“ připustil jsem.


    Vyfotil jsem si ho mobilem a blesk ho donutil zamžikat. „Dobrý vtip. Proč to pátrání a vloupání, Rusku?“


    „Trhni si.“


    „Bank of Seattle, platinová plus. Haymes platí tak dobře?“ Hodil jsem kreditní kartou jako malým hranatým frisbee. Odletěla daleko do mdlejšího světla mezi zaparkované vozy a uslyšel jsem, jak narazila do čelního skla některého z nich.


    „Parchan–“


    Hodil jsem další kartu opačným směrem přes zábradlí do nižšího patra. Tu jsme neslyšeli dopadnout. „Může být kdekoli. Raději mi něco řekněte, než zahodím i permanentku na hubnoucí program u Jenny Craigové.“


    Rusk na mě zuřivě zavrčel. Nejspíš litoval, že nemá v kapse obleku od Brooks Brothers pepřák. Pak se otočil a rychlým krokem zamířil po rampě k výtahům.


    Bylo snad pozvání na schůzku s Haymesem a Ostranderem od samého začátku jen krycí manévr? Aby mi mohl jejich hlídací buldok prohledat auto?


    Ruskovu peněženku jsem u výjezdu z garáží odhodil do popelnice. Půlku ze dvou set čtyřiceti dolarů jsem dal do kasičky misie Union Gospel, když jsem jel dát si druhou snídani.


    Možná jsem šmejd, ale šmejd se sociálním cítěním.

  


  
    KAPITOLA ŠESTNÁCTÁ


    Když jsem čekal na semaforech na Stewartové, zazvonil mi mobil.


    „Vane. Můžeš mluvit, chlapče?“ Hollis.


    „Tak cos zjistil?“ Měl jsem dost času. Chodníky byly momentálně plné lidí pospíchajících po chladných ulicích na oběd.


    „Bojím se, že míň, než by se ti líbilo. Tvůj Kendrick Haymes nemá žádný policejní záznam, který by stál za zmínku. Za poslední půlrok jen dva dopravní přestupky a žádný z nich nevydá na dobrý příběh.“


    „Má na sebe registrovanou nějakou zbraň?“ zeptal jsem se. Pořád mi vrtalo hlavou, kde se vzal v chatě ten glock.


    „Nic tady nemám. A chtěls proklepnout i Willardovu neteř.“


    „Jo.“


    „Chudák holka. Byla spíš jako my. Má tu záznam ještě jako mladistvá, ale byl zapečetěný.“


    O Elanině divoké pubertální minulosti jsem už věděl. „Řekni mi to ostatní.“


    „Vlastně nic vážnýho. Ale dvakrát zavolali Elanu k výslechu. Jednou, když zmizely nějaké peníze z klubu na Coeur d’Alene, kde pracovala. Žádný obvinění, ale nedlouho potom odjela ze státu Washington. A pak za dva roky zase. Tentokrát – a to je už zábavnější –“ Hollis se odmlčel, aby si užil chvíli napětí, „zmizely během požárního poplachu asi z tuctu nóbl bytů nějaké klenoty. Později zjistili, že zmizely i univerzální klíče správce domu. Policie ve Spokane odhadla, že si za tu jedinou noc nějaká šťastná duše přišla tak na čtyřicet tisíc.“


    „To mi zní dost vážně.“


    Zatímco jsem poslouchal, naskočila mi na přechodu zelená. Pospíšil jsem si, abych ji stihl.


    Koutkem oka jsem na protější straně křižovatky zahlédl nějakého vysokého muže v dlouhém šedém pršiplášti, jak rychle zahnul mým směrem. Proplétal se mezi auty, stojícími na semaforech. Jak jsem se vydal Stewartovou, držel se na mé úrovni na protější straně ulice.


    „No, v každém případě Elanu neobvinili,“ navázal Hollis. „A teď je mrtvá, takže vše odpuštěno.“


    „A co společnost, které by odpovídalo to schéma poplašného zařízení?“


    „Ani ťuk. Nikde ve státě Washington žádná zpráva o vloupání větším než do domů nebo do rodinnýho obchodu. Chceš, abych rozšířil okruh pátrání?“


    Zpomalil jsem a mrkl na odraz muže v šedém pršiplášti ve výlohách. Měl řídké vlasy a hustou černou bradku. Ten bouchač ze sázkařského doupěte. Teď se zastavil, aby zkontroloval něco naléhavého v mobilu. Mobily zjevně nahradily noviny jako krytí při neobratném sledování. Další rána pro tištěná média.


    „Zapomeň na to,“ řekl jsem. „Šlo jen o výstřel naslepo. Díky, Hollisi.“


    Mohla být jen náhoda, že mě tu bouchač zahlédl. Znal mě někdo ze sázejících? Anebo tam třeba byla kamera, které jsem si nevšiml.


    Nechtěl jsem ho dovést k baru. Místo abych pokračoval rovnou na První Avenue, šel jsem dál k Tržišti. Pár venkovních stánků bylo otevřených, ale prodejci spíše doufali v nějakou tržbu, než aby to brali vážně. V únoru moc turistů nenakupuje domácí marmelády nebo naběračky vyrobené z černého ořechového dřeva. Přešel jsem na dlážděný chodník Pike Place. Kamarádíček v šedém mě sledoval až absurdně pestrobarevnou řadou květinářských stánků.


    Tržiště jsem znal dobře. Patřilo k mým oblíbeným místům na zabíjení času v sobotu odpoledne, když jsem býval kluk a byl jsem dost starý, abych jezdil sám metrem z Capitol Hillu. Kupoval jsem si tam komiksy a četl je na dlouhých schodech mezi krámky a u vody. Později se Tržiště stalo místem, kde jsem si procvičoval kapsářství. Na tu životní etapu jsem už nebyl nijak hrdý, ale naučil jsem se znát všechny možné únikové cesty z králíkárny plné stánků a obchůdků v relativně uzavřeném prostoru.


    Můj stín se držel asi deset metrů za mnou, když jsem seběhl po schodech na nejnižší podlaží. Jakmile se dostanu z dohledu, můžu doběhnout na druhou stranu a počkat v jednom z výklenků, dokud šedý plášť nezačne zmateně pobíhat, aby zjistil, jestli jsem šel dál, nebo zapadl do jednoho z obchodů. Až to vzdá a odejde, dám mu malou lekci, jak se správně někdo sleduje.


    Spodní hala byla skoro prázdná a půlka obchodů zůstala zavřená kvůli špatnému měsíci mimo sezonu. Otevřeno tam mělo jen asi půl tuctu prodejců. Začal jsem sprintovat.


    A skoro hned jsem se zase zastavil.


    Halou ke mně rychlým krokem mířil další velký chlap, kráčel kolébavou chůzí někoho pořádně přesvaleného. Látka na červené mikině s kapucou se mu napínala na klenutém hrudníku a ramenou. K uchu tiskl mobil. Nebylo těžké uhodnout, s kým telefonuje.


    K čertu. Nebyl to amatérský sledovač. Šlo o past a já jim na to skočil.


    Šedý plášť sejde za mnou po schodech. Uhnul jsem doprava k jednomu z mála stále otevřených obchodů, krámku s kouzelnickými potřebami a ilustrovanými plakáty iluzionistů a cirkusů z minulých století. Uvnitř jsem neviděl prodavače.


    Před obchodem stál hubený kluk a házel čtvrťáky do levného věšteckého přístroje, skleněné krabice s bustou manekýna s babičkovskými vlasy nahoře, který položí mechanickou ruku z plastu na tarotové karty, než stroj vyplivne, co vás čeká a nemine. Popadl jsem dolar a strčil mu ho do dlaně.


    „Je rozbitý, přijď později,“ vyhrkl jsem. Podíval se mi na obličej a odpelášil plnou parou pryč.


    Přístroj začal vydávat bzučivé zvuky. Žárovečky se rozblikaly. Přitiskl jsem se zády k němu, aby se nikdo nedostal za mě. Nepotřeboval jsem taroty, abych věděl, že mě nečeká nic dobrého.


    Dorazili ke mně spolu, zastavili se kousek z dosahu. Svalovec měl na sobě černé tepláky, nejspíš jediný typ kalhot, do kterých dokázal nacpat stehna. V obličeji byl pihovatý a vlasy měl sčesané z čela dozadu. Byl o trochu menší než já, ale nejméně o pět centimetrů širší na každé straně.


    Šedý plášť nás oba převyšoval, měl tak přes sto devadesát, a i když nechodil zeširoka jako jeho kumpán, cvičení s činkami mu jistě nebylo cizí.


    „To je on?“ zeptal se svalovec šedého pláště.


    Šedý plášť přikývl. „Zahlídl jsem ho na ulici. Když jsem šel za tebou. Všiml jsem si těch jizev.“ Sotva popadal dech, jak se za mnou hnal přes Tržiště. Sípal i tehdy, když mě pronásledoval v sázkařském doupěti.


    „Chce to cardio cvičení,“ poradil jsem mu, „střídat ho s tím posilováním. Zkuste to.“


    Šedý plášť se zamračil. Svalovec naopak usmál. Neměl nijak naspěch.


    „To je vtipný,“ zapředl. „Rád štveš druhý, co?“


    „Teď jsi naštval naše přátele,“ přidal se šedý plášť.


    Pokrčil jsem rameny. „Musíte být konkrétnější. Štvu spoustu lidí.“


    „V tý herně,“ vysvětlil trochu zmateně šedý plášť. „Včera.“


    „Dobře ví, koho myslíš,“ prohlásil přívětivě svalovec. „Jen si hraje na klauna.“


    Vrátil jsem mu úsměv. „Klaun a dva šašci. Jak mě takoví dva moulové vůbec našli?“


    Za námi zacinkaly klíče, když majitel kouzelnického krámku začal zamykat vitríny. Odcházel na oběd. Teď jsme byli v hale jen my čtyři. A brzy už pouze tři, beze svědků.


    Pořízkovy ramenní svaly se pod mikinou nadouvaly očekáváním. Cítil jsem, jak se mi zpomaluje dech. Napětí v ramenou ustoupilo, uvolněné svaly jsou rychlé svaly. A budu muset být hodně rychlý.


    „Třeba,“ pronesl svalovec vysokým vzrušeným hlasem, „máš dlouhý vedení.“


    „Myslíš jako tady tenhle?“ ukázal jsem na šedého pláště. „To on tu provozuje černý sázky.“


    Podíval jsem se svalovci přes rameno a zakřenil jsem se, jako bych úlevně vítal nového příchozího. Otočil se, aby se podíval – celým tělem, krku otáčení příliš nešlo – a já vrazil ukazovák, co nejvíc to šlo, šedému plášti do pravého oka. Ten zaječel, zapotácel se dozadu a bezmocně zamával rukama.


    Obrátil jsem se a zamířil drtivým pravým hákem svalovci na tvář. Síla nad stylem. Ale ten parchant z posilovny byl už v pohybu a rána ho zasáhla jen z boku do krku. Bylo to jako praštit do pneumatiky. Hekl, vrhl se na mě a pokusil se mě povalit na zem. Místo toho jsme jen narazili do věšteckého automatu. Jeho sklo vydalo ostré zoufalé křupnutí. Majitel obchodu za námi se rozkřičel.


    Svalovec pořád tlačil, hlavu sehnutou jako býk, a směřoval zabijácké rány na moje žebra. Dvě jsem zablokoval za cenu zhmoždění předloktí, pak jsem ho chytil za hlavu a kopl ho kolenem do obličeje. Znovu zachrčel a popadl mě za paže. To byla chyba. Druhá rána kolenem mu zlomila nos a krev vystříkla na dřevěnou podlahu a moje džínsy. Nohy se mu podlomily, osvobodil jsem si ruce a stále pevně spojenými pěstmi jsem ho švihl jako dřevorubec sekerou do spánku. Napůl ho to otočilo a upadl na tvář.


    Někdo znovu zaječel. Šedý plášť po mně naslepo skočil s nataženýma rukama a chňapajícími prsty. Sehnul jsem se a nabral ho ramenem do břicha, zvedl jsem ho jako pytel mouky, setrvačnost ho strhla nejdřív vzhůru a pak na zem přímo na čelo. Rozlehlo se zadunění jako při dopadu atletické koule.


    Ječení nepřestávalo. Majitel kouzelnického krámku volal policii, ale slyšel jsem ho jen napůl přes sípání ve svých plicích. Možná bych taky potřeboval cardio cvičení.


    Otočil jsem se ke svalovci, který stále ležel na zemi v zatemnění mysli mezi bezvědomím a snahou se probrat. Zatápal po mně rukou. Odstrčil jsem ji. V kapse červené mikiny měl peněženku a v ní asi osm set dolarů. Možná odměnu za to, že mě pošle na jednotku intenzivní péče. Vzal jsem peníze a strčil je puklinou ve skle do věšteckého automatu. Spadly dolů na tarotové karty. Majitel obchodu přestal vřískat.


    Přístroj vyplivl tenkou kartičku levandulové barvy a ta spadla na zem. Zvedl jsem ji.


    Čeká tě lepší zítřek


    „To nás oba,“ řekl jsem manekýnovi. Jeho modré keramické oči zůstaly za rozbitým sklem nevyzpytatelné.

  


  
    KAPITOLA SEDMNÁCTÁ


    Luce měla obří lékárničku v kuchyni Morgen, byla vybavená k ošetření všeho, od popálenin od horkého tuku až po hluboké řezné rány. Vytáhla modrou tašku zpod skříňky, zatímco jsem si oplachoval ruce studenou vodou. Klouby jsem měl z boje oteklé.


    „Měl by sis na ně dát led,“ řekla.


    „Tys tuhle kabelu koupila?“ zeptal jsem se. „Anebo byla vždycky tak velká pro případ, že by tu vypukla hospodská rvačka?“


    „Moc vtipný.“


    „A přesto se nesměješ. Neměl jsem v plánu dát se přepadnout, Luce.“


    „A ti dva pitomci neměli v plánu, že budeš drsnější než oni. Ani celá moje lékárnička by tě nedala dohromady, kdyby bylo po jejich.“ Potřela mi krk antibiotickým gelem v místě, kde jsem měl řez, nejspíš když jsme se svalovcem rozbili sklo věšteckého automatu.


    „Dobrá. Máš pravdu,“ přiznal jsem. „Ti dva měli spíš svaly než zkušenosti.“


    Další bouchači, které Broch pošle, mohou být už lepší nebo aspoň početnější. Ale rozhodl jsem se nechat si to pro sebe.


    „Takže půjdeš za poldama?“ ujišťovala se Luce. „Věříš tomu detektivovi z loňska.“


    „Johnu Guerinovi,“ řekl jsem. „Jo. Ale nevím, co bych mu mohl říct užitečnýho. Kend se nejspíš zadlužil Brochovi. Není způsob, jak to dokázat. Lichváři nedávají stvrzenky.“ Podíval jsem se na ni. Strhla obaly ze dvou náplastí a nalepila mi je na šíji. Měla teplé prsty a cítil jsem na chloupcích na zátylku její dech.


    „Nemám strach o sebe,“ poznamenal jsem.


    Ozvalo se zaklepání na zadní dveře. „Tady Leo,“ zavolal.


    Šel jsem ho pustit dovnitř. Zadní vchod do Morgen byly jedny z půltuctu neoznačených dveří na této straně budovy. Neukázal jsem Leovi, které to jsou.


    „Propátral jsi blok, když jsi tu byl předtím?“ zeptal jsem se.


    „A teď znovu,“ přikývl Leo. „Nikdo to tu nesleduje, pokud si nekoupili ten barák přes ulici.“


    Luce se podívala na Lea, pak na mě. „Zavolals posily,“ prohodila.


    „Tu a tam používám i mozek,“ ujistil jsem ji.


    Zasvětil jsem Lea do situace, zatímco Luce plnila pytlík ledem na moje ruce. Leo stál u kuchyňských dveří, odkud měl výhled na hlavní vstup do baru.


    „Ti dva se na tebe nepověsili?“ ujistil se, když jsem skončil.


    „Ne. Ale myslím, že mě hledali tady, než jsem do jednoho skoro narazil na ulici. Takže Broch musel zjistit, kdo jsem. A ví o mém spojení s Morgen.“


    „Nebo s Donem, což vyjde nastejno,“ poznamenala Luce.


    Přikývl jsem. „Freddy Fogh mě prodal. Zaplatil jsem mu, aby mi řekl o Brochovi, a on nejspíš hned běžel přímo za Brochem, aby dostal zaplaceno dvakrát.“


    „Ten červ,“ hlesla Luce.


    „Ganz mě varoval: Freddy je prostě Freddy.“


    Leo promluvil, aniž by spustil zrak z předního vchodu. „Možná bysme si měli s Freddym popovídat.“


    „My?“


    „Pokud nemáš jiný dobrovolníky, seržo,“ řekl.


    „Freddy není problém,“ prohlásil jsem.


    „Myslíš, že to ten parchant Broch zkusí znovu?“ nadhodil Leo.


    „Ježiši,“ vyhrkla Luce.


    Protáhl jsem si ruce. Led je zbarvil na okrajích doběla, uprostřed zůstaly růžové, a vidět je hýbat se bylo něco jiného, než jak jsem je cítil.


    „Nevím, jestli Broch na mě podnikne další útok. Myslím, že mě chtěl jen varovat. I když mě nedostali do sádry, jak plánovali, jeho gorily i tak doručily vzkaz.“


    „Možná to vzdá,“ řekl Leo.


    Pokrčil jsem rameny. „Přání a doufání se nedá vyjádřit procenty.“


    Leo přikývl. „Takže ti budu chvíli krýt záda.“


    „Ne,“ zarazil jsem ho. Otočil jsem se k Luce. „Už vědí o Morgen. Nelíbí se mi, že bys tu byla beze mě nebo Lea, jestli s tím souhlasíš.“


    „Klidně sním další křidýlka,“ ozval se Leo.


    „Fantastický,“ prohlásila Luce. „A kdo bude hlídat tebe?“


    „Budu se mít na pozoru,“ ujistil jsem ji. „Nedokážou mě sledovat. A když půjdu někam, kde na mě můžou číhat, pomůže mi Leo.“


    „A já se schovám,“ dodala.


    Otočil jsem se k Leovi. „Nech nás na moment.“


    Trochu ho to zmátlo, ale přikývl a odešel do baru. Zavřel jsem za ním lítací dveře s plexisklovou špehýrkou.


    „Zeptal bych se, co se děje, ale po pár posledních dnech by to byla hloupá otázka,“ řekl jsem Luce.


    „Je to složitý,“ řekla tlumeně. „Ale chodí mi do baru najatí zabijáci. Leo ti může dělat bodyguarda, ale je takový nervák, že nevím, jestli to pro tebe nebude ještě nebezpečnější. A každý kámen, který obrátíš, dělá Kenda a Elanu ještě horší. A nejhnusnější na tom je, že takhle šťastného jsem tě neviděla už týdny.“


    „Jsem šťastný s tebou.“


    „Jo. A já s tebou,“ opáčila. „Ale pořád, jako bys byl částí ducha někde jinde. Víš, že je to pravda, i když o tom spolu nemluvíme.“


    V rukou mi tepalo. Přinutil jsem prsty k poslušnosti, otevřel jsem pytlík a vylil směs ledu a vody do velké výlevky.


    Luce se dotkla mého ramene. „Tyhle trable s Elanou – ponořil ses do nich. Úplně.“


    „Jen jsem zvyklý tak uvažovat,“ vysvětlil jsem. „Takticky. Strávil jsem roky tím, že jsem šel z jedné mise do druhé. To ale neznamená, že je to důležitější než ty.“


    „Nežárlím,“ vyhrkla. „Jen nechci, abys měl klapky na očích. Ta tvoje taktika tě může dostat do průšvihu, ze kterého se už ani ty nevyhrabeš. Už teď jsi provedl dvě vloupání a stal ses obětí přepadení. Jestli se to bude stupňovat –“


    „Nedovolím to. Řeknu Guerinovi všechno, co vím, nebo na co mám podezření. Možná jsem přehlédl něco, co dokáže zvládnout on a předložit státnímu zástupci.“


    „Děkuju.“


    „A mezitím Leo a já budeme na stráži. Je dobrý, Luce. Jen má problémy, když dojde na normální život. Ale věřím mu, že si zachová chladnou hlavu.“


    Luce se podívala na zavřené lítačky. Po chvíli ke mně přistoupila a objala mě, dlouho jsme tam jen tak stáli a drželi jeden druhého.


    „Mluvili jsme o tom, že odtud odjedeme,“ špitla. „Mohlo by to být brzo?“


    „Mohlo.“


    „Teď je zrovna okurková sezona. A ty už nečekáš na Eberleyho.“


    Odtáhl jsem se, abych jí viděl do očí. Měly ocelovou barvu vod průlivu jen nějakých tři sta metrů na západ od nás. A přitom byly teplejší než Karibik.


    „Jak víš, že jsem tu práci nedostal?“ zeptal jsem se.


    „Dva dny ses o ní nezmínil. Nebylo těžké se dovtípit. Mrzí mě to.“


    „Jsem tak průhledný, jo?“


    Luce se jen usmála a naklonila hlavu k polibku. Když jsme se oddělili, zhluboka jsem se nadechl, abych si pročistil hlavu.


    „Odjedeme v neděli,“ řekl jsem. „A vybereš směr, kterým se vydáme.“


    „Roztočím flašku.“


    Vrátila se do své kanceláře a já našel Lea za barem, jak si prohlíží Lucein policejní obušek. Švihl zápěstím a s cvaknutím ho vysunul do plné délky.


    „Není špatný,“ prohodil. „Lepší než kovová trubka.“


    „Jestli máme zabránit Brochovi, aby mě dál obtěžoval, raději bych měl něco s delším dosahem.“ Glock a dva Smith & Wessony z Donova orientálního koberce zůstaly u mě v domě. Nosit tu utajenou, neregistrovanou a nevysledovatelnou střelnou zbraň by Luce rozhodně považovala za další eskalaci problémů.


    Věděl jsem, že bych dokázal zvládnout zatčení, či dokonce pobyt ve vězení. Ale pro všechny to neplatilo.


    „Znám další lidi, kteří můžou zůstat s Luce,“ řekl jsem Leovi.


    Podíval se na mě. „Co to znamená? Myslíš tím, že jsem ze hry?“


    „Znamená to, že nechci věci ještě zhoršovat.“


    „Neplácej nesmysly. Je to moje volba. Dobře víš, že pokud ti další lidi nemají náš výcvik, jsem tvoje nejlepší volba.“ Udeřil koncem obušku o dlážděnou podlahu, až se složil zpět do rukojeti. „A trhni si. Sám už nejsi zrovna stoprocentní.“


    Zkusil jsem sevřít a rozevřít ruku. Loket mě bolel tam, kam mě udeřil svalovec.


    „Hádám, že dnes bych mohl házet kameny na ten skleněný věžák,“ prohlásil jsem.


    „Sakra,“ poznamenal Leo, „kdybych tušil, že Seattle bude tak zajímavý, přišel bych sem na sever už dávno.“

  


  
    KAPITOLA OSMNÁCTÁ


    Poslal jsem dvě textovky a nechal hlasovou zprávu Barrett ve snaze získat víc informací o Trudy Dobbsové. A okolo deváté jsem dostal odpověď.


    Přijďte do Hauntu. Jsem tu celou noc.


    Našel jsem si Haunt na internetu. Šlo o noční klub jižně od stadionu v oblasti, kterou jsem si zvykl spojovat s karosárnami a recyklačními centry.


    Netrvalo mi dlouho se rozhodnout. Chtěl jsem si s Barrett promluvit o Trudy, osobně. Čím víc plynul čas, tím větší neklid jsem cítil kvůli Trudyině náhlé dovolené. Znovu jsem se podíval na její profil na netu. Stále žádné vzkazy od ní od prvního oznámení příjezdu na neznámé místo s palmami.


    Napsal jsem Barrett, že jsem na cestě a natáhl si cestou k autu konzervativní černý plášť.


    Odpověď přišla za dvacet minut, právě když jsem předával klíčky portýrovi.


    3. patro scéna Honem!


    Venku stála fronta a pulsovala do rytmu elektronické hudby, která sem pronikala skrz zdi, zatímco vyhazovač kontroloval průkazy. Byl velký, černý a oblečený lépe než ti, kdo čekali, aby se dostali dovnitř, v tmavě modrém obleku s bílou kravatou. Zastavil mě, když jsem ho míjel, abych se postavil na konec fronty.


    „Jak se jmenujete?“ zeptal se.


    „Shaw.“


    Přikývl a pokynul, ať jdu dovnitř před reptajícími páry v čele fronty. Barrett mu musela říct, ať mě čeká. A dívá se po jizvách. Jasně, že měla pod palcem i chlapa u vchodu.


    Uvnitř hrálo několik hudeb tak blízko sebe a nahlas, že skoro vytvářely jen bílý šum, který byl spíš cítit než slyšet. Vstup se rozšiřoval do rozlehlého modrého sálu, všechny zdi zdobily mozaiky z kobaltových dlaždiček a střepů skla. Nebyl úplně přecpaný, ale zaplněný početnými hloučky, které se svíjely jako trsy řas mezi masivními sloupy po obou stranách. Spíš se nechaly unášet, než aby tancovaly. V záblescích stříbrných světel jsem rozeznal vzadu další sály a schodiště vedoucí do vyšších pater.


    Scéna ve třetím patře, napsala. Protlačil jsem se davem ke schodům. Většina mužů byla jen v tričkách. A většina žen na sobě měla jen vypasované mikrošatičky ze spandexu. A jasně rozkastovaní podle etnického původu, každý hezky mezi svými. Asiaté, jihovýchodní Asiaté, bílí. Žádní Latinoameričané a žádní černí, tedy kromě ostrahy u dveří.


    Schodiště končilo ve třetím podlaží u zavřených dvoukřídlých dveří s nápisem DIVADLO, velkých a zdobených třpytivým stříbrem.


    Sál uvnitř byl také modrý, jen tmavěji, a navržený, aby vypadal jako knihovna s temně modrými sloupy a hranami regálů a obrysy knih naznačenými měděnými lištami. Všichni uvnitř byli shromáždění na opačném konci u scény. Hudba byla stále elektronická, ale tišší a jemnější, skoro zasněná.


    Nahoře na jevišti byla dívka v růžové pážecí paruce a prádle ve stylu cukrového špalku. Seděla na židli před toaletním stolkem s oválným zrcadlem. Velice pomalu vzala ze stolku srolovanou punčochu, natáhla štíhlou nohu do baletní polohy s propjatou špičkou a začala si pomalu navlékat bílou punčochu na stehno, pozorně a pomalu dlouhými tahy, aby nevznikly žádné záhyby.


    Striptýz pozpátku. Očividně jsem prošvihl velký začátek, jestli začínala nahá. Měl jsem jet rychleji.


    Zpomalená dívka měla už podvazky, než jsem došel ke scéně. Zatím jsem nikde neviděl Barrett. Její drobná postava byla ztracená někde v davu. Věnoval jsem pohled – ne první – tanečnici a překvapilo mě, když na mě jednou červenou sadou řas pomalu mrkla.


    Byla to Barrett.


    Upřeně na mě hleděla, když líně vstala od kosmetického stolku. Buď měla taneční výcvik, nebo spoustu přirozeného talentu. Postavu, která vypadala včera večer v černých šatech tak plochá, měla jemně, ale velmi zřetelně zaoblenou na všech žádoucích místech. Začala se robotickým shimmy soukat do šatů, které vypadaly jako cukrová vata a udržela si plnou pozornost diváků až do svého odchodu, kdy se obtočila péřovým boa. Když zmizela, všichni jí bouřlivě zatleskali a lidská vlna se okamžitě přesunula k baru.


    A sakra. Studený vybroušený safír, jakým je Barrett Yorkeová, má zjevně i skryté plochy.


    Jedna osoba nešla s davem. Parson. Kráčel ke mně a bez úsilí se před ním vlny lidí rozestupovaly. Když vystoupení skončilo, hudba se sladila s nižšími podlažími a přidala na hlasitosti a intenzitě.


    „Co tu děláte?“ Překřikl ji o trochu hlasitěji, než bylo třeba.


    Do háje. Jednu rvačku jsem už dnes absolvoval. A druhé kolo mě nijak nelákalo.


    „Barrett mě pozvala.“


    Podíval se na jeviště, pak zpět na mě. Ještě jsem se nerozhodl, jestli má Parson skutečně delší vedení, anebo je jen sociálně neobratný.


    „Ona už má přítele,“ oznámil mi.


    „Nikdo to tu nezpochybňuje, Parsone. Nechcete pivo?“


    „Ne. Řekl jsem, ať se držíte dál.“


    Znal jsem jednoho vyhazovače v Georgii stavěného jako Parson. Když mu někdo dělal problémy, prostě se na něj jen navalil. A když vás přirazí ke zdi sto osmdesát kilo živé váhy, tak každého sakra rychle přejde bojovnost.


    „Jde nám o stejnou věc, Parsone,“ zahalekal jsem přes dunící rytmy. „Chránit naše přátele.“


    „Řekl jste nám, že jste Elanu neviděl od doby, kdy jste byli děti. A Kenda jste ani neznal.“


    „Ale vím, že rád sázel.“


    Parson zůstal zírat. Začal něco říkat, ale pak sklapl pusu s cvaknutím, které se málem dalo slyšet i přes hudbu.


    „Nejspíš jste to taky věděl, že? Byli jste si blízcí. V jak velkém byl průšvihu?“


    Parson uhnul pohledem.


    „Takovém, aby byl v ohrožení?“ nadhodil jsem.


    „Stihl jste to,“ vmísila se Barrett. Dorazila k nám s houfem děvčat. Jedna z nich jí podala červený plastový kelímek s míchaným drinkem. Safírový cvoček v horní části boltce vyměnila za drobný zářivý rubín. Parson mi uštědřil poslední mrzutý pohled a odkolébal se. Neměl v úmyslu mi nic říct, ne teď. Ale byl jsem přesvědčený, že ten hromotluk má přes delší vedení určitě něco na srdci.


    „Můžeme jít někam jinam?“ zeptal jsem se Barrett.


    „Ó, je nažhavený,“ rozesmála se dívka nejblíž u Barrett, „to po tom vystoupení.“


    „Počkejte tady,“ řekla Barrett, dopila to, co měla v kelímku, a položila ho na kraj jeviště. Protáhla se kolem mě a zamířila k technickému pódiu, kde personál klubu ovládal osvětlení a zvukovou aparaturu. Převlékla se do tmavě purpurových šatů s hlubokým výstřihem vpředu a ještě hlubším vzadu.


    „Odkud znáte B?“ zavolala na mě jedna z dívek. Spíš jsem jí to odečetl ze rtů, než abych ji slyšel.


    „Jsem její choreograf,“ odpověděl jsem. Dívka přikývla, ale pochybovačně přejela pohledem mé odrbané černé džínsy a turistické boty.


    Barrett se vrátila a zavěsila se do mě. „Pojďme.“ Proplétali jsme se pryč ze sálu. Její purpurové šaty neobtahovaly postavu jako většina ostatních šatů, ale těsně jí obepínaly pas a sukně jí poletovala kolem stehen, jak se ladně proplétala davem. Pokud měla na sobě i spodní prádlo, neviděl jsem ho.


    Sledoval sem ji dolů k místu, které vypadalo jako vestibul. Zastavila se u bočních dveří a odemkla je klíčem. „Zvukař mi půjčil tohle.“


    Pokoj uvnitř byl malý, asi patnáct metrů čtverečních. Záložní šatna pro účinkující s vyřazenými školními skříňkami a pohovkami z umělého sametu a zrcadly na zdech.


    „Mám strach o Trudy,“ řekl jsem.


    „Já taky. Nebere telefon, což je u ní víc než divné. A hele. Tohle je od Trudyina šéfa.“


    Strčila mi do ruky svůj mobil. Barrett si vyměňovala vzkazy s někým jménem Zelle. Trudy poslala Zelle textovku, že musí nouzově odjet a vrátí se za týden. Zelle řekla, že Trudy neodpovídá na naléhavé dotazy. To se stalo v neděli, ve stejný den, kdy Trudy poslala vzkaz o své tropické dovolené.


    „Takže lhala svému šéfovi, že si bere nečekaně dovolenou?“ nadhodil jsem.


    „Trudy miluje svou práci,“ řekla Barrett. „Je grafička a je vážně dobrá. Neopustila by ji takhle zničehonic. Pokud se nestalo něco vážného.“


    „Kde Trudy bydlí?“ zeptal jsem se. Mohl bych se tam v noci podívat.


    Zamyslela se. „Zajedu tam s váma.“


    „Raději když to prověřím sám.“


    „Nebuďte hlupák. Vím, kde to je a mám i kódy pro vstup dovnitř.“


    Nemohl jsem dost dobře Barrett začít vysvětlovat, že bezpečnostní systém její přítelkyně by mě moc nezpomalil.


    „Vezmeme si moje auto,“ dodala.


    Dům Trudy Dobbsové byl skoro přesně na opačném konci města na břehu Washingtonova jezera. Barrett zaparkovala na protější straně ulice proti směru jízdy. Hádám, že si mohla dovolit parkovací lístek. Její lexus byl tak nový, že ještě nezažil první výměnu oleje.


    Zůstali jsme v něm sedět a prohlíželi si Trudyin dům. Byl velice vertikální. Tři podlaží, když nepočítáme garáž. Každé hranaté patro domu bylo trochu pootočené vůči ostatním jako nedbale složená dětská stavebnice. Musel z něj být ve dne parádní výhled na jezero.


    „Možná je doma,“ hlesla Barrett. „V horním patře se svítí.“


    „Bydlí sama?“ zeptal jsem se. Dům musel mít obytnou plochu tak dvě stě osmdesát metrů čtverečních.


    „Ano, co jí přede dvěma roky umřel táta.“ Naklonila se, aby obhlédla okolí domu. Takhle zblízka jsem ucítil i přes vůni kůže sedadel její šampon.


    Otevřel jsem dveře a vystoupil. „Podíváme se, jestli je někdo doma.“


    Přešli jsme po dlouhém betonovém schodišti k prvnímu podlaží a dveřím, které vypadaly na hlavní vstup. Schody byly natřené bíle, sám dům mi střízlivou neutrální barvou připomínal modelovací hlínu.


    Zaklepal jsem, ale jedinou odpovědí byla ozvěna zevnitř. Dům vypadal prázdný. Zastínil jsem si z boku oči dlaní, abych lépe viděl do tmy za dveřmi. Zahlédl jsem jen kus kuchyňské linky a stůl. Žádné šálky od kávy ani nádobí. Všechny židle byly úhledně přiražené ke stolu.


    „Nikdo doma,“ řekla Barrett. „Možná je vážně na dovolené.“


    „Má někoho na úklid?“ Rozeznal jsem v kuchyni malý úhledný štos pošty.


    „Nejspíš ano. Proč by neměla?“ Barrett hledala v kabelce klíč. „Mám ho ještě od loňska, když jsem jí jezdila krmit její starou kočku. Vydržte.“


    Odemkla dveře a okamžitě se z kuchyně ozvalo tiché pípání. Barrett si tam pospíšila vyťukat bezpečnostní kód.


    Zhluboka jsem se nadechl. Žádný pach smrti. No, alespoň něco pozitivního.


    Přední polovina domu tvořila otevřený prostor s kuchyní, jídelnou a obývákem, z každého bylo vidět do ostatních. Všude na zdech visely velké obrazy, většina z nich vypadala od stejného umělce. Tipl jsem je na Trudyino vlastní dílo. Byly abstraktní, leč vcelku inspirativní. A podobná plátna byla rozvěšena porůznu i jinde.


    „Dům je jen náš,“ oznámila mi Barrett. „Tak co vlastně hledáme?“


    „Kabelku. Mobil. Cokoliv, co tu je, ale ona by si to normálně vzala s sebou na dovolenou. Anebo jestli skutečně odjela, tak něco, co nám prozradí, kam se vydala.“


    „Chápu. Podívám se nahoru.“ Barrett odběhla, šaty se na ní jen natřásaly. Dnes večer působila mnohem čiperněji než včera. Užívala si záhadu a mrtví přátelé teď pro ni byli jen abstraktní pojem.


    Nemohl jsem jí to vyčítat. Zažíval jsem období, když jsem ztratil muže, dokonce i přátele, že jsem vnímal mise skoro jako zábavu. Nebo oslavu, svým temným způsobem. Akce pomáhá držet smutek na uzdě a dávala mi nějaký cíl. Ale nikdy to dlouho nevydrželo.


    Trudy nechala vzkaz na netu a napsala textovku svému šéfovi. A pak zmizela. Bylo to záměrné? Nechtěla, aby ji někdo sledoval?


    V pečlivě vyrovnaném svazku pošty bylo oznámení Amexu. Otevřel jsem ho. Bylo vytištěné příliš dávno, než aby mi řeklo, jestli její objednávka zahrnovala i nějaké last-minute letenky na Jamajku. Ale vnuklo mi nápad.


    Našel jsem za kuchyní velkou pracovnu se šikmým kreslicím stolem, prosvětlovacími deskami a asi tisícovkou knih o výtvarném umění. A další Trudyiny velké obrazy na zdech. Byla velmi pracovitá. Na stěně visely skříňky s pořadači a prohledával jsem je, dokud jsem nenašel složku s výpisy z kreditní karty. Vzadu na deskách byl přilepený žlutý lísteček se čtyřmi číslicemi. Její PIN.


    Stále mě přivádí v úžas, jak snadno se dají najít náhodné kódy, které přidělují banky. Právě ta náhodnost je problém. Všichni si je totiž zapisují. Zaznamenávají je do počítače nebo někam na papír. Bylo by až potupně snadné stát se zlodějem totožnosti.


    Zvedl jsem telefon na zdi a vytočil servisní číslo kreditní služby. Zadal jsem číslo karty a PIN a oznámil systému, ať mi přečte seznam posledních deseti nákupů.


    Prvních osm byly malé náhodné útraty ve Starbucks, knihkupectví a lahůdkách.


    Poslední dva však byly jiné. Obě ve stejný den. V sobotu. V den, kdy Trudy údajně odjela na dovolenou nebo v naléhavé rodinné záležitosti nebo co to vlastně bylo. Dvě stě třicet babek v potravinách Safeway v Ballardu. A výběr čtyři sta dolarů.


    Pokud jsem doteď aspoň trochu věřil v historku o dovolené v tropech, ty nákupy ji popřely. Kdo si nakoupí půlku auta jídla před nástupem do letadla? A těch čtyři sta dolarů vypadalo jako maximální denní limit pro výběr v hotovosti.


    Takže Trudy potřebovala jídlo. A tolik peněz, kolik dokázala sehnat. Navíc potom už nebyly z karty provedeny žádné platby.


    Je tedy na útěku nebo se někde schovává. Jestli je na útěku, neměl jsem způsob, jak zjistit kam nebo jak. Jestli se schovala, tak nejspíš někde, kde to už zná. Někde, kam může odjet a zůstat tam, aniž vzbudí větší pozornost. A trčí tam už čtyři dny.


    Vydal jsem se do horních pater a přitom prohledával pokoje. Druhou ložnici, třetí, obě velké a nepoužívané. Dvě koupelny, obývací pokoj. Horní patro pak zabírala hlavní ložnice, kde jsem našel spokojeně pokyvující Barrett.


    „Dobrá,“ oznámila a ukazovala na jednotlivá místa. „Žádná kabelka. Ani mobil nebo nabíječka. Na posteli má rozložené šaty. Není tu její notebook a taky jeden z kufrů.“ Vítězně zkřížila ruce na hrudi. „Zjevně odjela na dovolenou.“


    „Zjevně,“ opáčil jsem. „A co je tamto?“


    Na toaletním stolku ležela otevřená krabice na boty. A jen co jsem prošel dveřmi, jsem si všiml látky ležící vedle ní. Žluté silikonové. Hadřík na čištění zbraní. V krabici pak byla promáčklá plechovka od oleje a prázdný kufřík na pistoli pětadvacítku na střelivo Hornady.


    „To je zbraň Trudyina táty,“ řekla Barrett poněkud nepřesně, protože v něm pistole chyběla. „Proč by si ji brala s sebou?“


    Dobrá otázka.


    Hlavní ložnice byla dost velká, aby Trudy poskytla dost místa na stěnách pro další půltucet obrazů. A mně došlo, co jsem zatím v celém jejím domě neviděl. Žádné stojany, tuby akrylových barev ani prázdná plátna. Možná všechno malířské náčiní vždy nacpala do nějakého přístěnku, když zrovna netvořila, ale proč by se tím osoba žijící sama v domě pro pět až šest lidí obtěžovala?


    „Kde Trudy maluje?“ zeptal jsem se.


    „Ach, má pronajatý ateliér. V Ballardu. Tvrdí, že na té straně města je lepší světlo, je tam otevřené víc na západ.“


    Safeway, kde minulou sobotu nakoupila jídlo, se také nacházel v Ballardu. Neměl jsem adresu přesného místa výběru hotovosti, ale ochotně bych se vsadil, že šlo o místo někde poblíž.


    Sešel jsem dolů, abych se znovu podíval na prohlášení Amexu. Barrett mě následovala. A bylo to tam, hned na začátku měsíce. Studio Oceania, šest set dolarů. Usoudil jsem, že se jedná o nějaký elitní zahraniční vlasový salon.


    „Co je to?“ zajímala se Barrett.


    Už jsem snášel slečnu Yorkeovou jako parťačku dost dlouho. „Jen jsem doufal, že si od nich obstarala letenky. Ale mám smůlu. Nechte mě ještě ověřit poslední věc.“


    Sešel jsem po schodech do garáže, uviděl, co jsem očekával, a vrátil se zpět.


    „Má tam auto,“ vysvětlil jsem. „Nejspíš si na letiště objednala taxík.“


    „Jasně, kdo by tam chtěl parkovat týden?“ Barrett se ke mně přitočila. „Už se cítím mnohem líp. Díky, že jste mi pomohl. Nám.“


    „V pořádku.“


    „Asi jste tím myslel ‚není zač‘.“ Jemně se mi přitiskla k boku, mírně mě přitlačila ke kuchyňskému pultu, zvedla hlavu a rty se mi otřela o kůži pod uchem. „Máme celý dům pro sebe.“


    „A co Charlie?“ namítl jsem.


    „Charlie není jediný muž v mém životě. Jsme oba tolerantní.“ Prohnula se v zádech a zavlnila se, jak jsem ji to viděl dělat na scéně. Pod šaty zcela určitě neměla spodní prádlo.


    „Ach.“ Položil jsem jí ruce na paže.


    „Copak, ty to snad nechceš?“ Usmála se, rty na mém krku. Podle jistých tělesných projevů bylo celkem jasné, že mám. Jemně jsem ji odstrčil, stále ještě se vlnila.


    „Někoho mám.“ Zaznělo to trochu chraptivě.


    Ztuhla uprostřed pohybu. „Jenom ji?“


    „Správně. Je mi líto.“


    Odtáhla se. „Moje špatná volba.“ Změnila postoj ve formální, který mi předvedla už v Borealis. „Nejspíš si myslíte, že jsem zvrhlá.“


    „Nejlepší důvod, který mě napadá, je žal. A já prostě nejsem váš typ.“


    „Měli bysme jít.“


    Zatímco vztekle zadávala bezpečnostní kód k odchodu, vrátil jsem se v duchu k tomu, co jsem viděl v garáži.


    O Trudyině autě jsem Barrett nelhal. Skutečně stálo dole. Kabriolet jaguar. Jeho elegantní vzhled rušilo pouze načervenalé jílovité bláto, které zaschlo a opadávalo z boků a pneumatik. Pneumatik se vzorkem jako rybářské háčky.

  


  
    KAPITOLA DEVATENÁCTÁ


    Hned ráno jsem zašel za Johnem Guerinem na Východní okrsek na Capitol Hill. Na chodníku se skupina motocyklové hlídky v černých přilbách a černých nepromokavých bundách a kalhotách připravovala na výjezd na hlídku do místních ulic. Byl jsem oblečený podobně, v tušově černé běžecké soupravě a ošoupaných botách Asics. Chyběly mi už jen ty trapácké zrcadlovky na očích a mohl jsem krásně zapadnout.


    Guerin vyšel do vysoké vstupní haly. Detektivovi táhlo na padesátku, nosil brýle s drátěnou obroučkou a předčasně zešedivěl. Od chvíle, kdy jsem ho viděl naposledy, si nechal narůst knírek a ten byl také šedivý. Na sobě měl černý plášť z velbloudí srsti a křiklavě modrý oblek. Vypadal spíš jako úspěšný burzovní makléř než jako policista.


    „Kafe?“ řekl jsem místo pozdravu.


    „To vždycky,“ přikývl Guerin. Vyšli jsme ven a zamířili po Dvanácté. „Jak vám svědčí život civilisty?“


    „Je víc prostojů. A míň příležitostí.“


    „Jaký druh práce hledáte?“


    „Doteď jsem myslel, že budu učit poldy.“


    Guerin se tiše uchechtl. „Zajímavé.“


    „Nešlo by zrovna o rodinný dýchánek.“


    Guerin přikývl. Držel se tak vzpřímeně, až to vypadalo, že se skoro nekýve, když jde. Věděl jsem, že kdysi sloužil u mariňáků, ale hádal jsem spíš, že se tak už narodil.


    „A co jste měl učit? Bojový výcvik?“ zeptal se.


    „Nejspíš taktiku boje ve městě.“ Zahnuli jsme za roh na Pike ke Caffe Vita. „Ale je to teprve v jednání. Neotevřelo se to. Možná skončím u kurzů údržby a oprav jízdních kol.“


    „Jak to?“


    „Takový vtípek.“


    Vešli jsme dovnitř a čekali na kávu. Stroj si dal načas a chtělo to dost přemlouvání a manipulace od baristy. Vzali jsme si šálky a posadili se do patra k oknu.


    „Chci vám říct pár věcí o Kendricku Haymesovi,“ prohlásil jsem.


    „Mrtvém synovi Maurice Haymese,“ podotkl Guerin.


    „Mám několik faktů a dohadů. Mohly by vám pomoct. Anebo ne. Tak jako tak vám nemůžu říct, jak jsem k nim přišel.“


    „Nemůžete, nebo nechcete?“


    „Tak tedy nechci.“


    „Haymese našli s neteří Williama Willarda,“ řekl Guerin. „A prý jste je našel vy.“


    „Zvěsti se šíří.“


    „Zavolal mi před třemi dny šerif z Jeffersonu a ptal se na vaši důvěryhodnost. Vyšetřujete Haymese?“


    Usrkl jsem kávu. Stála za všechnu tu baristovu námahu.


    „Tak nic,“ uhnul Guerin. „Věc je jasná. Jestli to, co víte, dává Haymesovi motiv, aby se zabil, tak bude lepší to říct na záznam. Mohlo by to celou záležitost pro jejich rodiny ukončit.“


    „Pokud se zabil sám.“


    „Myslíte, že šlo o vraždu?“


    Pokrčil jsem rameny.


    „Dobrá,“ vzdychl Guerin. „Tak mimo záznam.“


    „Haymes byl hazardní hráč. Hlavně sázení na sportovní výsledky. V Burienu bylo sázkařské doupě, kde přišel o spoustu peněz.“


    „Bylo.“


    „Ono – ehm – se teď asi dostalo do potíží. Sbalili ho a přestěhovali.“


    „Což mi nedělá žádnou radost.“


    „Haymes byl taky na mizině, nebo aspoň tak na mizině, jak může být někdo s pravidelnýma dividendama.“


    „To vám řekli jeho přátelé?“


    „Ne. Slyšel jste o muži jménem T. X. Broch?“


    Guerin se právě skláněl, aby zvedl šálek. Vzhlédl ke mně přes brýle. „Broch.“


    „Kend Haymes přepsal na Brocha svou panameru. Porsche. Ta má cenu nejméně –“


    „Vím, co to je. Hádáte, nebo jste si jistý?“


    „Jsem si jistý, že mu Kend to auto předal. A hádám, že se u něj zadlužil, nebo ještě hůř, zadlužil se u Brocha a možná i dalších.“


    „T. X. Broch,“ zopakoval Guerin.


    „Muž, se kterým jsem mluvil, ho popsal jako hotové zvíře.“


    „Každé zvíře, na které si jen vzpomenete, je lepší než on. Jak si vzpomínám, Broch se před časem dopustil brutálního přepadení. Počíhal si na jednu ženu. Nevím, jestli to bylo osobní, anebo šlo o obchod.“


    „Pro ni jistě osobní.“


    Guerin zabručel. „Nic mu však zatím nedokázali. Není takový formát, ale jeho právníci ano.“


    „Kend byl splněný sen každého lichváře,“ prohlásil jsem. „Broch musel mít hodně pádný důvod, jestli ho zabil.“


    Guerin vypadal, že to zvažuje. Podíval jsem se z okna. Těchhle pár bloků Pike Street tvořilo součást vršku, který se mi vybavoval pokaždé, když jsem byl daleko od domova. Ani jsem netušil proč. Broadway byla rušnější a 15. Avenue blíž domu, kde jsem vyrůstal.


    Možná proto, že Pike byla trochu mimo hlavní dopravní tepny, a přesto tu bývalo vždy živo, chodců bylo víc než aut téměř v každou denní i noční dobu. Všechny školy, parky a nemocnice se nacházely buď za jedním nebo druhým rohem, ale ne na dohled. Pike byla jako úzká říčka tekoucí mezi balvany.


    „Dobrá,“ pronesl Guerin. „Kendova smrt nám dává jisté oprávnění podívat se mu na účty, pokud dostanu souhlas.“


    „Souhlas?“


    „Je to případ okresu Jefferson, ne seattleské policie. A pokud vím, stále to šetří jako vraždu a sebevraždu.“


    „A vážně tomu věří? Anebo jde jen o prozatímní teorii, dokud nepřijdou s něčím lepším?“


    Guerin pohnul koutkem rtů a vyrobil něco jako pětiprocentní úsměv. „Ten šerif není žádný venkovský balík. Hádám, že pečlivě prověří každý jednotlivý důkaz, aby našel něco, co by ukazovalo na dvojnásobnou vraždu. Možná si oficiálně vyžádá pomoc SPD, když ho o tom požádám. Ale slyšel jsem, že test reziduí na Kendově ruce vyšel pozitivně.“


    „A to vám řekl jen tak mezi řečí, co?“


    „Začal jsem se o ten případ zajímat, když se v něm objevilo vaše jméno. Jeden ze zástupců v Jeffersonu sloužil před lety, když začínal, na našem okrsku.“


    „Máte špehy všude.“


    „Přátele, ne špehy.“


    „Test na rezidua moc neznamená, to přece víte. Jestli šlo o vraždu, někdo mohl Kendovi ten glock strčit do ruky, vystřelit pánubohu do oken, sebrat nábojnici a strčit do zásobníku náboj, aby počet souhlasil.“


    „Jednodušší je lepší. Zatím zůstává visačka vražda-sebevražda. Není důvod bez důkazu plašit tisk a rodinu.“


    Dopil jsem kávu. Už nechutnala tak skvěle.


    „Což nás přivádí k dalšímu bodu,“ pokračoval Guerin. „Seattleská policie bude potřebovat svolení rodiny, aby se podívala na Kendovy finance. Soudní příkaz nepřichází v úvahu. Nejde o případ úkladné vraždy.“


    A i kdyby šlo, pochyboval jsem, že by SPD dokázala pohnout nějakého soudce, aby podepsal, že někdo smí strkat nos do podnikání Haymesovy rodiny. Hollisovy kontakty nenašly žádné policejní záznamy o vloupání do HDC, což by mohlo znamenat, že ho nenahlásili.


    Anebo ho někdo stopil. Haymes měl nejspíš takový politický vliv.


    A v domě milujícího synáčka nebyla mezi desítkami fotek ani jediná Haymese seniora. Nějak jsem věděl, že ani v Mauriceově domě nejsou žádné fotky Kenda.


    „To povolení nedostanete,“ prohlásil jsem.


    „Pak je tahle cesta uzavřená,“ řekl Guerin. „Můžu vyslechnout Brocha, ale oba víme, že ho trocha nátlaku nezlomí. Broch obchoduje s ojetými auty. Může prostě říct, že toho porsche dostal na protiúčet a Haymes si nové auto ještě nevyzvedl.“


    „Do háje.“


    Guerin poklepal na okraj prázdného šálku dřevěným míchátkem. „Tohle přináší vaše výpověď bez záznamu. Spoustu informací, minimum výsledků.“


    „Vřelé díky.“


    „Nebylo by to poprvé, co by vrah unikl pro nedostatek důkazů. To přece víte. A možná líp než většina ostatních lidí.“


    Zírali jsme jeden na druhého.


    „Jen hledám vodítka, detektive. Amatérský strážce zákona,“ ohradil jsem se.


    „Ušetřete mě. Nejste polda. A nemyslím, že jste lump, i když na to někteří z mých kolegů mají jiný názor. Nevím vlastně, co jste. A to mi dělá starosti.“


    „Nechystám se zabít Brocha kvůli Kendricku Haymesovi,“ ujistil jsem ho.


    „A zabil byste ho kvůli Elaně Collové?“


    „Ne.“


    „Předhodil byste ho tomu obludnému Willardovi?“


    Neodpověděl jsem.


    „Tak vidíte, kam to vede,“ podotkl Guerin. „Nedovolím vám ani Willardovi dělat z tohohle města lovecký revír. Dal jste mi pár vodítek. Díky.“ Vstal. „A teď to odpískejte, než vás zavřu pro podezření z-čeho-se-mi-zachce, jen abych vás ochránil před Brochem.“


    Sešel ze schodů a vyšel z kavárny. Nechal mě, ať mu zaplatím jeho kávu. Mazané.

  


  
    KAPITOLA DVACÁTÁ


    Trudy Dobbsová byla hezká holka. Všechny její fotky, které jsem zhlédl na netu, to potvrzovaly. Dokonce i na mizerných momentkách vypadala mnohem lépe než průměr. Byla vysoká, přitažlivá a hnědovlasá, a čím víc jejích fotek jsem viděl, tím méně se mi líbila její tvář.


    Protože jsem z ní nedokázal nic vyčíst. Někdo má obličej, který se vám rázem vryje do mysli, protože je krásný, ošklivý nebo prostě zatraceně netuctový. Moje tvář spadala rozhodně do poslední kategorie, pokud ne do té druhé. Ale Trudy mi unikala. Na několika snímcích z večírků měla znamínko krásy, ale na jiných to vypadalo, že zmizelo. Nos měla pevný a rovný. Vlasy vždy hnědé, ale někdy obarvené buď na světlejší nebo tmavší odstín. Dokonce se ani moc nelíčila.


    Pokud bych měl Trudy Dobbsovou poznat podle vzhledu, musel bych se k ní dostat hodně blízko a osobně.


    Ateliér Oceania byl v centru Ballardu, půl bloku od 65. v jedné z mála ulic, kterou nezasáhlo tsunami modernizace. Zabíral horní část masivní budovy, cihlové na úrovni ulice a z litého betonu výš. Lóže asketických Skandinávských bratří, hlásaly vysázené cihly. Oknem jsem rozeznal probíhající setkání, stádo starých papriků ve vlněných svetrech a košilích z chambray, sedících v pevně sevřených řadách, jak pozorně naslouchají řečníkovi.


    Horní dvě patra vypadala jako nájemní byty až na les větrných zvonků a mobilních plastik, které jsem viděl viset na balkonech. Některé z mobilních plastik byly zajímavé. Většina se však příliš usilovně snažila vypadat jen bizarně.


    Představil jsem si, jak se ve vchodu budovy potkávají Švédové s umělci. Těžko říct, která ze skupin se bere vážněji.


    Ven se vyšourala jedna z umělkyň, soustředěně zírající do svého tabletu. Zachytil jsem dveře, aby nezaklaply. Hned za nimi byly poštovní schránky se jmény nájemníků vyvedenými štítkovačem. T. D. INNOVS se nacházela ve druhém podlaží. V Trudyině schránce bylo stejně jako v ostatních nacpáno pár letáků na umělecké akce a performance, ale žádná skutečná pošta.


    Vyšel jsem po schodech, abych se podíval na její ateliér. Když jsem míjel pár otevřených dveří do jiných ateliérů, zahlédl jsem, že jde o malé pokojíky. V prostorné budově dřív bývaly byty. Pak někdo nepříliš zručný prorazil nové dveře, vytrhal kuchyňskou výbavu a rozdělil obytné prostory do kójí. Některé připomínaly spíš kobky. Jiné se pyšnily okny v kovových rámech. Ateliér T. D. INNOVS byl po mé pravé straně. Odhadl jsem, že má okno, kvůli tomu žádoucímu západnímu světlu, které zmínila Barrett.


    Velmi tiše jsem zaklepal. Žádná odpověď, zvuk ani pohyb. Měl jsem už připravené planžety a otevřel jsem dveře dřív, než jiný z umělců stihl vystrčit rozcuchanou hlavu do chodby.


    Ihned mi došly tři věci. Šlo nepochybně o Trudyin ateliér, zdi a stojany zdobily její nyní již důvěrně známé podmanivé abstraktní malby. Skrývala se tu několik dní, soudě podle dek na podlaze a hromad trvanlivého jídla stále ještě v taškách ze Safeway a pachu nedávno vykouřených cigaret. A teď tu nebyla.


    Neviděl jsem její kabelku. Ale na malém stolku potřísněném barvami jsem našel nabíječku k mobilu a další krabičky cigaret American Spirit v jednom z nákupních sáčků. Takže se určitě vrátí.


    Mám na Trudy počkat tady? Nebude mi tu moct utéct. A určitě by to pro ni bylo pořádné překvápko.


    A bylo mi jasné, jak by to proběhlo. Trudy začne ječet. Ostatní se hned seběhnou a najdou tu velkého zjizveného chlapa, co se vetřel do ateliéru jednoho z nich. Nedostal bych šanci ji vyslechnout, oblafnout, dokonce ani provést pitomé občanské zatčení. Nejspíš by zmizela, zatímco by mě ostatní drželi v šachu a volali poldy. Pokud by se vůbec obtěžovala utéct. Trudy Dobbsovou, pokud vím, zatím nikdo ani nechtěl vyslechnout. Daleko pravděpodobněji bych skončil v poutech já než ona.


    Dobrá. Takže vyklouznu z domu a budu ho sledovat, dokud se Trudy neukáže. Pokud je T. X. Broch podezřelým číslo jedna, pak Trudy Dobbsová je hned číslem dvě. A blíží se jedničce. Broch je psychopat, ale věděl jsem, že Trudy byla v chatě. A teď je na útěku. A ozbrojená, pokud má u sebe pětadvacítku z krabice od bot u ní doma. Možná je mezi oběma nějaké spojení. Lichvář a umělkyně. Nepravděpodobná dvojice, ale Broch a Trudy měli společného Kendricka Haymese a ten byl plný pochybných tajemství.


    Zamkl jsem za sebou dveře a sešel dolů po zadním schodišti. Dveře ven byly jen výstupní. Dobře. Trudy tedy musí přijít předními. V ulici je spousta vhodných pozorovacích míst. Anebo se možná připojím k Bratřím v jejich lóži. Mohli by obrátit podezřívavé zraky k oknu a pomoct mi hlídat.


    Když jsem vyšel zpoza rohu dopředu, uviděl jsem v půlce ulice postavu vysoké ženy, jak rychle kráčí pryč od budovy zády ke mně. Tmavě hnědé vlasy pod bílou pletenou čepicí. Draze vyhlížející bílá kožená bunda. Trudy?


    Přešel jsem do běhu. Její dlouhé nohy ji už zanesly přes silnici a musel jsem počkat, až se přeruší proud aut rozjíždějících se od semaforů.


    Měla na Trudy správnou výšku, soudě podle společné fotografie s Barrett Yorkovou. Sto sedmaosmdesát k Barrettiným sto třiašedesáti. I ty hnědé vlasy seděly.


    Nechtěl jsem ji prostě doběhnout a chytit. Dopadlo by to nejspíš stejně jako překvápko v jejím ateliéru. Běžel jsem za ní po druhé straně ulice a vyhýbal se chodcům. Aspoň že jsem byl oblečený na kondiční běh.


    Rychlý pohled z boku, když jsem ji míjel, mi neprozradil, jestli jde skutečně o Trudy. Pletená čepice, šála a sluneční brýle jí velmi účinně zakrývaly obličej. Doběhl jsem na konec bloku. Pak jsem překlusal ulici na její stranu a zastavil se. Zvedl jsem nohu na hydrant, abych si protáhl podkolenní šlachu. A začal jsem supět a sípat, jako bych právě uběhl míli.


    Když se ke mně blížila, zakymácel jsem se a potupně upadl na zadek a zablokoval jí cestu.


    Zastavila se. „Jste v pořádku?“


    Zamával jsem neurčitě rukou a dýchal tak trhaně, že jsem nedokázal vydat ani slovo.


    Sundala si sluneční brýle, aby si lépe prohlédla chlapíka, který právě dostal infarkt.


    Špičatá brada. Nos pršák. Není to Trudy.


    Sakra.


    „Promiňte,“ vypravil jsem ze sebe zchváceně. „Jsem v pohodě. Jen dost z formy.“ Vstal jsem.


    „Teď už hezky pomalu, dobře?“ navrhla.


    „Jo, díky. Ještě jednu míli.“ Rozběhl jsem se zpět k ateliéru Oceania. Jen jsem doufal, že jsem skutečnou slečnu Dobbsovou mezitím neprošvihl.


    Dveře do budovy teď zely dokořán a vycházel z nich zástup členů lóže a rozcházel se na chodníku.


    Za nimi se objevila vysoká brunetka a nasedla do Volkswagenu Jetta, který stál v nákladové zóně.


    A kruci. Dvě kandidátky během pár minut. Napůl jsem čekal, že tu příště zastaví autobus plný vytáhlých brunet. Začal jsem přebíhat přes silnici a přešel do sprintu. Možná jettu dostihnu na prvních semaforech a zjistím, jestli je uvnitř Trudy.


    Starý sedan Ford se těsně přede mnou odlepil od chodníku. Narazil jsem do předního nárazníku, setrvačnost mě skoro katapultovala přes kapotu. Překulil jsem se přes ni a vyrazil vpřed s očima upřenýma na odjíždějící jettu.


    Řidič fordky na mě zaječel. Ženský hlas. Podíval jsem se na ni skrz čelní sklo, když jsem přebíhal před vozem. Vzteklá zrzka chrlící ze sebe nadávky.


    A zastavil jsem se s rukou položenou na chladném kovu přední kapoty, skoro jako bych strnul uprostřed pohybu.


    Výraz vzteku v její tváři vystřídalo cosi jako čirá hrůza. V tváři s výraznými slovanskými lícními kostmi a velkýma jantarovýma očima. Tu tvář jsem znal celé roky.


    Díval jsem se na mrtvou ženu.


    Díval jsem se na Elanu.


    SEDMNÁCT LET


    Kroky se zastavily hned za dveřmi do skladiště Gallisonu. Pás žlutého fluorescenčního světla pode dveřmi narušily dvě skvrny stínu. To světlo bylo jedinou barvou v jinak indigově temné místnosti. Dokonce i tyč řezáku už natolik zchladla, že nežhnula.


    Všiml si někdo skříněk na provaze, jak je spouštím podél zdi budovy? Ne. Ne, kdyby nás odhalili, šli by nejdřív po Donovi.


    Provaz se mi náhle v ruce zaškubal a metr a půl se tiše odvinul z kotouče a ven z okna. Do vzduchu se vznesly kostky odřené o ostré hrany proříznutého skla. Další krabice naložena.


    Ti venku nešli dovnitř. Ostraha? Zaměstnanci? Jen stáli za dveřmi. Možná poslouchali. Za mnou noční vítr sténal otvorem v okně. Mohou ho slyšet? Co tam sakra dělají?


    Znovu jsem zaslechl zaskřehotání vysílačky ztlumené dveřmi. Pak mužský hlas slyšitelný jen o trochu jasněji.


    „– volals jim? Já ho neznám.“ Odmlka a pak další zaskuhrání vysílačky. „Ne, třetí patro. Prostě zavolej na číslo z toho zatracenýho seznamu.“


    Bezpečnostní kód. Nezná vstupní kód do skladu. Ale dostane ho. Teď právě volají na kontaktní číslo do Gallisonu, nejspíš nějakému vedoucímu a ten ho bude vědět.


    Muž nemluvil potichu. Možná si mysleli, že jejich lupič už zmizel. A chtějí místnost zkontrolovat, jestli něco nechybí. To mi nahrávalo. Rozhlédl jsem se v modravém šeru. Neměl jsem šanci schovat se někde mezi regály. Rozrazit dveře a dát se na útěk? Mohla to být moje jediná šance. Možná bych mohl strážného dokonce srazit na zem a tím si získat slušný náskok.


    Provaz sebou škubl a další metr a půl se vysoukal z okna. Dono. Mohl bych mu dát signál a třeba by dokázal ostrahu odlákat dolů do haly. Nějak.


    Prostrčil jsem dírou hlavu, svištění nočního větru v uších nebylo dost hlasité, aby zakrylo zvuk malého náklaďáku startujícího o tři patra níž. Jak jsem se díval, odjel od budovy a nabíral rychlost.


    A sakra. Neodpověděl jsem do mikrofonu na Donovy dotazy. Naložil poslední čočky. A nejspíš usoudil, že jsem už na cestě ven z budovy.


    „No, bylo načase.“ Strážný zvenku.


    „Vydrž, ten chlap mě trochu zdržel.“ Druhý hlas. A další stíny pode dveřmi.


    Teď jsou tam dva. Sakra sakra sakra. Není šance, že bych se mohl dostat přes ně a doufat, že budou pomalí, než aby mě dostali. Dostali. K čertu, jsou ozbrojení? Viděl jsem je dole v hale. Proč jsem si na to nevzpomněl?


    Dobrá. Uklidni se. Musím se odtud nějak dostat.


    Jako na zavolanou mi noční vítr ofoukl záda.


    Neměl jsem čas to hlouběji promýšlet. Dolů visel provaz a tou dírou se protáhnu. Uvázal jsem kolem nejbližší zapuštěné nohy regálu tu nejrychlejší lodní smyčku na světě. Pevně jsem ji utáhl. Pak jsem si lehl na břicho a vysunul nohy z okna. Můj život teď visel na půlcentimetrovém provazu. Měl by vydržet. Musí.


    Teď jsem byl hrudí v otvoru a ostrý skleněný okraj mi začal prořezávat tričko. Rychle jsem se posunul dál, než mi rozřízne i kůži. Dalších pár centimetrů. Uvnitř mi zůstávala už jen hlava a paže, zbytek těla visel dolů. Vítr se mi dychtivě vrhl na oblečení. Když jsem se spouštěl z okna, měl jsem dojem, že jsem ještě zaslechl, jak strážní vyťukávají přístupový kód.


    Takže tři podlaží. Provaz se zhoupl a narazil jsem do zdi stejně jako předtím krabice. Necítil jsem prsty. Spouštět se dolů ručkováním nešlo. Provaz byl příliš tenký, než abych se ho mohl jednou rukou, byť i na okamžik, pustit. Zoufale jsem ho nahmatal nohou, kýval se jako zběsilý, a omotal si ho kolem ní. Tak. Sice jsem po něm nemohl rychle sjet dolů, ale alespoň si o něj nesedřu všechnu kůži z dlaní.


    Dal jsem se do slézání. Přemístil jsem nohu, pak postupně ruce. Pár decimetrů najednou. Co když strážní najdou díru, podívají se dolů a uvidí mě? Co když mě zastřelí?


    Tak lez dolů, sakra. Už jen dvě patra. Možná tak devět metrů.


    A pak jsem spadl.


    Neměl jsem žádný pocit pádu, stalo se to příliš rychle. Prostě mi jen nadskočily vnitřnosti a pak drtivá rána do celé pravé strany těla, která přinášela ztrátu vědomí. Poslední pocit, až někde v dálce, byl, jak na mě dopadá celá délka provazu jako had, který se stáčí k odpočinku.


    Nadechl jsem se vody a rozkašlal se. Obličej jsem měl zabořený do trávy a ta byla vlhká. Ihned jsem věděl, kde jsem. Ležím na čerstvě zastřiženém trávníku mezi kancelářskou budovou a jejím parkovištěm.


    Přicházejí si pro mě. Prozatím mi ještě nenaskočilo, kdo jsou oni, ale věděl jsem, že musím zmizet. Vzepřel jsem se na rukou, sedl si a pak vstal. Přesně takhle rychle. A hned jsem zase upadl.


    K čertu. Popolezl jsem o kus, jen abych cítil zemi pod sebou, a pak jsem se pokusil znovu vstát. Úspěšně. Jsem pořád pohromadě, jak by řekl Dono.


    Když jsem teď mohl chodit, odvrávoral jsem dál od budovy směrem k ulici. A mozek mi pomalu začal znovu myslet.


    Štěstí. Měl jsem ohromné štěstí. Stačilo pár decimetrů a rozplácl bych si hlavu o obrubník parkoviště. Už po mně strážní jdou? Dostali se konečně do skladu: A proč jsem spadl? Nepustil jsem se. Okraj díry, kterou jsem vyřízl v okně, byl ostrý. Možná dost ostrý, aby nařezával provaz, dokud se nepřetrhl. Jednu nohu před druhou. To je nějaká písnička, ne? Z televize. Nemohl jsem si na ni vzpomenout.


    Pak jsem si uvědomil, že stojím na silnici. Přímo uprostřed a jdu po bílé dělicí čáře. Ohlédl jsem se zpět. Kancelářská budova byla asi tři sta metrů za mnou. A dokonce jsem šel i správným směrem na naše záložní místo srazu. Dono vždy nějaké určil pro případ nouze. A tohle se ukázalo jako vhodné. Šlo o nonstop večerku asi půldruhého kilometru na jih a jeden blok na sever. Tři sta metrů jsem ušel, zbývá mi jich dvanáct set. Odkulhal jsem na kraj ulice a pokračoval dál.


    Zvládli jsme to. Dono má čočky a já unikl. Ale budu rád, když to už nikdy nebude takhle o fous. Nicméně se zadařilo – a sakra, pořád mám chirurgické rukavice. Stáhl jsem si je a nacpal je do nejbližšího kanálu, na který jsem narazil.


    Dalších sto metrů a dorazil jsem k obchodnímu bulváru. Kráčel jsem dál mezi obchody. Nehtové studio, vlasový salon, dětská výbava, kavárna. Vše zavřené a temné. O blok dál vyjelo zpoza rohu auto a zamířilo ke mně. Policejní hlídka. Od šerifa okresu Sultan.


    Pokračoval jsem v chůzi. Vůz zkracoval vzdálenost mezi námi. Zpomalil a zastavil. Z okénka řidiče se na mě zadíval svalnatý blonďatý polda.


    „Dobrý večer,“ řekl. Netvářil se nijak.


    „Ahoj,“ řekl jsem a usmál se. Mám jít dál, nebo zastavit? Řádný občan by se zastavil. Tak jsem zůstal stát.


    „Jsi v pořádku?“ zeptal se. Jeho parťák se předklonil, aby na mě lépe viděl. Další mladík, Mexičan, ne bílý jako ten druhý, ostříhaný na ježka a s brýlemi.


    „Jo, jo. Jen jsem si vymkl kotník při –“ Jaký je vůbec měsíc? „– fotbalovým tréninku.“


    „A kam teď jdeš?“


    Nemohl jsem říct, že domů. Zeptal by se, kde to je, a neměl jsem uspokojivou odpověď. „Na autobus.“


    Zůstal na mě hledět. Pak ukázal. „To je támhle.“


    Sakra. „Pardon. Ztratil jsem peněženku. Nemám prachy na taxíka.“


    „Pil jsi něco?“


    „Ne. Vůbec nic.“ Možná když projdu dechovou zkouškou, nechá mě jít.


    Polda se rozhlédl po silnici. Směrem k budově Gallisonu. „Přišel jsi odtamtud?“


    Parťák mu něco tiše řekl, než jsem stihl odpovědět. Oba se otočili a podívali na displej palubního počítače.


    Řidič vystoupil z auta. Oba mě teď ostražitě sledovali.


    „Tak žádný průkaz, co?“ prohodil. „Dej ruce za hlavu, prosím.“ Postavil se mi za záda. „Rozkroč se.“


    „Co se děje?“


    „Ruce.“


    Mexikán také vystoupil a šel k nám. Blondýn mě prošacoval. Věděl jsem, že mám kapsy úplně prázdné. Při pádu jsem dokonce ztratil i svůj mobil.


    Blondýn skončil a kývl na parťáka. Ten otevřel zadní dveře auta. „Dovnitř,“ vyzval mě.


    „To jsem jako zatčenej?“ Snažil jsem se, aby to znělo trochu ustrašeně, jak by to řekl normální kluk. A protože jsem už byl vyděšený dost, nemusel jsem se ani moc snažit.


    „Ber to spíš jako svezení domů. Nastup si.“


    Vlezl jsem dovnitř. Polda udělal ten naučený pohyb, aby se postaral, že se nepraštím při nastupování do hlavy, ať už náhodou nebo jinak. Pak zabouchl dveře. Zadní prostor byl stísněný. Přišel jsem si tam jako v psím kotci s mřížemi na oknech a sítí oddělující mě od předních sedadel.


    „Jaký číslo?“ zeptal se blonďák parťáka, když také nasedli do auta.


    „Tři sta čtyřka,“ řekl Mexikán, přečetl to z počítačového displeje. Úkosem se na mě podíval přes brýle. Vůz se rozjel, pomalu, jak policisté kontrolovali čísla domů. Nebo možná hledali další podezřelé jako já.


    Snažil jsem si vzpomenout, co vím o policejních autech Ford Taurus. Nic, abych mohl zakouzlit s dveřmi bez kličky od mé klece.


    Co by řekl Dono? Řekl by, ať zachovám chladnou hlavu, hraju si na pitomce a počkám na svého právníka. Ale neměl jsem pouta. Kdybych se jen nějak mohl dostat k mechanismu dveří a jejich zámku…


    Rozkřičela se nějaká žena. Výkřik byl dlouhý, hlasitý a plný hrůzy. Vycházel odněkud zpoza obchodů.


    „Ježiši,“ vyhrkl blonďatý polda a dupl na brzdu. Už otvírali dveře. Žena zakřičela znovu, vypadalo to, že bolestí.


    „Desítko, reagujeme na nouzovou situaci, roh Wilsonovy –spustil Mexikán do mikrofonu na rameni. Přeběhli ulici a vydali se za zvukem.


    Co můžu použít k vypáčení těch dveří? Neměl jsem ani přezku na opasku.


    Pak, jako splněné přání, se dveře prudce otevřely.


    U zadního nárazníku se krčil Dono. „Tak hejbni zadkem,“ vyzval mě.


    Vyhrabal jsem se ven a rozběhl se za ním, kulhal jsem a potácel se. Nejbližší obchod byl výprodej levného koženého zboží – celý den a každý den za polovic – a následoval jsem velkou Donovu siluetu za roh a uličkou mezi výprodejem a zabedněnou cestovní kanceláří. Zastavili jsme se až na parkovišti zaneřáděném spoustou odpadků za cestovní agenturou.


    „Ta žena –“ spustil jsem.


    „Sklapni.“ Napjatě poslouchal. Nic jsem neslyšel, dokonce ani motor policejního vozu. Ale všiml jsem si bílého pick-upu zaparkovaného na chodníku půl bloku odtud.


    Dono byl rozzuřený. Nešlo jen o běžné každodenní naštvání. To byl spíš standard. Dokázal jsem rozpoznat jeho černé nálady jako barometr, a právě teď se ručička ustálila úplně vlevo.


    Sakra, nebyla přece moje chyba, že se v Gallisonu ukázali strážní. Kdyby tak rychle neujel, možná mi mohl pomoct.


    „Honem,“ řekl a rozběhli jsme se k autu.


    Místo aby Dono jel co nejdál od poldů, zahnul a zamířil na východ ulicí rovnoběžnou s tou, po které jsem předtím šel já. Jel velmi pomalu. Skoro jsem se zeptal proč, ale bylo zatraceně jasné, že dnes v noci nehodlá na nic odpovídat.


    Zastavil. Vypnul světla. Mlčky jsme seděli. Uběhlo pět tichých a mučivě pomalých minut.


    Elana Collová celá v černém se vynořila zpoza rohu zásilkového obchodu a doběhla k našemu autu.


    „Padáme,“ vybafla a otevřela dveře. Odsedl jsem doprostřed a Elana se vmáčkla ke mně. Tmavé vlasy měla stažené do ohonu a pleskly mě, když prudce škubla dveřmi, aby je zabouchla. Dono šlápl na plyn a už jsme se řítili k nájezdu na dálnici.


    Elana se k nám otočila. „Tak hele, hodně mi teď dlužíš,“ řekla mi. „Zachránila jsem ti celej život.“


    Dono neřekl nic. Dokonce i jeho velké ruce na volantu vypadaly uvolněně. Ale cítil jsem, jak celý vibruje vzteky. Možná zbytek mého života ani nestál za záchranu.


    Elana vycítila panující náladu a zaklonila se do sedadla. Ale jak jsme se k sobě tiskli, cítil jsem každý její postranní pohled, který na mě vrhala. Když jsem konečně zvedl zrak a podíval se na ni, věnovala mi úsměv, který by to okenní sklo hladce propálil sám o sobě.

  


  
    KAPITOLA DVACÁTÁ PRVNÍ


    Je naživu. Ten šok mě přímo zmrazil na místě.


    Elana zareagovala jako první, dupla na plyn. Ford vyrazil vpřed, kola zakvílela, jak prudce zahnula.


    Zařval jsem: „Počkej!“ a rozběhl se za ní. Nesundala nohu z plynu. Nějaké auto zabrzdilo tak prudce, že dostalo smyk, jeho nárazník nás oba minul jen o centimetry. Zuřivě zatroubilo, ale Elana už byla o půl bloku dál a stále zrychlovala.


    Zůstal jsem stát na ulici a hleděl za fordem, dokud nezmizel.


    Jeden ze skandinávských bratrů na mě zavolal, jestli jsem v pořádku, a další podotkl, že by neškodilo, kdybych pohnul zadkem ze silnice. Řidič, který nás jen těsně minul, se mezitím prohnal kolem.


    Je naživu.


    Tak kdo tedy zemřel?


    Můj vyhledávač v mobilu jsem měl stále nastavený na facebookovém účtu Trudy Dobbsové se záhlavím s momentkou stydlivě se usmívající Trudy. Předtím jsem si na fotkách prohlížel jen její obličej. Ne její tělo.


    Jedno z online fotoalb se jmenovalo Výlet na Baja. Spousta snímků z různých pláží. Pátý v albu ukazoval Trudy v pozadí otočenou k oslnivě bílému kamennému schodišti a nějaký pár se v popředí usmíval do objektivu. Fotka ji zachytila v pohybu s levou nohou na vyšším schodu, jak přenáší váhu dopředu, připravená se druhou nohou odrazit, měla ji vzadu a napjatou.


    Pravou nohu s vybledlým červeno-černým tetováním opadajících růží. Stejné tetování jsem viděl v jeffersonské okresní márnici.


    To Trudy Dobbsová zemřela v chatě spolu s Kendem. Dvě kulky do obličeje. Její byla černá křídla krve, o kterých se mi teď zdává, ne Elanina. Elana se vydává za svou nejlepší přítelkyni, aby se skryla.


    Ale proč? Je snad zodpovědná za vraždy v chatě? Elana, kterou jsem znával, byla nádherná a věděla to. Využívala toho. Nechala by se vydržovat nebo by kradla. Ale vraždit?


    Willard. Musel si uvědomit, že Elana není ta mrtvá z chaty, jakmile uviděl tetování. Takže poldům lhal. I mně.


    Ví snad, jestli jeho neteř zavraždila své přátele?


    Prokrista, neúčastnil se snad Willard jejich vražd už od začátku?


    Bylo poledne. Jestli Willard včera v noci řídil své putovní kasino, nejspíš ho teď někde zrovna rozebírá. Chtěl jsem ho vidět osobně, dívat se mu do očí, až se ho zeptám na jeho drahou sladkou neteřinku.


    Zavolal jsem mu. Bez odpovědi. Vyhledal jsem jiné číslo. Technicky šlo o veřejnou obchodní společnost, ale nikdo z ulice nemohl vejít do Severoasijské obchodní společnosti. Jejich druh obchodu přinášel zisk jen úzké skupině.


    Konkrétně jediné ruské rodině.


    Nechal jsem mobil vyzvánět. Byl jsem si celkem jistý, že někdo bude v pracovní době v kancelářích SOS, avšak už méně jistý, že jim fungují telefony.


    „Ano?“ ozvalo se po asi tuctu zazvonění.


    „Van Shaw. Chci mluvit s Rubenem.“


    „Tady žádný Ruben není.“


    „Tak mu nechám vzkaz.“ Zopakoval jsem mu své jméno a nadiktoval číslo na mobil. „Chce se mnou mluvit.“


    „Jasně.“ Nepřesvědčil jsem ho. Zavěsil.


    Ruben K miloval karetní hry. Miloval akci, miloval děvčata. A nejvíc miloval pocit, že je velké zvíře. Pokud se včera v noci někde v okolí Seattlu hrálo, nejspíš byl u toho, předváděl se a nechal Willarda starat se o stoly, zatímco se naparoval před hráči.


    Elana uprchla, jen mě uviděla. Věděla snad, kdo jsem? Uběhla už spousta let a bůh ví, že jsem mezitím přišel o pořádný kus tváře a zase mi ji dali dohromady.


    Ale už z mého šokovaného výrazu musela Elana zjistit, že jsem já poznal ji. A ten samotný fakt stačil, aby ji vyděsil. Pokud se nebála konkrétně mě, tak se určitě k smrti bála někoho jiného.


    Do ateliéru se už nevrátí a nejspíš se zbavila i Amexu. Možná zmizela nadobro z města. Propásl jsem jedinečnou šanci ji odchytit a zjistit, co se to k čertu vlastně děje. Ta krutá pravda mi pořádně otrávila den.


    Zazvonil mi mobil.


    „Tak vzhůru na ně, vojáku! Je čas popadnout nový den pořádně za koule!“ Ruben, stále ještě celý rozparáděný ze sobotní noci. Možná i s podporou nějakých farmak.


    „Je už odpoledne, Rubene. A já volal tobě, vzpomínáš?“


    „Jo, volals, volals a mám z toho děsnou radost. Uvažovals o mojí nabídce.“


    Na Rubenův návrh, abych pracoval pro něj, jsem už zapomněl. Mezi Kuzněcovy a Mauricem Haymesem se mi naskýtal celý svět pracovních příležitostí.


    „Proto jsem ti nevolal,“ zklamal jsem ho.


    „Ne? Tak moment.“ Slyšel jsem zaklapnutí dveří auta. Když se znovu ozval, hlas se mu víc rozléhal ve stísněném prostoru auta. „Vane, ty můj kluku. Tak vážně. Proč bys mi volal tak brzo a začínal můj den špatnou zprávou? Tohle si přece kamarádi nedělají.“


    „Musím najít našeho společného přítele. Toho velkého.“


    „Je to takový přítel, že ani neznáš jeho číslo?“ Ruben teď zněl podrážděně. Z mánie během okamžiku do deprese.


    „Mám jeho číslo. Ale možná je někde, kde není příjem.“ Při hraní se často užívají rušičky mobilního signálu.


    „Hmm. Možná.“ Ruben si vyměnil pár ruských slov s někým vedle sebe. „Náš přítel pracuje. Raději si s ním promluv až pak.“


    „Potřebuju ho hned.“


    „Hned, pořád jen hned. Co kdybych chtěl hned odpověď od tebe, Vane? Tak přemýšlels o budoucnosti, nebo ne?“


    „Rubene –“


    „Jo, nebo ne?“


    Chtěl jsem najít Willarda. Ale ne tak, abych dal slib, který nemůžu dodržet, kapitánu Bratvy, i když je jen mladší společník.


    „Ne.“


    Slyšel jsem, jak auto nastartovalo současně s Rubenovým okázalým povzdechem. „Dobrá,“ prohlásil. „Myslím, že ses rozhodl blbě na chlapa s takovým talentem. Ale abych ti ukázal, že jsem nezahořkl, nechám tě promluvit s tvým velkým kámošem. Znáš motosport Dvojité X? V Tacomě?“


    „Najdu to,“ řekl jsem.


    „Ale raději pohni zadkem. Do zítřejšího večera musí urazit tisíc mil.“


    Tisíc mil, to znamená L. A. nebo možná Vegas. Města dost daleko od teritoria Kuzněcovů, pokud vím. Možná ale Ruben s těmi velkými plány nekecal.


    Ani ne za deset minut jsem už uháněl po I-5 na jih. A zatímco jsem řídil, navigační aplikace v mobilu mi hlásila směr k motosportu Dvojité X ženským hlasem, který mi vždy připadal, jako že mluví s pacientem ústavu choromyslných. Vesele, avšak uklidňujícím tónem.


    Dvojité X bylo součástí velké dvoupodlažní garáže v South Endu. Stěny z vlnitého plechu mělo natřené světlou čistou slonovinovou barvou, zatímco znak nad velkými stahovacími dveřmi s názvem byl purpurový a černý ve stylu graffiti, X tvořily zkřížené písty. Dobré místo pro Willardovo dočasné kasino. Nikdo by se nepozastavil nad parkovištěm plným vytuněných aut za masivním železným oplocením.


    Teď však bylo parkoviště skoro prázdné a brána otevřená. Když jsem pomalu projížděl kolem, všiml jsem si šestimetrového stěhovacího vozu zacouvaného ke dveřím garáže. A Willardovo escalade zaparkované bokem.


    A mám tě, ty jeden velkej parchante.


    V průmyslovém okolí vládl v nedělní odpoledne mrtvý klid. Zaparkoval jsem o půl bloku dál, právě když stěhovák vyjel z parkoviště a minul můj pick-up. V kabině seděli dva muži. Ani jeden z nich nebyl zdaleka tak mohutný jako Willard.


    Vydal jsem se k bráně. Willardovo černé escalade tam pořád stálo. Ti dva stěhováci nechali stahovací dveře vytažené, otvor tvořil vysoký černý obdélník ve strohém exteriéru budovy. Pode dveřmi bylo zapřené šedesáticentimetrové páčidlo, aby je udrželo otevřené. Zaslechl jsem zvuk pohybu a rádio hrající ze vzdáleného otevřeného obchodu be-bop.


    Hudba náhle zmlkla. Tiše jsem zvedl páčidlo a schoval se za escalade.


    Willard vyšel z garáže. Měl na sobě jeden ze svých obvyklých hnědých obleků se zelenou kravatou. Tu měl povolenou a bílou košili celou pomačkanou. Dlouhá noc. Položil na zem koženou sportovní kabelu – možná s noční tržbou – a otočil se, aby zavřel garážové dveře.


    Ocelové dveře byly šest metrů vysoké a čtyři a půl metru široké. Dokonce i Willard musel zabrat vší silou oběma rukama, aby je rozpohyboval. Pomalu couval, napůl v garáži a napůl venku a ohlížel se přitom za sebe.


    Rozhodl jsem se mu trochu pomoct. Vyběhl jsem zpoza escalade a vložil jsem veškerou váhu do stažení dveří. Přirazily se o poslední metr a půl. Příliš rychle, aby Willard, který náhle ztratil rovnováhu, stihl uhnout. Upadl na futro v podlaze. Okraj dveří mu přimáčkl pravou ruku těsně pod ramenem. Zařval a pokusil se postavit na nohy. Sáhl jsem dolů a zaklínil konec páčidla do mezery mezi dveřmi a zasouvacím žlábkem a zapáčil jsem dolů. Dveře se dovřely o dalších pár centimetrů. Willard znovu zaječel, tentokrát vyšším hlasem.


    „Vane, co to sakra děláš?“ zasténal. Zkusil ruku vytáhnout, ale neměl žádnou oporu. Znovu jsem přitlačil na páčidlo, silněji, dokud to nevzdal.


    „Lámeš mi ruku,“ hlesl. Široký obličej měl rudý a už celý zpocený.


    „Jo,“ přitakal jsem. „Pověz mi o Elaně.“


    Willard začal dveře nadzvedávat. Měl ohromnou sílu. Ocelový plech zasténal. Ale ani Willard nebyl silnější než uhlíková ocel. Tentokrát jsem zabral za páčidlo a pomalu počítal do třiceti. V bicepsu je spousta citlivých nervových zakončení. Kovová hrana těžkých dveří ho stiskla dost na to, aby se látka Willardova saka pevně napjala. Když jsem přestal, vypadalo to, že bude zvracet.


    „Příště se do toho opřu i zádama,“ varoval jsem ho.


    „Tak co chceš?“ vypravil ze sebe mezi trhanými nádechy. Viděl, že jsem povolil páčidlo a rychle změnil polohu ruky. „Dobrá, přestaň. Věděl jsem, že to není ona. To tělo v nemocnici.“


    „Ale lhal jsi poldům. A mně.“


    Willardův dech syčel přes zaťaté zuby. „Tak povol trochu, kruci. Jo, všem jsem řekl, že to je Elana. Dokonce i Hollisovi. Potřeboval jsem získat trochu času. Abych ji našel.“


    „Věděls, kdo je ta mrtvá žena?“


    „Ne. Ale její tělo vypadalo tak příšerně, že mi to vnuklo nápad. Došlo mi, že když budu dělat hloupýho, získám tak den nebo dva. Jestli je Elana naživu, možná se se mnou spojí. Ale neudělala to.“


    „Zastřelila Kenda? A tu ženu?“ zeptal jsem se.


    „To nevím.“ Obličej měl zbrocený potem, obvyklý kamenný výraz nahradila bolest, možná větší než jen fyzická.


    „Blbost.“


    „Je to, jak ti říkám. Neukázala se v práci, nebrala mi telefony. A pořád nebere. Zkoušel jsem to stokrát. Dokonce jsem zavolal telefonní společnosti a použil policejní identifikaci, aby zaměřili její mobil. Ale má ho už několik dní vypnutý. Sakra, moje ruka. Necítím prsty.“


    „To je nejspíš dobře.“


    „Zavolala ti? Viděls ji?“


    „Na okamžik jsem ji zahlédl, než vzala roha. Jestli jí hrozilo nebezpečí, proč ti to neřekla?“


    „Tím si lámu hlavu od chvíle, kdy jsem uviděl tu holku na stole.“


    Co by velký zlý strýc Willard pro ni neudělal?


    Anebo byl možná součástí toho, před čím Elana prchá.


    „Není vražedkyně,“ hlesl Willard.


    „Ale ty jo.“


    „V tomhle nejedu. Přísahám, že nevím, co se stalo.“


    Měl jsem na Willarda takovou zlost, že bych mu klidně přetrhl pár šlach a užíval si to. Ale viděl jsem jeho reakci, když spatřil Trudy. Neprojevil žal. Byla to úleva.


    „Žes lhal poldům, je mi srdečně jedno,“ řekl jsem. „Ale mně jsi mohl věřit.“


    „Řekl jsem ti, ať to necháš být.“


    Pod ocelovou zárubní celý splihl. Košili měl tak propocenou, že jsem rozeznal šedé chlupy na hrudi, a poklesla mu čelist.Vypadal staře. Pořád mi však mohl zlomit vaz, kdyby mě popadl do těch medvědích rukou.


    „Nehýbej se.“ Pohnul jsem páčidlem, abych dodal slovům váhu. Willard zůstal, jak byl, zatímco jsem ho širokým obloukem obešel. Z pouzdra na pravé ledvině jsem mu vytáhl malou pistoli. Osmatřicítku Kahr.


    „No tak,“ zavrčel.“ Kdybych ji chtěl proti tobě použít, už bych to udělal.“


    „Až na to, že jsi pravák. Klidně si mysli, že jsem paranoidní.“ Vyndal jsem zásobník a zastrčil si ho do kapsy. Totéž jsem udělal s nábojem v komoře. Pistoli jsem pak zahodil daleko do garáže škvírou vlevo od Willardova těla.


    „A co teď?“ zeptal se.


    „Teď si seber svoje rodinný drama a běž se s ním bodnout,“ řekl jsem. „Já skončil.“


    Nadzvedl dveře a dychtivě vysvobodil ruku, neandertálské obočí svraštělé bolestí. Ruka měla stejnou vybledlou barvu jako stěny garáže.


    „Musím ji najít,“ hlesl.


    „To řekni tý mrtvý holce, která platí za její dovolenou.“ Vydal jsem se pryč, zpátky k bráně.


    „Tvůj děda by mi pomohl,“ otočil se. Už zase měl svůj kamenný výraz. Skoro. „Dono věděl, co je rodina.“


    „Můj děda by si vzal tvoje peníze,“ odpověděl jsem.

  


  
    KAPITOLA DVACÁTÁ DRUHÁ


    Když večerní nápor hostů konečně zeslábl, Luce nechala zavření baru na Fye a dalších zaměstnancích a spolu s Leem přijela ke mně domů. Zatopil jsem v krbu a sdělil jim novinky o Elaně a Willardovi.


    „Díky bohu, že není mrtvá,“ prohlásila Luce. „Ale co ta chuděra Trudy? Copak ji nikdo nehledal?“


    „Bydlela sama. Elana to věděla a rozhodla se získat čas, tak napsala Trudyinu šéfovi a vzkaz na Facebook. A pár dní to fungovalo.“


    Luce seděla v Donově starém ušáku a teď se vztekle napřímila, jak to předmět hovoru vyžadoval.


    „Měla bych být šťastná,“ pokračovala, „ale to, že Elana využila Trudyiny peníze a věci, aby sama utekla, z ní dělá dokonale bezcitnou mrchu.“


    „Možná je zoufalá. Pořád nevěřím, že by Elana mohla být vrah. Možná jen viděla, jak se to stalo.“


    „Tak proč nezavolala policii? Nebo Willarda?“


    „Proč ne poldy, to chápu. Elanina rodina nevěří poldům o nic víc než kdysi Dono. Proč ale nic neřekla strýci, to je záhada. Možná je součástí toho, co se stalo, a ona to ví.“


    Luce překvapeně povytáhla obočí. „Ale do té chaty tě přece poslal on.“ Pak si jen podrážděně povzdychla. „Ale to nic nedokazuje. Mohlo mu jít jen o alibi, co? Třeba jen předstíral, že má o Elanu strach, když se neukázala v práci.“


    „Jenže byl upřímně překvapený, když tělo v márnici nebyla Elana, tím jsem si jistý. Proto jsem přesvědčený, že on spoušť nestiskl.“


    „Kend a Trudy, mrtví společně,“ řekla. „Zajímalo by mě, jestli spolu něco měli.“


    „Možná. Byl by to motiv, kdyby Kend Elanu podváděl s jinou. Ale ať si ten jejich kroužek známých pere špinavé prádlo sám. Mě už to nezajímá.“


    Leo dloubl pohrabáčem do ohně. Pořád měl na sobě svou oblíbenou šedou mikinu s kapucí a dnes přes ni i modrou vestu zapnutou jako krunýř. Od půlky mého vyprávění neřekl ani slovo. Výmluvně jsem loupl očima po Luce.


    „Půjdu si dát sprchu.“ Vstala a letmo mě políbila. „Postavíš na kafe?“ Luce mohla pít kávu kdykoli, aniž by to nějakým způsobem ovlivnilo její spánek. Možná šlo o barmanskou specialitu.


    Leo počkal, dokud Luce neodešla nahoru. Seděl u krbu, oheň pomalu praskal, jak pohlcoval zvlhlé dřevo.


    „Měls mi zavolat,“ řekl. „Když ses vydal za Willardem, měls mi zavolat.“


    „Chtěl jsem tě mít u Luce.“


    Potřásl hlavou. „Luce měla během oběda kolem sebe spoustu lidí. Anebo mohla zůstat schovaná, zatímco bych byl pryč. Priorita jsi ty, kámo.“


    „Zvládl jsem to. Znám Willarda.“


    „Myslíš si, že ho znáš. Ale teď uvažuješ, jestli by mohl zabíjet lidi v chatách.“ Střelil pohledem po mně, po oknech a po dveřích.


    „Bylo to moje riziko,“ řekl jsem. „Možná jsem se nerozhodl správně, ale stalo se. Netvař se, jako bych se ti vydělal do helmy.“


    „Kdyby tam měl dalšího chlapa jako zálohu, byl bys v háji.“


    „Nejsi žádný expert, co mě musí poučovat, Leo.“


    Chvíli na mě hleděl zpod šedé kapuce. „Zapomeň na to.“ Vstal, vyšel do kuchyně a ven na zadní dvůr.


    Přiložil jsem do ohně další poleno a rozhrábl uhlíky, aby plameny mohly dýchat. Leo byl křehký. Možná bych kolem něj měl našlapovat opatrněji. Ale dnes večer jsem neměl zrovna vstřícnou náladu.


    Luce sešla dolů, blonďaté vlasy měla ze sprchy uhlazené jako tulení srst. Převlékla se do mé mikiny s Mariners se skvrnami od bělidla a svých jógových kalhot. Kdybych měl jógové kalhoty, nejspíš by mi je šlohla taky.


    „Je Leo v pořádku?“ zeptala se Luce.


    „Ještě ne,“ odpověděl jsem.


    Objala mě. „Seženeš mu nějakou pomoc?“


    „Nevím, jakou potřebuje. Vyzkoušel už doktory a prášky.“


    „Možná nějaké jiné.“


    Jsou jich tisíce. Stejně tak programů, veteránských nemocnic a dobrovolnických organizací. Najít pomoc není ta obtížná část.


    Zaslechl jsem, jak Leo venku hlídkuje, přechází po přední verandě. Dělal to velice tiše, ale stará dřevěná prkna skřípala. Otevřel jsem přední dveře a pustil ho dovnitř.


    „Uvařím kafe,“ řekl jsem.


    Uslyšel jsem, jak se kuchyňské dveře s praskotem dřeva prudce rozlétly. Leo se s vytřeštěnýma očima vrhl přes kuchyň. Hmátl jsem po Luce, ale Leo ji už v plném běhu nabral ramenem do zad, zvedl ji jako fotbalové křídlo a hodil ji na mě. Tříštilo se sklo. Zahlédl jsem tlustý bělavý válec obalený lepicí páskou, jak dopadl na ušák a bláznivě odskočil, když jsem padal naznak otevřenými předními dveřmi ven, Luce a Leo skoro nalepení na mě. Všichni jsme přepadli z verandy. Okamžik předtím, než jsem dopadl na štěrk, děsivé prásk-BUM silné trhaviny sfouklo všechno z dohledu. Zvuk, zeď, dům, Luce, Leo.


    V ohni. Leo byl v ohni. Ležel na břiše a nehýbal se. Záda vesty kouřila a žhnula. Popadl jsem ho a překulil, abych zadusil jiskry, než mě hurikán závratě odnese do bezvědomí.


    Leo bezvládně ležel, ale dýchal. Luce ležela vedle něj a pomalu se hýbala, něco mi říkala. Uši jsem měl zahlušené vysokým hmyzím kvílením. Snažil jsem se vyslovit její jméno, ale rozkašlal jsem se, náhle se mi zvedl žaludek a zvracel jsem s pusou plnou prachu na štěrk bočního dvorku.


    Obtáčely nás pásy bílého dýmu. Druhá strana Luceiny hlavy byla zakrvácená. Přelezl jsem přes Lea, aby ji prohlédl. Měla natržené ucho, a když jsem se sklonil blíž k růžové ráně, začala jí na tvář kapat krev z mé hlavy.


    „– v pořádku?“ řekla. Z patnácti centimetrů jsem dokázal rozeznat slova. Zornice neměla rozšířené. Zvedl jsem Leovi víčka, abych zkontroloval jeho zornice. Trochu se otřásl, vracel se zpět k životu.


    Musíme pryč, poradil mi omámený mozek. Ať tu bombu hodil kdokoli, může být stále tady.


    Pohyb po mé pravici. Neměl jsem pistoli. Pokoušel jsem se vstát, když vtom se k nám vrhl Stanley. Jeho úzkostný štěkot pronikl přes zvonění v uších. Zmateně pobíhal sem a tam. Addy Proctorová vyšla pomalu po schodech. Kulatý obličej měla stažený strachem.


    Dým kolem nás zhoustl a byl černější. A také tu byl žár. Postavil jsem se, pak sehnul a pomohl Luce vstát. Addy ji odváděla na ulici, zatímco já objal Lea a zvedl jeho šedesát kilo hasičským grifem. Následoval jsem Addy a potácel se pod Leovou váhou na nohou, které mě neposlouchaly.


    Došli jsme na chodník, když do ulice vjel první kvílející hasičský vůz. Teď už jsem jeho sirény slyšel jasně.

  


  
    KAPITOLA DVACÁTÁ TŘETÍ


    Záchranáři odvezli Lea do nemocnice, právě když se vzpamatoval a začal mi klást otázky. Chtěli odvézt i Luce. Odmítla jet beze mě. Tak chtěli přibrat i mě. A skutečně hodně naléhali. Ale oba jsme si stáli na svém, odpovídali na jejich otázky přesvědčivě a nakonec jsem jim řekl, ať vypadnou.


    Jeden z nich mi při odchodu hodil hrst sáčků s gázou. Jeden tampon jsem si přiložil na tržnou ránu na hlavě a Luce druhý k jejímu uchu a sledovali jsme, jak hasiči dělají, co je v jejich silách.


    Výbuch zdevastoval bok domu a vyrazil všechna okna v předním pokoji. To byl však jen začátek. Plameny v krbu tlaková vlna neuhasila a stará dřevěná konstrukce domu představovala skvělé palivo.


    Dva sloupy vody vystřelily do prvního patra, hasiči hadicemi střídavě přejížděli dopředu a dozadu. V této fázi se spíš snažili zachránit nejbližší domy. Průčelí Donova domu bylo zničené. Zadní část nebyla přes černý kouř a stříkající vodu vidět. Všechny osobní písemnosti a doklady, které jsem měl, se změnily v popel. Spolu s Donovými knihami. S matčiným medailonkem se svatým Kryštofem. A se vším ostatním.


    Přišel za námi policista v uniformě se svým parťákem, aby nás vyslechli. Když se dostal k otázce, jestli vím o někom, kdo by tohle mohl chtít udělat, řekl jsem, že ne. Už jsem o T. X. Brochovi pověděl Guerinovi. Kdybych teď zmínil jeho jméno strážníkovi, jen bych musel celou noc opakovat stejné informace, tentokrát do záznamu.


    Luce pochopitelně věděla, co vynechávám. Ale tvářila se dál neutrálně. Cítil jsem její napětí.


    Policista mi řekl, že se mi ozvou detektivové. Měl částečně pravdu. Když lidi začnou kolem sebe házet bomby, začne se o to zajímat i FBI. Možná i vnitřní bezpečnost, přijde na to, kdo to podle nich spáchal. Určitě nikomu z nich neunikne, že sám mám slušný výcvik v demolicích.


    Pět minut po požárních autech dorazily přenosové vozy místních zpravodajských stanic. Soutěžily spolu, aby dostaly své lidi na optimální místo, kde by mohli pózovat s ohněm na pozadí. Fotogenická fáze požáru už skončila. Jeden naleštěný manekýn přispěchal s kameramanem právě v okamžiku, kdy policista skončil s naším výslechem. Řekl jsem mu ne mnohem méně zdvořile než těm záchranářům.


    Luce sledovala, jak hasiči strhávají dýmající zeď, aby se nezřítila do ulice. „Nebyl to Willard,“ prohlásila.


    Přikývl jsem. „Možná chce rozdrtit pár mých kostí na chleba, ale ne. Tohle by neudělal. Musel to být Broch.“


    „Snaží se přitvrdit, po těch dvou pitomcích ze včerejška.“


    Podcenil jsem Brocha. Fogh s Guerinem mě oba varovali, že ten lichvář je násilník nad vší míru, ale já pořád hrál jen pasivní obranu. Blbost. Luce má právo být naštvaná.


    Zazvonil mi mobil, číslo 253.


    „Pan Shaw? Artur Ostrander.“ Právník Maurice Haymese.


    „Teď se mi to nehodí, pane Ostrandere.“


    „Chápu. Zrovna jste v televizi.“


    Zpravodajské vozy. Interview nebo ne, jejich kamery nás zabíraly alespoň z dálky. Luce vypadala příliš dobře, než aby ji nestřihli do živého vysílání.


    „Nejlepší bude, když si hned promluvíme,“ řekl. „Jsem ve svém klubu v centru. Mohu pro vás poslat vůz?“


    „Ne,“ odpověděl jsem. Chtěl jsem zkontrolovat Lea.


    „Je to velice naléhavé, pane Shawe. Jinak bych vám právě teď nevolal.“


    Luce slyšela, co říkám. Nasadila tázavý výraz. Jen jsem pokrčil rameny, překvapený skoro stejně jako ona. Ale musel jsem Ostranderovi přiznat, že vzbudil naši zvědavost.


    „Jestli je to tak důležité,“ řekl jsem, „přijeďte za mnou do Švédské nemocnice na First Hill, za hodinu. Vchod na pohotovost.“ Zavěsil jsem.


    „To byl právník Maurice Haymese?“ zajímala se Luce.


    „A rodinný uklízeč, z toho, co vím.“


    Plameny v domě začínaly slábnout. Sledovali jsme, jak hasiči přisunují hadice blíž a těsněji k ohniskům požáru. Luce se ke mně přitiskla a objala mě rukou kolem ramen. Dočasné příměří. Rána na uchu už přestala krvácet.


    „Leo nás oba zachránil,“ řekl jsem.


    „Ano.“


    „Protože byl připravený.“


    Luce zavrtěla hlavou. „Byla to jen náhoda. Měli jsme štěstí.“


    „Možná je dobře, že Leovi ještě straší ve věži. Ale měl jsem být připravený i já.“


    „Řekla bych, že to nemůžeš zvládnout sám,“ odpověděla, „ale to je, jako bych před tebou jen zamávala červeným hadrem. Nemohls nic dělat.“


    „Někdo se nás dnes večer pokusil zabít!“


    Luce se rozesmála, ale nevesele. „Strejda Albie mi říkával, že praní Donových peněz z loupeží přes bar nám pomáhá udržet se nad vodou. Že bez toho bysme nepřežili. Možná měl pravdu. Ale Albie to nedělal jen pro peníze.“


    Otočila se zpět k domu. Kouř vycházející z dýmajících zdí byl ve světle reflektorů už jen průsvitně bílý.


    „Dělal to, protože mu chybělo vzrušení,“ dodala Luce.

  


  
    KAPITOLA DVACÁTÁ ČTVRTÁ


    Luce chtěla jen domů, ne na pohotovost. Moje protesty ji činily jen neústupnější. Ujistil jsem se, že je bezpečně v posteli a její přítelkyně Marcie ji hlídá, než jsem se rozjel do nemocnice.


    Recepční na příjmu se mě zeptal, jestli jsem příbuzný. Ujistil jsem ho, že jsem Leův bratr.


    „Je ve 14C, na vyšetřovně,“ sdělil mi a podíval se na monitor počítače. „Ale chybí mi spousta údajů. Má zdravotní pojištění?“


    Leo už neměl ani svůj ruksak. „Zeptejte se na Veteránech,“ odpověděl jsem a vydal se chodbou.


    Místnost měla čtyři vyšetřovací stoly potažené igelitem, dělily je napůl zatažené závěsy. Na dvou spali muži v nemocničních pyžamech. Žádný z nich nevypadal, že běžně tráví noci někde mezi čtyřmi stěnami. Leo seděl na jednom ze vzdálených lůžek do půl těla nahý a mladá sestra mu prohlížela šíji a záda.


    „Tak jak to vypadá?“ zeptal jsem se.


    „Osmahnutý a připečený. Ale jinak celkem v pořádku.“


    „Šaty ho uchránily před mnohem horšími následky,“ prohlásila sestra. Kývla k hranaté dřevěné nemocniční židli, na které ležely přehozené Leova vesta a šedá mikina s kapucí. Jen půlka vesty zůstala modrá. Její záda pokrývala černá spečenina spálené goretexové látky. Chomáčky bavlněné vycpávky prokukovaly tam, kde byla vnější vrstva propálená skrz naskrz.


    Mohla to být Luceina kůže.


    „Ty popáleniny na krku a hlavě jsou jen prvního stupně, pane Paku,“ oznámila sestra. „Jak jste na tom se sluchem?“


    „Dobře.“


    „Dobře jako naprosto čistý, nebo dobře jako zvoní vám v uších méně než předtím? Barry z ambulance mi řekl, že jste neslyšel, když na vás mluvil, když vás sem vezl.“


    „Méně,“ připustil Leo.


    „Dobrá. Brzy přijde doktor a prohlédne vás.“


    Leo se zamračil. „Jsem připravený odejít.“ Podíval se na mě pro podporu.


    „Pane Paku,“ řekla sestra. „Můžete mít otřes mozku nebo něco horšího. A už jste stejně tady. Tak se přesvědčíme, dobře?“ Byla to hezká holka se slámovými vlasy a mile pihovatá. A věděla, jak uplatnit svůj šarm.


    „Stejně teď nemáme kam jít,“ prohodil jsem k Leovi.


    Rychle se rozhlédl po místnosti bez oken. Požádal jsem sestru, ať nám dá minutku. Ještě jednou se podívala na Lea, pak přikývla a poučila nás, ať nikam nechodíme.


    „Nech doktora, ať tě prohlédne,“ navrhl jsem Leovi, když jsme zůstali sami jen se spícími bezdomovci. „Můžeš potřebovat magnetickou rezonanci. Moje hlava vydržela jen tak tak a tys byl mezi náma a výbuchem.“


    „Šlo o nějaký druh vodního gelu, že jo?“ hlesl Leo. Svěsil ramena a jeho robustní tělo se ještě víc zkroutilo.


    Přikývl jsem. „Na plastickou trhavinu neměla dost síly. Možná nějaký průmyslový druh.“


    Ten výraz mi něco připomněl. Něco, o čem si chci promluvit s Ostranderem. Přijede za pár minut, pokud dodrží termín schůzky.


    „Nechci tu zůstat,“ namítl Leo.


    Už zase začal tak panicky těkat očima. Do pokoje vedly jen jediné dveře, což znamenalo jediný únikový východ.


    „Zachránils nám zadky,“ řekl jsem. „Díky.“


    „Luce je v pořádku?“


    „Je. A je naštvaná.“


    „Taky jsem pořádně naprdnutej.“ Leo natáhl ruku a sebral ze židle svou vestu. „Sakra, koukni na ni.“


    „Není naštvaná jen na toho atentátníka.“


    Oči se mu ustálily na mně. Konečně jsem si získal jeho pozornost. „Na tebe?“


    Opřel jsem se o zeď naproti němu. „Luce si myslí, že jsem závislák na válce a násilí. A jsem sám sebou, jen když jde o krk.“ Pokrčil jsem rameny. „Možná není tak úplně mimo. Teď mi zrovna připadá život sakra skutečnej.“


    „A to je nějak špatný.“


    „Špatný nebo dobrý. Aspoň se tu po nocích neplížím jako duch. Tuhle část jsem ti ještě nevyprávěl.“


    Zvedl opálenou vestu a začal z ní oklepávat kusy spálené látky na dlaždičkovou podlahu.


    „Ty se tak cítíš pořád?“ zeptal jsem se. „Odříznutý?“


    Leo zavrtěl hlavou a odloupl další zčernalou šupinku. Mnul ji mezi prsty, dokud ji nerozdrtil na popel. „Je to příliš skutečný. Slyším zvuky.“


    „Halucinace?“ Promluvil jsem tiše, aby to sestra neslyšela, kdyby náhodou zrovna stála za dveřmi.


    „Ne. Vzpomínky. Můj poslední turnus, celá jednotka byla v provincii Paktika. Trčeli jsme asi týden v Šaraně, jedli erární stravu, cvičili s činkama a čekali, až nám dají zelenou na akci, o který nám nic neprozradili. Objevila se fáma, že nějaký náčelník Tálibánu se při výslechu zlomil a mluvil. A vykecal zpravodajcům polohu výcvikového tábora v horách. Opuštěného během zimy.“


    Vzpomněl jsem si, jak se mě Leo váhavě zeptal, jestli moje noční můry začaly od zimní operace. Zima byla v Afghánistánu nebezpečná jako samo peklo. Když jsme vyráželi na misi, měli jsme nezbytně mnohem slabší leteckou podporu, pokud vůbec nějakou. Počasí se mohlo během pár minut změnit z jasného a bezmračného v divokou bouři. A probíjet se sněhem s třicetikilovou výstrojí na zádech, bylo jako jít s kotvou na každé noze. A nepřítel měl sklon se jen zabarikádovat ve svých krytech a tvrdě bojovat, než ustupovat v krutém mrazu.


    „Ale jestli byl opuštěný…“ pobídl jsem ho.


    „Ten náčelník vypověděl, že v tom táboře jsou pohřbení mrtví Američani. Kluci, co se ztratili před měsícema,“ vysvětlil Leo.


    Přikývl jsem. Když měli na výběr, rangerové uprostřed zimy nevyráželi do akcí. Ale někdy prostě neměli na výběr.


    „Za to nás platili,“ řekl jsem. „Prošlapávat cestu a užívat si všechny ty hrůzy.“


    „Jo. Takže vrtulníky nás vyklopily co nejblíž, jak si piloti troufli, ale pořád jsme před sebou měli celonoční výstup výš a ještě výš. Poloha tábora byla ve výšce kolem tří tisíc tří set metrů. Vlastně šlo o město duchů. Kamenné zdi a dřevěné desky místo dveří a jedna zamrzlá studna. Není divu, že ten tábor Tálibán využíval jen v létě.“


    „A našli jste je?“


    Leo se podíval na zeď. Napadlo mě, jestli o tom vůbec někdy mluvil nahlas, dokonce i během programu s pacienty ve středisku v Utahu. Když znovu spustil, slova z něj plynula rychle a překotně, skoro o sebe zakopávala.


    „Měli jsme s sebou K9 a psi nám vyčmuchali rychle správné místo. Místo asi třikrát tři metry. Bylo to jasné, jakmile jsme odhrnuli sníh. Začali jsme na okrajích kopat krumpáči. Mezitím vyšlo slunce, ale přes mlhu a husté mraky to nebyl moc velký rozdíl. Trvalo nám asi tři hodiny prokopat se zmrzlou vrchní vrstvou a hlínou pod ní. Šlo o masový hrob. Dva kluci z naší pěchoty a několik místních. Rodiny. Možná ti, kdo odmítli kolaborovat.“


    „Prokrista.“


    „Všichni byli natlačení k sobě. Museli jsme na nich rozřezat šaty, abysme je oddělili. Jinak…“


    Přikývl jsem. Jinak by se jim kůže odtrhla stejně snadno jako oblečení. Také jsem viděl těla, která zůstala na mrazu.


    „Přinesli jsme pytle, ale těla se do nich nedala nacpat. Všechny údy jim ztuhly, různě trčely a nikdo se neodvážil s nimi hýbat. Báli jsme se, že se odlomí. Tak jsme naše hochy těmi pytli jen obalili a přelepili páskou, jak to jen šlo, ostatní jsme znovu pohřbili a zavolali odvoz.“


    Někdo prošel kolem dveří, pospíchal do dalšího pokoje na chodbě. Leo zmlkl.


    „Řekl jsi, že slyšíš zvuky,“ podotkl jsem.


    Otřásl se, jako kdyby se probíral z tranzu. „Zpáteční cestu jsem urazil v chinooku. Víš, jaký to je ve vrtulníku. Neslyšíš ani prd přes rachot rotorů, vítr a tak. Ale seděl jsem hned vedle těch těl, přivázali jsme je k podlaze a obalili jako vánoční dárky. A vím, že jsem něco slyšel. Zpod těch plastových obalů. Jako zuby skřípající o kameny. Při každém otřesu nebo propadu vrtulníku v balících něco zaskřípalo. Svaly. Kosti. Nevím co. Ale dokázal jsem si to představit. Ty dva kluky, ze kterých zůstaly jen rampouchy. Jak se prodírají zevnitř ven.“


    Proboha. „To by popletlo hlavu každýmu, Leo.“


    „Nemyslel jsem tak na to, ne tehdy. Jen mě napadlo, to je teda běs. Ale potom…“ zmlkl.


    „Jako horory, když je vidíš jako kluk. Nerozhodí tě, když se na ně díváš. Ale později, když o nich v noci přemýšlíš.“


    „Přesně tak,“ přikývl Leo. „Později. Ve tmě.“


    Čekal jsem. Ale víc už neřekl. Jen hleděl na popálené zbytky jedné z mála svých věcí. Věděl jsem, že Leovi je teprve pětadvacet let. Ale v obličeji vypadal dvakrát starší a oči měl teď jako stařec.


    „Přivezli jste je domů,“ prohodil jsem. „Když nic jiného, ti muži jsou tam, kde mají být, díky tobě.“


    Mou koženou bundu oheň ušetřil spolu s věcmi, které jsem měl v autě, včetně jednoho Donova předplaceného mobilu. Uložil jsem do něj své číslo a podal ho i s bundou Leovi.


    „Mobil je nabitý. Zavolej mi, až tě odtud pustí.“


    Přikývl a obracel v dlaních stále dokola malou stříbrnou lasturku.


    „Leo.“


    Počkal jsem, dokud se mi nepodíval do očí.


    „Teď jsi v temnotě,“ řekl jsem mu. „Ale nejsi v ní sám, brácho. Jasné?“


    Kůži měl na kostech kolem očí celou napjatou.


    „Temnota je tam, kde pracujeme,“ prohlásil.


    Zašklebil jsem se. „To máš sakra pravdu.“

  


  
    KAPITOLA DVACÁTÁ PÁTÁ


    Dole u vchodu mě nečekal Ostrander. Byl to Rudy Rusk, opíral zavalité tělo o cadillac zaparkovaný v červené zóně. Měl na sobě stejný komplet, modrý svetr a šedé kalhoty, jako když jsem ho viděl naposledy. Svetr by měl raději vyhodit. Na zkřížených rukou na hrudi se mu krabatil.


    Ruskův vzteklý obličej zbrunátněl o další odstín, když jsem se k němu blížil a usmíval se od ucha k uchu.


    „Rudy. Jak jsou na tom vaše kreditky?“ zašveholil jsem.


    Sáhl za sebe a bez ohlédnutí otevřel zadní dveře. „Nastupte,“ zavrčel, jako by šlo o hlídkový vůz.


    „No jo,“ řekl jsem. „A pak si zajedeme na pár mléčných koktejlů. Není provozování taxislužby trochu pod vaši platovou třídu?“


    Ruskovi naskočily žíly na krku. Chtěl se na mě vrhnout. Nejspíš s potěšením mlátil lidi, když byl polda, a snadno to omlouval tím, že se bránili zatčení. Odchod do výslužby mu nejspíš nebyl příliš po chuti.


    Dál jsem držel nasazený úsměv. „Jen do toho.“ Po dni, kdy mě napálili, lhali mi a málem vyhodili do povětří, by mi vážně udělalo radost vyrazit Rudymu Ruskovi pár zubů.


    Byl však dost chytrý, aby mi na to neskočil. Otevřel dveře o trochu víc, možná doufal, že dostane šanci mi přibouchnout nohu.


    „Pojedu za váma,“ řekl jsem. „Mou dodávku znáte.“


    Možná to byla jen síla představivosti, ale byl jsem si napůl jistý, že slyším, jak Ruskovi v krku praskají kapiláry.


    Sledoval jsem limuzínu k budově v Sherry Street v centru. Rusk zajel ke stanovišti portýra před vchodem. Byly skoro dvě hodiny v noci, ale zřízenec v karmínové vestě ihned vyběhl z nejbližších dveří. Rozhodl jsem se raději pro parkovací hodiny přes ulici.


    Vstup do budovy z bílého kamene rámovaly sloupy s ornamenty. Podobné lemovaly i každé ze čtyřapůlmetrových oken v prvním patře. Rusk na mě počkal u vchodu na konci krátkého schodiště. Na bublinkovém skle dveří bylo vyvedené velké kaligrafické O. Když jsem vyšel k nim, dveře se otevřely. Muž za nimi měl sako stejné karmínové barvy jako vesta zřízence venku.


    „Dobrý večer, pane Rusku,“ pronesl portýr a kývl na mě. „Pane.“


    „Co znamená to O?“ zeptal jsem se ho.


    „Iniciála klubu, pane. Orlí hnízdo.“


    Jak jinak. Mohl jsem se vysmívat zbohatlíkům, že pojmenovali svůj domeček po orlím domově. Ale bar mého dědečka nese jméno z legendy o čarodějce a ďáblovi, takže mám sotva právo někoho soudit.


    Nechal jsem Ruska, ať mě vede. Klubový vestibul byl vydlážděný mramorem, ze stropu visel obří křišťálový lustr a u dveří stál malý stolek, za kterým seděl portýr. Jiné vybavení tam nebylo. Všechny široké dřevěné dveře vedoucí z vestibulu byly zavřené.


    „Pan Ostrander je ve společenském sále,“ oznámil portýr a zavedl nás k prvním dveřím napravo. Dvakrát zaklepal a otevřel je.


    Pokud byl vestibul strohý, sál tvořil jeho kontrast. Nízká kožená křesla byla rozmístěna v kruzích, podlahu pokrýval zlatohnědý koberec a protější stěnu zabíral dlouhý bar. Výzdoba odpovídala raným šedesátým létům, buď jako retro připomínka seattleské éry tryskového boomu, anebo protože se zde členové cítili znovu mladí. Většina světel byla tlumených a vládl tu chlad. Ostrander se uvelebil v nejjasnějším koutě, poblíž syčícího plynového krbu.


    „Děkuji, že jste přišel v tak nevhodnou dobu,“ přivítal mě. „Posaďte se, prosím. Mohu vám něco nabídnout?“ Ruska nepřivítal.


    Zavrtěl jsem hlavou. Stála tam dvě křesla, jedno naproti němu, druhé blíž k ohni. Pro dnešní noc jsem si plamenů užil až až, ale stejně jsem si vybral to druhé. Nechtěl jsem sedět zády do sálu. Rusk se usadil do jednoho z křesel v nejbližším kruhu.


    „Dovolte mi začít omluvou za včerejší chování, které vám muselo připadat podivné,“ spustil Ostrander. Měl na sobě další oblek s vestou, tentokrát tmavě hnědý kostkovaný. Vypadal unaveně, jako by gravitace na jeho vyzáblou postavu doléhala obzvlášť těžce. „Rudy jednal v našem zájmu, musíte to pochopit.“


    „Musím.“


    „Co prosím?“


    „Omlouváte se za svého člověka,“ napověděl jsem mu.


    „Ano. Rudy mi vysvětlil, co se stalo v columbijské garáži po našem setkání. Překročil svou pravomoc. Nikdy jsem ho nežádal, aby vám prohledal auto, a ani nenaznačil, že by to měl udělat.“ Úžasné, jak Ostrander dokázal jakýkoli rozhovor podat tak, jako kdyby četl ze smlouvy.


    Podíval jsem se na Ruska. „Tak co vám nasadilo do hlavy ten nápad?“


    Ostrander se předklonil. „Měl jste příšernou noc. Ze zpráv jsem se dozvěděl, že máte možná zničený dům? Díky bohu, že jste i s přítelkyní vyvázli bez zranění.“


    Nadechl jsem se k odpovědi, Ostrander však zvedl ruku, aby mě zarazil.


    „Říkám to proto, že vám vaše situace může připadat hrozná,“ prohlásil. „Ale naskýtá se vám příležitost. Naše nabídka stále platí, pokud dovolíte Mauriceovi a mně napravit špatný první dojem, který jsme na vás udělali.“


    Rozhlédl jsem se po sále. Narůžovělé světlo ze ztlumených lamp se odráželo od broušených plošek na křišťálových sklenicích za barem. Barový pult vypadal, že je z pravého ořechu, a stejně tak i obložení stěn.


    „Záleží na nabídce,“ řekl jsem.


    Ostrander se usmál svým funebráckým způsobem, který napodoboval laskavost, ale bez jakékoli vřelosti. „Než pokročíme dál, musím vám něco objasnit. V tomto rozhovoru nezastupuji oficiálně Haymes Development. Všechno, co tu řekneme, je čistě hypotetické.“


    „Až na peníze.“


    „Až na ně, ano.“


    „Pokračujte. Jestli usoudím, že vám mohu pomoct, promluvíme si o ceně.“


    Přikývl. „Asi před dvěma týdny v jednom objektu HDC došlo k vloupání.“


    „Trhavina na bázi vodního gelu,“ řekl jsem.


    Ostrander na mě okamžik zůstal zírat, pak vrhl vzteklý pohled po Ruskovi.


    „Rudy mi to neřekl,“ dodal jsem. „Hledáte krabice, o kterých jste mi už řekl, že je měl Kend. HDC je mimo jiné i stavební společnost. A dnes v noci jste mi zavolal ani ne hodinu po tom, co mi někdo hodil do okna bombu. Vyrobenou z průmyslové trhaviny, velmi stabilní, jakou by použila stavební společnost pro odstřel skály nebo kontrolované demolice.“


    Ostrander upil ze své sklenice. Podle vzhledu čistá skotská. Kostnaté klouby zápěstí mu trčely z rukávů sepnutých manžetovými knoflíčky v podobě římských mincí s hlavou císaře z profilu a vavřínovým věncem.


    „Podcenil jsem vás, pane Shawe,“ podotkl.


    „To se stává.“


    Nadechl se. „Kdyby – a jde jen o domněnku – kdyby se zjistilo, že nám chybí velké množství takové trhaviny, mohlo by to společnost vážně poškodit. Tak či tak.“


    „Jistě. Federální vyšetřování by mohlo hodit vidle, tak či tak, do stavebních smluv s místními i státními úřady.“


    Zavrtěl se v křesle. „Možná.“


    „Myslím, že jsem četl, že se uvažuje, že by Maurice mohl kandidovat na guvernéra. Ale právo a pořádek se těžko prosazují, když vám vlastní syn krade bomby a zabíjí přítelkyně.“


    Ostrander se zatvářil, jako by se jeho skotská náhle proměnila v ocet, ale takový zřejmý závěr mi musel odkývat.


    „A proto chcete svoje trhaviny zpátky,“ dodal jsem. „A hezky v tichosti.“


    „Ano. Musíme je mít.“


    Zahýbal jsem krkem. Bolely mě svaly. Fyzická kocovina z přílivu adrenalinu a endorfinů po výbuchu. A to nemluvím o pádu z verandy na štěrk s Luce a Leem na mě.


    „Teď bych si vzal ten drink,“ prohlásil jsem a vstal dřív, než Ostrander stihl zaúkolovat Ruska, aby mi ho přinesl. U ořechového baru stály všechny lahve vyrovnané hezky na očích před matovým sklem na zadní stěně. Při členských příspěvcích, které musí Orlí hnízdo obnášet, by vypadalo trapně chlast zamykat.


    Vybral jsem si skotskou stejné barvy, jakou měla Ostranderova. Osmnáctiletá Laphroaig. Odnesl jsem si ji se sklenicí zpět ke křeslu a nalil si ochutnávku.


    „K čemu chtěl podle vás Kend ty trhaviny?“ zeptal jsem se.


    „Nevíme. A nyní je to nepodstatné. Záleží hlavně –“


    „– na jejich vrácení, chápu.“ Dal jsem si malý doušek. Laphroaig chutnala jako letmý závan kouře ze dřeva a skořice. „Kolik toho vzal?“


    Ostrander se podíval na Ruska.


    „Všechno,“ zabručel Rusk. „Dva tucty beden Tovexu. Dvacet kilo každá. Plus roznětky.“


    Věděl jsem, jak vypadá gelová trhavina, ještě než jsem zahlédl bombu omotanou páskou, jak mi rozbíjí okno. Silné ohebné válce jako obří klobásy. Ty, které jsem viděl, byly dlouhé asi pětačtyřicet centimetrů. Odhadoval jsem váhu jedné tak na kilogram. Dva tucty válců na bednu. Vybavil jsem si Elanino volvo a jeho velký úložný prostor se sklopenými zadními sedadly. Kend by musel bedny naskládat až ke střeše, ale vešly by se tam všechny. A na koberečku zůstaly otlačeniny z jejich váhy. Přes půl tuny ničivého želé.


    Musela to být pro Kenda sakra nervní jízda kolem průlivu na poloostrov a nahoru do chaty. Stačila jedna silniční kontrola zvědavou hlídkou a Kend by skončil v v cele s maximální ostrahou, než by stačil popadnout dech. Ale stále to bylo méně riskantní než se nalodit na trajekt, kde policejní psi očichávali každý vůz na terminálu.


    „Bedny už byly pryč, když jsem se dostal k chatě,“ řekl jsem. „Jak víte, že je Kend vůbec měl?“


    „Kromě toho, že zemřeli ve stejnou noc,“ prohlásil Ostrander, „je tu i další důvod.“


    Pokynul jsem mu, ať pokračuje.


    „Video,“ ozval se Rusk. „poplašné zařízení a bezpečnostní kamery ve skladišti byly vyřazené.“ Podíval se na Ostrandera. „Už měsíce vás upozorňuju, ať tam pořídíte lepší systém.“


    Ostrander ze sebe vydal cosi jako povzdechnutí.


    Rusk poklepal na svůj smartphone. „Ale jedna kamera firmy přes ulici ho zachytila při akci.“


    „Nejde o nic, co by se dalo použít jako důkaz,“ vpadl rychle Ostrander. „Kend byl maskovaný a je vidět jen z dálky. Ale každý, kdo ho dobře znal, ho nepochybně identifikuje.“


    „Podívejme se na to,“ řekl jsem Ruskovi.


    Když Ostrander souhlasně přikývl, nastavil na mobilu video a pak mi ho podal.


    Záznam měl asi třicet minut. Prvních pár vteřin běžely jen zrnité barevné záběry noční prázdné uličky se dvěma malými budovami naproti sobě. Byla asi jen tři metry široká. Budovy stály za velkým, agresivně vyhlížejícím oplocením s ostnatým drátem a výstražnými cedulemi varujícími před elektrickým proudem.


    Pak se za budovami objevila kráčející postava a přešla z jedné strany uličky na druhou. Zhruba osmnáct metrů od kamery. Hlavu měla zakrytou lyžařskou maskou nebo kuklou. Muž zmizel na dvě vteřiny a pak se rychle vrátil a táhl za sebou ruční vozík. Uplynuly dvě minuty, než se zase objevil a pomalu přešel uličku s vozíkem naloženým třemi velkými a očividně i velice těžkými bednami. Neměly žádné označení. O minutu později znovu přešel na druhou stranu.


    Sledoval jsem, jak maskovaná postava opakuje stejný postup, jako kdyby video běželo ve smyčce, ještě sedmkrát. Rusk vstal a obsloužil se vodkou. Ostrander se jen díval, jak sleduji nahrávku. Chvilku po Kendově posledním výletu s bednami ulice před kamerou na okamžik zjasněla. Reflektory auta těsně mimo záběr. Pak záznam skončil.


    Při každé cestě trvalo jen minutu přeložit bedny do volva. Kend byl hubeňour. Příliš slabý, než aby nakládal dvacetikilové bedny do dodávky tak rychle.


    „Měl pomocníka,“ řekl jsem. Rusk přikývl.


    Vrátil jsem mu telefon. „A vy jste si mysleli, že mě.“ Byl jsem v chatě. Znal jsem Willarda a Willardova neteř byla Kendovou partnerkou. A plus B plus C.


    „Ano. Dokud nedošlo večer k útoku na váš dům,“ řekl Ostrander.


    Nyní jsem už měl jistou představu, jak uvažuje. Předtím si byli napůl jistí, že v tom celém jedu. Teď si už nejsou jistí, jestli jsem se účastnil krádeže Tovexu, ale pořád sázejí na to, že jsem dost velký grázl, abych ho ukradl zpět od Willarda, pokud ho má.


    Ostrander natáhl kostnaté prsty. „Když Rudy objevil to bezpečnostní video, doufali jsme, že bychom mohli vyjednávat s Kendem. Donutit ho, aby nám vrátil trhaviny a vyhnul se obvinění ze zločinu nebo něčeho horšího. Ale v sobotu nebral Mauriceovi telefon.“


    „A pak se našel mrtvý. A Tovex zmizel. Takže jste se ocitli mezi nestvůrou a vírem.“


    „Skyllou a Charybdou. Ano. Je příliš pozdě informovat úřady a nenést následky. A také tu nemůžeme jen sedět a doufat, že ty trhaviny někdo nepoužije k jiným účelům.“


    To nemohli. I kdyby jim bylo úplně jedno, jestli bude odpálený někdo další. Pokud se Tovex použije znovu po výbuchu v mém domě, všichni budou předpokládat, že se ve městě pohybuje šílený atentátník. A slétnou se sem federálové jako kapky deště v šedých oblecích. A nakonec by původ trhaviny vysledovali zpět do HDC, ať byste Ostrander s Ruskem snažili zamést stopy sebevíc.


    „Můžu vám získat zpět vaše hračky.“ Zvedl jsem lahev Laphroaig.


    Koutkem oka jsem zachytil, jak si vyměnili pohled.


    „Jste si jistý?“ zeptal se Ostrander.


    „Nejdřív chci znát číslo.“


    „Padesát tisíc,“ prohlásil Ostrander.


    Přestal jsem nalévat skotskou. Na dně sklenice jí bylo asi na prst. „Padesát. Za úřad guvernéra.“ Nalil jsem si víc. Mnohem víc, až ve sklenici zbýval jen prst od okraje.


    „Dvě stě,“ vybafl Ostrander. „Tisíc.“


    „Ježiši,“ zavrčel znechuceně Rusk.


    „Půlku teď,“ dodal jsem.


    Ostrander přezíravě mávl rukou. „To je absurdní.“


    „Nejste ti, po kom tu házejí bomby,“ podotkl jsem.


    „No jo, tohle. Proč se vás k čertu někdo snaží zabít?“ vybafl Rusk. Zase už riskoval popraskání cév. „Netvrďte mi, že v tom nejedete a jen jste se k tomu nevinně přimotal.“


    Ostrander vypadal otráveně z Ruskova nedostatku dekora, ale přikývl. „Musíte nám říct, proč jste si tak jistý, že ty bedny dokážete získat. Poskytněte nám nějaké ujištění, že dokážete to, co tvrdíte.“


    Dal jsem si pořádný doušek z velice plné sklenice a postavil ji zpět. S Ostranderem a Ruskem jsem se už pobavil dost. Vstal jsem z křesla.


    „Není třeba to dramatizovat,“ řekl Ostrander. „Půlku předem.“


    Vydal jsem se ke dveřím.


    „Jestli se snažíte vyjednávat, je to bezpředmětné,“ zavolal za mnou.


    Otevřel jsem dveře a vyšel ven.


    „Tak co chcete?“ zkusil to znovu Ostrander a hlas měl stále napjatější, jak se dveře zavíraly. Zachytil jsem začátek další Ruskovy obscénnosti. Dočista polekaly portýra.


    Nevěděl jsem toho moc o bohatých lidech. Ale věděl jsem, že když máte dost velké kladivo, každý problém vypadá jako hřebík. Nechal jsem je při tom, že z nich jen chci vyždímat víc peněz. Pověděli mi všechno, co chtěli, a možná i všechno, co mohli.


    Což možná právě tak stačí.

  


  
    KAPITOLA DVACÁTÁ ŠESTÁ


    V pátek ve tři v noci byly ulice v centru tak opuštěné, jak jen mohly být. Se staženým oknem jsem slyšel zvuk motoru svého auta, jak se odráží od skleněných monolitů, jako by si město samo pobrukovalo. Projel jsem pár ulicemi, než jsem se dostal na půl cesty mezi Orlí hnízdo a Morgen. Od psích deček k modrým límečkům za necelou míli.


    Nebyl jsem připravený zatím s někým mluvit. Ani s Luce ne. Místo toho jsem zůstal sedět v autě a sledoval semafory měnící barvy svým pomalým rytmem. Byl to dlouhý den následovaný ještě delší nocí. Hlava se mi točila vším tím, co se událo.


    Nevěřil jsem Arthuru Ostraderovi, Esq., o nic víc, než kam bych doplivl. Ale v jednom měl pravdu. Měl jsem důvod najít ty trhaviny a toho, kdo je vzal. A sakra pořádný. Sebrat veškerou svou motivaci a vyřezat z ní hrubou podobu svého rodinného domu. A pak vzít život Luce a Lea a svůj a vztyčit z nich hory za ním.


    Maurice Haymes si klidně může nacpat svoje peníze do zadku a zapálit je. Nikdo z nás nebude v bezpečí, dokud nezjistím, kdo mě chtěl mít na kousíčky. Kdo skoro zabil Luce. Jedině na tom teď záleželo.


    Získat zpět trhaviny bylo hodně důležité i pro Maurice Haymese. Možná šlo o celou jeho budoucnost. Ostrander mi právě dokázal, že jsou ochotní zaplatit o pár tisíc procent víc, než je cena na černém trhu, jen aby dostali zpět ty bedny. Možná Kend našel tátovo slabé místo a ukradl Tovex s úmyslem získat za něj výkupné a vykoupit se tak z potíží s Brochem. Ale Kenda zabili dřív, než stihl uzavřít se starým dobrým taťkou nějakou dohodu. Ten, kdo zavraždil Kenda a Trudy, odvezl Tovex pryč v pick-upu.


    Takže kdo pomohl Kendovi ho ukrást? A kdo ho má teď?


    Elana se nabízela jako nejzřejmější možnost. Měla zločineckou minulost. Byla v chatě. Dokonce byla i dost silná, aby naložila dvacetikilové bedny do volva, kdyby musela.


    Ale byla tu jiná osoba, která se mi zamlouvala mnohem víc, zvlášť na to tahání beden.


    Barrett Yorkeová zvedla telefon při třetím zazvonění.


    „Jste vzhůru,“ řekl jsem.


    „Slyšel jste to? O Trudy?“ Měla zastřený hlas.


    Hádal jsem, co přijde, ale rozhodl jsem se hrát hloupého. „Zavolala vám?“


    „Trudy je mrtvá.“


    „Mrtvá.“


    „Nějací příbuzní se po ní začali shánět, vyplnili hlášení o pohřešované osobě a pak se zjistilo, že ta mrtvá v chatě byla ona. A nikdo neví, kde je Elana. Bože.“


    Policie teď už bude pátrat po Elaně Collové. A jakmile porovnají data Trudyiných vzkazů na netu s časem smrti, jejich pátrání pořádně přitvrdí.


    „To mě mrzí,“ řekl jsem.


    „Chudák Tru.“ Barrett začala plakat, tiché dušené vzlyky někoho, kdo truchlí už hodiny a je na pokraji vyčerpání. A je vzhůru jen proto, že jí žal nedovolí odpočívat. „Byla vážně dobrý člověk, víte?“


    „Přišla mi dobrá. Líbily se mi její obrazy.“


    Barrett proštkala tak další dvě rundy na semaforech. „Volal jste vy mně,“ pobídla mě, když ji vlna pláče přešla.


    „Ano. Potřebuju mluvit s vaším bratrem.“


    „Bože, tak to si stoupněte do fronty. Co se děje?“


    Napřímil jsem se. „Po Parsonovi se shání ještě někdo jiný?“


    „Shání není správné slovo. To předpokládá aspoň nějaké způsoby.“


    „Kdo?“


    „Stejný kretén, který řekl, že vyšetřuje Kendovu smrt. Zavolal včera večer a chtěl vědět, jestli je Parson doma, nebo kde je.“


    Řekl, že vyšetřuje Kenda. Což znamená, že vystupuje jako polda, aniž by jím skutečně byl. „Jmenoval se Rusk?“


    „To neřekl. Mluvil jako polda, ale byl to podvodník. Povězte mi tohle, povězte mi támhleto. Podle mě šlo o reportéra. Tak jsem mu řekla, kam může jít. Rozzuřil se tak, až jsem si myslela, že snad proleze telefonem za mnou.“


    „Udělala jste dobře, že jste s nim nemluvila. Kde je Parson?“


    „O to právě jde. Nevím. Volala jsem Parsonovi a řekla mu o tom podvodníkovi a on se vyděsil. Vysvětlila jsem, že jsem mu nic neřekla, tak o co jde? Ale on mi zavěsil. A celou noc se neukázal doma.“


    Sakra. Rusk má Kendův počítač. A nejspíš se teď snaží dostat ke Kendovým nejbližším přátelům a hledá někoho dost zdatného, kdo by mohl být Kendovým parťákem při loupeži. Možná ho Barrett posunula k dalšímu jménu na seznamu. Anebo Ruskovi policajtský instinkt prozradil, že je na správné stopě.


    Otázky šéfa bezpečnosti HDC nicméně donutily Parsona někam se schovat. Což by jen potvrzovalo podezření, které ve mně začínalo sílit ohledně toho hromotluka.


    „Barrett,“ řekl jsem, „je Parson – nevím, jak bych to řekl jinak – normální?“


    Odfrkla si. „Parson je v pohodě. Všichni si myslí, že je natvrdlý, protože málo mluví, a když něco řekne, nejde o nic složitýho. Ale vážně mu to dost pálí. Je machr přes elektriku a stroje a techniku. On prostě – on všechno hrozně prožívá. Má rád mě a naše rodiče a svoje přátele, a moc. Skoro ho zničilo, když se dozvěděl o Kendovi a Elaně – teda vlastně Trudy –, když zjistil, že jsou mrtví. Nemá moc psychických obran, chápete?“


    „Je bezelstný.“


    „Ano. Takový je. Vane?“


    „Jo.“


    „Je Parson v průšvihu?“ zeptala se skomíravě.


    „To nevím, Barrett.“


    „Jsem na vás vážně naštvaná, víte? Nejen proto, že jste mě odmítl. Nejsem taková citlivka. Ale vím, že jste mi tam u Trudy neřekl všechno.“ Významně si povzdychla, ale změnilo se to v zívnutí. „A nejspíš mi neříkáte všechno ani teď. Muž, co má tajnosti. Proč mě tak přitahují muži jako vy? Vy a Kend.“


    Řekla to tak tiše, že jsem si nebyl jistý, jestli jsem slyšel správně. „Kend? Takže vy a on –?“


    „Hm? Ne, ne. Jen jsem ho měla moc ráda, nic víc. K ničemu nikdy nedošlo. Možná, kdyby nebyl s Elanou…“ Znovu zívla.


    Začal jsem chápat, proč měl Kend všechny milostné vzkazy nacpané v šuplíku. A možná i to, proč tam s nimi na hanbě byla i fotografie Barrett a Trudy.


    „Jestli se vám ozve Parson, dejte mi vědět. Pomůžu vám.“


    „Jasně.“ Znělo to, jako když usíná, ještě než zavěsila.


    Parson Yorke byl oddanější než smečka bernardýnů. A zvlášť svému nejlepšímu kámoši Kendrickovi. Klidně s Kendem mohl spáchat i velkou loupež. A byl pevný ve víře, že Kend nezabil Elanu.


    Takže věříte, že ty zvěsti jsou pravda? zeptala se mě Barrett v baru na střeše. Parson okamžitě odpověděl za mě. Ne. Kategoricky. Ne, Kend ji nezabil. Ne, nebyl vrah. Parson to mohl myslet v obojím smyslu.


    Anebo se možná ten hromotluk nevědomky podřekl ve smyslu: Ne, Elana není ta mrtvá. Věděl to?


    Elanu jsem vyděsil. Přišla o trochu jídla a úkryt, které si zajistila předstíráním, že je Trudy. Možná už ztráty oželela a chce ujet pár tisíc kilometrů od Seattlu, než se zbaví fordu sedanu.


    Ale nemyslel jsem si to. Zůstala ukrytá v Seattlu bezprostředně po hrůze, která se odehrála v chatě. Jestli je to stále stejná paličatá Elana, jakou jsem znával, zůstane v Seattlu i teď. Bude potřebovat peníze a skrýš a bude dost zoufalá, aby požádala někoho o pomoc.


    A mohl jsem hádat, že starý dobrák Parson by byl víc než ochotný ji poskytnout.


    Pokud Parson není ten, před kým Elana celou dobu prchá.


    Jen přerostlý naivní kluk. Machr přes elektroniku. Jako bezpečnostní systémy. A možná i bomby.

  


  
    KAPITOLA DVACÁTÁ SEDMÁ


    V devět ráno někdo zabušil Luce na dveře. Oba jsme tvrdě spali, ale Smith & Wesson jsem měl v ruce dřív, než jsem si to uvědomil. Pokynul jsem Luce, ať se schová za postel.


    Další tři rány. Byl jsem si jistý, že takovéhle bušení už znám z dřívějška, ale nebyl důvod zbytečně riskovat.


    „Jo,“ zavolal jsem.


    „Guerin.“


    Odložil jsem pistoli do Luceina nočního stolku, vklouzl do jeansů a otevřel dveře.


    Na chodbě stál Guerin se svým parťákem Kanellisem. Kanellis byl zhruba v mém věku, měl delší hnědé vlasy a postavu jako chrtík. Od posledně změnil vzhled. Manšestrové sako, úzkou šedou kravatu, kostkovanou loveckou košili a úzké kalhoty. Profesorský styl.


    „Dobré ráno,“ přivítal jsem je.


    „Slyšel jsem o vašem domě. Vy dva jste v pořádku?“ zeptal se Guerin.


    „Ano, děkujeme,“ řekla formálně Luce. Už měla na sobě šaty. Kanellis si ji přeměřil od hlavy k patě, ani jednomu z nás to neuniklo.


    „Nevypadá to, že máte něco na práci,“ prohlásil Guerin. „Pojďme se projet.“


    Přikývl jsem a zavřel dveře, než se doobléknu.


    „Vyšetřují tu bombu?“ zeptala se Luce.


    „Vyšetřují Brocha. Když budeme mít štěstí, je to totéž.“


    Políbila mě. Přitiskl jsem se k ní a ucítil žár jejího těla i přes šaty, jako bychom byli znovu nazí.


    Když jsem se včera v noci vrátil ze setkání s Ostranderem a Ruskem, Luce byla vzhůru a čekala na mě s Marcie. Jakmile jsme byli sami, Luce mě přitáhla k sobě. Hrůza a bolest té noci se vypařila, když se ke mně vší silou tiskla a sténala, abych ji objímal stejně silně. Na konci vykřikla a kousla mě do ramene tak divoce, že později, když jsme se celí zvlhlí oddělili, jsme nevěděli, jestli krvavé skvrny, které zůstaly na polštáři, jsou od lásky nebo našich dřívějších zranění.


    Hodil jsem na sebe bundu, políbil ji ještě jednou a požádal ji, ať zavolá Leovi a řekne mu, že přijedu do nemocnice, jakmile se mnou policisté skončí. Doufal jsem, že na mě nebude muset dlouho čekat.


    Následoval jsem detektivy k jejich autu, stříbrnému sedanu Lexus. Guerin řídil. Kanellis si sedl dozadu a přenechal mi sedadlo spolujezdce. Standardní postup, když dvojice poldů eskortuje podezřelého bez policejního vozu, který má vzadu zadrátovanou kóji pro zadrženého. Ke klidu mi to zrovna nepřispělo.


    „Vaše osobní auto?“ zeptal jsem se Guerina. Přikývl. „Hezké,“ podotkl jsem.


    „To by mělo. Dojíždím až z Everettu.“


    „A kam míříme teď?“


    Udělal gesto, které jsem si vysvětlil jako počkej a uvidíš. Zamířil po nájezdu na dálnici na Montlake, pak po I-5 a na sever. Dostali jsme se do mlhy a na čelní sklo začaly dopadat kapky. Plesk. Plesk. Příliš velké, než aby se daly ignorovat. Ale příliš řídké i na nejpomalejší stěrače. Seattleské vodní mučení. Guerin se spokojil s občasným zapnutím stěračů každých osm set metrů.


    Sjel exitem na 85. Street. Cítil jsem na sobě Kanellisovy oči ze zadního sedadla. Když Guerin zahnul na dálnici 99, začal jsem tušit, kam mě vezou. V téhle části nemůžete odhodit ani aromatický stromeček, abyste nezasáhli auto na prodej.


    Guerin zahnul na parkoviště firmy s názvem Vrcholová auta. Ať už ten název aspiroval na jakýkoli vrchol, bylo by to hodně krátké stoupání. Napočítal jsem osm vozů s cenovkami na oknech. Žádné novější než patnáct let. Nebo umyté. Chyběly i pestré trojcípé vlaječky nebo nafukovací gorily jako poutače. Jen popelavá hranatá budova s kancelářemi a dvě autoopravny. Velké kovové brány měly zavřené. Dveře do kanceláře byly otevřené.


    Na parkovišti stály i tři policejní vozy. Dva modro-bílé hlídkové vozy a neoznačená tmavě šedá dodávka bez zadních oken. Muž v černožluté bundě CSI do ní nakládal bedny s nářadím.


    „To je Brochovo místo?“ zeptal jsem se Guerina.


    „Už jste tu někdy byl?“


    „Ne.“


    Guerin zavolal na muže v bundě CSI. „Jste připravení?“


    Muž přikývl. „Harold to právě dokončuje. Můžete jít.“


    Kanellis vytáhl z balíčku tabletku žvýkačky a strčil si ji do pusy. Velmi nenuceně. „Pojďme se mrknout dovnitř.“


    Když jsme procházeli kolem uniformovaného policisty, drželi mě oba hezky mezi sebou. Věděl jsem, co nejspíš uvidím. A Guerin s Kanellisem věděli, že to vím. Ale chtěli vidět můj výraz, až k tomu dojde.


    Prošli jsme za malou recepci dozadu. Byla to ošklivá místnost. Velký stůl přibližně uprostřed se dvěma židlemi před ním a čtyřmi otlučenými skříněmi na spisy u zdi. Snížený strop pokrývaly bílé dlaždice s plísní a boulovatý šedý koberec byl samý hnědý flek od mnoho let rozlévané a ukapávané kávy.


    Za stolem seděl muž. Byl vzpřímený a jen holou hlavu měl pokleslou vpřed, jako by se díval na něco, co upustil do klína. Byl ve středních letech a statný, oblečený do bílé košile s vázankou a vyhrnutými rukávy částečně odhalujícími svalnatá předloktí. Nezdravá část košile už nebyla bílá. Krev ji uprostřed hrudi obarvila dorezava kolem dvou střelných ran zřejmě z velkorážní zbraně.


    „Znáte ho?“ zeptal se Guerin.


    „Ne. Ale hádám, že je to Broch,“ odpověděl jsem.


    „Torrance Xavier Broch,“ zadeklamoval Kanellis, jako by nás představoval.


    „A tohle,“ dodal Guerin. Prošel jsem za ním otevřenými bočními dveřmi do autoopravny. Stropní světla svítila naplno a kontrast se zšeřelou kanceláří byl šokující. Guerin mě zavedl k jedné z odpadních jímek na olej a podíval se dolů.


    Dva metry pod námi leželo v jímce další tělo. Svalovec, který mě přepadl na tržnici. Ležel na břiše, ale hlavu měl otočenou, že jsem ji viděl z profilu a rozeznal jsem hodně fialový monokl a žlutou modřinu na spánku, kam jsem ho praštil při rvačce spojenými pěstmi. Na sobě měl tenkou černou vestu. Přerostlé bicepsy vypadaly jako vypuštěné. Pod hlavou měl malou loužičku zaschlé krve.


    „Nejlepší odhad, než budeme znát oficiální příčinu smrti, je, že toho chlapíka v jámě zabili tímhle,“ prohlásil Guerin a ukázal na těžký nástrčný klíč na podlaze dílny. Jeden z techniků sbíral pinzetou vlákna nebo jiné stopy ze země hned vedle něj. U sebe měl otevřený velký plastový sáček, připravený pro klíč.


    „Boční dveře kanceláře někdo otevřel násilím,“ řekl Kanellis. „Možná se tam vrah vloupal dřív a na Brocha si počkal. Anebo vylomil zámek a pan svalnatec se přišel podívat, co se děje, a on ho praštil zezadu. Pak náš vrah vešel do kanceláře a zastřelil Brocha za stolem.“


    „Broch měl v zásuvce stolu pistoli, ale ani se jí nedotkl,“ pokračoval Guerin. „Takže první vražda mohla být tak tichá, že ho nevarovala.“


    „Myslíte, že šlo o profesionálního zabijáka?“ zeptal jsem se.


    „Zatím nemyslím nahlas,“ prohlásil. Zvenčí se ozval zvuk velkého auta zastavujícího před vraty autodílny. „To bude koroner. Pojďme mu z cesty.“


    „Nejsou mrtví dlouho,“ podotkl Guerin, jakmile jsme vyšli ven. „Někdy včera pozdě v noci nebo hodně brzy dnes ráno. Pokud víme, nikdo v okolí nezaslechl výstřely. V šest ráno objevil těla chlap, co přivezl náhradní díly. Kde jste byl včera v noci zhruba od deseti?“


    „Kromě toho, když jsem se vyhýbal explozi?“


    „Kromě toho.“


    „Odvezl jsem Luce do jejího bytu i s její přítelkyní Marcie. Navštívil jsem přítele Lea Paka ve švédské nemocnici. Oba nás před tou bombou zachránil. Pak jsem se vrátil.“


    „Luce je ta bloncka?“ zajímal se Kanellis. Pronesl to s takovým uznáním, že jsem měl sto chutí donutit ho sníst tu šedou kravatu. Všiml si toho a ušklíbl se.


    Guerin promluvil natolik ostře, aby nám přitáhl otěže. „Jel jste přímo do nemocnice? A přímo zpátky?“


    „Zastavil jsem se v centru. Pročistit si trochu hlavu.“


    „Tak v centru,“ protáhl Kanellis, jako bych navštívil Neptun.


    „Nechte mě hodit bombu po vás. Uvidíme, jak budete pak překypovat dobrou náladou.“


    „A doteď jste Brocha nikdy neviděl,“ konstatoval Guerin.


    „Ne. Ale jestli se sem vrah vloupal, aby ho dostal, musel Brocha znát od vidění.“


    „Možná,“ prohodil Kanellis. „Firma je pochopitelně registrovaná na něj. A on sedí za ředitelským stolem uvnitř. To není zrovna intelektuální oříšek.“


    „Ten chlap v jámě měl náročný týden,“ poznamenal Guerin. „Někdo ho včera nebo předevčírem pořádně zmaloval, soudě podle obličeje. Nevíte o tom snad něco?“


    „Řekl jsem vám všechno, co jsem věděl o Brochovi. A co jsem se domýšlel.“


    „A přitom jste se pečlivě vyhýbal jakékoli zmínce o tom, co jste v posledních pár dnech dělal vy.“


    „Nemáte ke mně zrovna důvěru. Přece bych vám jeden den nevyprávěl o Kendu Haymesovi a Brochovi a druhý den do Brocha nenasázel pár kulek.“


    „Možná jste neměl na výběr,“ poznamenal Kanellis. „Třeba po vás šel Broch. Menší preventivní úder. Kdo by vás mohl obvinit, takový parchant?“


    Pohlédl jsem na Guerina. „Prosím, slibte mi, že s ním brzy natrénujete techniku výslechu.“


    „Hele,“ vybafl Kanellis.


    „Promluvím si se slečnou Boylanovou,“ prohlásil Guerin, „a s vaším přítelem Leem.“


    „Skončili jsme?“


    „Prozatím. Ale zůstaňte tam, kde vás najdeme živého a celého. Budu mít na vás další otázky, jakmile zjistíme, kdo další ještě šel po Brochovi.“


    Skvělé. Jestli Guerin zavolá Luce a nebude to stačit na moje alibi, nepojedeme na dovolenou, kterou jsem jí slíbil. Možná ji přemluvím, aby jela napřed beze mě. Ale věděl jsem dopředu, kam ten rozhovor dospěje. Jakmile si Luce něco usmyslela, dalo se snadněji pohnout s tankem Abrams než s ní.


    Docházely mi možnosti. Pokud nenajdu Parsona nebo Elanu, budeme jen dál tápat, dokud se nás někdo nepokusí znovu sejmout.

  


  
    KAPITOLA DVACÁTÁ OSMÁ


    Když jsem se konečně dostal do nemocnice, byl Leo na pokraji nervového zhroucení. Ta hezká pihovatá sestřička mi řekla, že celou noc nespal, jen seděl a dýchal a vstával z postele a chodil sem a tam, když si myslel, že by mohl nějak utéct.


    Odvezl jsem ho k Addy Proctorové. Mobil mi zvonil celé ráno. Jeden z hovorů byl od Addy, dala nám vědět, že volnou ložnici uklidila a připravila pro Lea nebo mě nebo kohokoli, kdo ji bude potřebovat, než vymyslíme, co podnikneme dál. Druhý důležitý hovor přišel od hasičů, abych si dohodl čas s bezpečnostním inspektorem ohledně posouzení domu na později téhož dne. Všechny ostatní hovory byly od reportérů. Informace, že oheň založila bomba, přece jen prosákla a média dychtivě pátrala po dalších informacích. Jejich vzkazy jsem smazal.


    Když jsme vešli do Addyina domu, Stanley šťastně přiklusal a očichal nám ruce. Žádný z jejích pokojů nebyl větší než tři a půl na tři a půl metru, všechny měly dočista vydrhnutou dřevěnou podlahu a malované hráškově zelené květiny nahoře na stěnách. Připadal jsem si tu při každé návštěvě příliš velký a neohrabaný, i když Stanleymu stísněné prostory zřejmě nevadily.


    Leo mlčky přikývl, když mu Addy řekla, kde najde věci, které by mohl potřebovat. A lehl si na volnou postel, zatímco byla uprostřed výkladu o pračce a sušičce.


    „Zvládls to,“ řekl jsem mu. Ale už usnul.


    Přešli jsme s Addy do obýváku.


    „Doktoři mu už dovolili odejít?“ zeptala se Addy. Znělo to pochybovačně.


    Přikývl jsem. „Potřebuje jen odpočívat.“


    „Chm. Hádám, že mi totéž řekneš i o sobě.“


    „Potřebuju jen číslo na dobrou uklízečku. Můj dům je hrozně zaneřáděný.“


    „Vtipné.“ Posadila se do přehnaně čalouněného brokátového křesla, které ji napůl pohltilo. Stanley sebou plácl na zem a položil hlavu na její malé chodidlo. „Dobrá, klidně si o tom vtipkuj. Ale promiň, jestli si dělám obavy, když kolem lidí, na kterých mi záleží, vybuchují domy. Vyděsilo mě to. A ten pocit se mi vůbec nelíbil.“


    Dokonce i Stanley vypadal vyčítavě.


    „Máš pravdu,“ přiznal jsem.


    Chvíli jsme jen tak seděli.


    „Už si ani nevzpomínám, jaké to bylo, když blízko mě poprvé vybuchla bomba,“ řekl jsem. „Už je to dávno. Možná proto tak machruju a nedochází mi, jak se asi může cítit civil.“


    „Což jsi už technicky i ty. A taky Luce.“


    „Luce je pořádně tvrdá.“


    „A chová se ještě tvrději. To mě ale nezajímá. Vezmi ji a odjeďte. Protože, pokud to nevíš, tohle dělají civilové, když se je někdo snaží zavraždit. Je to rozumná reakce.“


    „Musím zůstat v Seattlu.“ Pověděl jsem Addy holá fakta o mrtvém T. X. Brochovi a Guerinově naléhání, abych zůstal k dispozici.


    Netrpělivě podupávala. „A odkdy dáš na to, co po tobě chce policie?“


    „Když by ze mě útěk mohl udělat hlavního podezřelého z dvojnásobné vraždy.“


    „Žvásty.“


    „Žvásty?“ Rozesmál jsem se.


    „Neměň téma. Je ti jedno, jestli jsi podezřelý. Prostě chceš chytit pod krkem toho, kdo hodil tu bombu.“


    Její popis byl tak výstižný, že jsem ucítil, jak se mi při té představě trochu sevřely prsty.


    „Ty ale umíš člověka prokouknout, Addy.“


    „Moje stará profese redaktorky poradního sloupku. Prohrabávání se špínou je půlka práce.“


    „Myslel jsem, žes bývala knihovnicí.“


    „Pracovala jsem už od čtrnácti. Dělala jsem spoustu věcí. A už zase měníš téma,“ prohlásila Addy.


    „Dobrá,“ řekl jsem. „Chci zvládnout svůj problém sám. Ne jenom věřit poldům, že to udělají za mě.“


    „Stojí ti to sebeuspokojení za Luce?“


    Věděl jsem, jakou odpověď chce Addy slyšet. Jen jsem si nebyl jistý, jestli ta odpověď bude celá pravda.


    „Promluvím si s ní,“ řekl jsem nakonec.


    „No, aspoň něco.“


    Rozloučil jsem se s Addy a odešel. Zamířil jsem autem do centra a k Luce.


    Odjela by se mnou, kdyby věděla, co to obnáší? Addy měla pravdu. Poldové nebyli skutečný problém. Mohl jsem nechat jednání se zákonem na Ephraimu Ganzovi.


    Problém byl, že jsem nechtěl odjet, a Luce by to poznala dvě vteřiny po tom, co bych se jí zeptal.


    Byl jsem na cestě na Madison, když mi zavolala Barrett Yorkeová.


    „Vane,“ hlesla. „Prosím.“ Mluvila, jako kdyby ze sebe každou slabiku musela násilím vydolovat.


    „Co se děje?“


    „Jde o Parsona,“ řekla. „Je v průšvihu.“


    „Kde je?“


    „Schovává se v jednom nájemním domě, který vlastní naše rodina. Vane, tvrdí, že ho určitě někdo sleduje. Objíždí kolem domu. Myslí si, že ho chtějí zabít.“


    „Kdo?“


    „Já nevím. Nejsem si ani jistá, jestli to ví Parson.“


    „Řekl vám, kde přesně je? Do telefonu?“


    „Ano. Bože, byla to chyba?“


    Rusk se už Barrett pokusil zmáčknout. Jestli sdílel moje podezření ohledně Parsona, jako bývalý polda jí nejspíš napíchl mobil.


    „Musí jít za poldama, Barrett. Hned.“


    „Řekla jsem mu totéž. Ale on nechce. Tvrdí, že nebude v bezpečí, dokonce ani s policií. Měl jste ho slyšet, Vane. Mluvil jako malý kluk. Chtěl, abych přijela a odvezla ho. Ale jestli se ho někdo vážně pokouší zabít…“


    „Tak ven s tím,“ vyzval jsem ji. Nadiktovala mi adresu v distriktu U, severně od univerzity. Našel jsem mezeru v provozu a protáhl auto křižovatkou. Přijíždějící cisterna současně dupla na brzdu a začala troubit, i když jsem měl vůli plné dva metry, než by mě rozdrtila.


    „Neříkejte mu, že tam jedu,“ poručil jsem jí. „Pomůžu mu. Ale zavolejte poldy. Bude bezpečnější, když dají Parsona do ochranné vazby bez ohledu na to, co si myslí.“


    „Proč to dělají?“ zeptala se Barrett. Nebyl jsem si jistý, jestli myslí policii, nebo toho, kdo podle ní jde po Parsonovi, anebo někoho úplně jiného.


    „Mějte mobil po ruce,“ řekl jsem a zavěsil.


    Zvládl jsem to k univerzitě za deset minut, vyždímal jsem z auta, co šlo, na 23. přes most Montlake a projel jsem všechny žluté a pár červených cestou ke kampusu.


    Adresa, kterou mi dala Barrett, byla pár bloků od UW Greek Row. Tak blízko k ubytovnám univerzitních bratrstev a sesterstev chodníky vroubila parkující auta. Nechal jsem vůz na jedné prázdné příjezdové cestě.


    Ten dům byl bungalov, na svůj typ hodně velký, ale stále malý mezi budovami, které ho obklopovaly. Sousedství se od doby, kdy jsem ho viděl naposledy, vylepšilo o několik stupňů. Jestli šlo o nájemní domy, Yorkeovi je možná zamýšleli pro hostující profesory a další dočasné zaměstnance univerzity. Chvíli jsem dům pozoroval. Za okny nikdo nepřecházel. Přední veranda byla až agresivně starobylá. Dveře měl natřené pruskou modří s kameninovými květináči s rostlinami po obou stranách a tenkou zahradní hadicí na jejich zalévání omotanou kolem sádrového trpaslíka. Pestré a veselé.


    Dvůr bungalovu tvořila jedna velká skalka. Je snadnější udržovat kameny než trávník. Obešel jsem dům, dostal se na sousední dvůr a přeskočil nízký plot.


    Z domu se ozvalo hluboké zadunění. Ztuhl jsem a poslouchal. Zvuk se už neopakoval.


    Na zadním dvorku nikdo nebyl. Vylezl jsem na verandu přes zábradlí a podíval jsem se do okna. Viděl jsem do kuchyně a části obývacího pokoje za ní. Uvnitř stále žádný pohyb.


    Zkusil jsem zadní dveře. Nebylo zamčeno. Trochu neobvyklé v téhle části města. Otevřel jsem dveře tak pomalu, že by stihla utéct i želva. Panty zlověstně drhly, ale nezaskřípaly.


    Když jsem je pootevřel natolik, abych se mohl protáhnout dovnitř, ozval se odněkud shora mužský hlas. Nezřetelná slova a ne z televize. Zavřel jsem za sebou dveře stejně pomalu, jako jsem je otevřel, a jako na povel se hlas ozval znovu. Dost nahlas, abych rozeznal slovo kde.


    Pak další zvuk. Zvuk úderu do těla následovaný dušeným bolestným výkřikem. V pokoji nade mnou zaskřípala podlaha a pak zvuk dalšího úderu.


    Řekni nám to, rozeznal jsem tentokrát.


    Nám. Takže týrání prováděla víc než jedna osoba.


    Vytáhl jsem z kabátu Donův Smith & Wesson a opatrně přešel do hlavní chodby ke schodišti. Když jsem se podíval vzhůru, uviděl jsem malé odpočívadlo se třemi dveřmi. Jedny vlevo, jedny vpravo a jedny uprostřed. Jako v nějaké počítačové hře.


    „Nikdo neví, že jsi tady, jen my,“ řekl muž. Když nás teď neodděloval strop, snáze jsem mu rozuměl. „A tohle je jen rozcvička, Yorke.“


    První schod pod mou váhou nezavrzal.


    Uslyšel jsem, jak Rudy Rusk říká: „Převezli jste je? Kam?“


    „Nepřevezli. A vůbec jsme ty bedny neotevřeli,“ odpověděl Parson Yorke. Sotva jsem jeho hlas poznal, byl hlubší a šišlavý. Poslední slovo znělo spíš jako něotevželi.


    „Nekecej,“ vybafl Rusk. „Vyrobil jsi z něj bombu. A hodil jsi ji na Shawa. Pracuje s tebou? To on má Tovex?“


    „Nevěděl jsem, co je v nich –“


    „Tak znova,“ řekl Rusk. Ozvala se další rána do měkkého.


    „Sakra, omdlel,“ zavrčel první hlas.


    „Až se probere, vem nůž na jeho ušní bubínek,“ řekl Rusk.


    Využil jsem jejich rozhovoru a vystoupil po dalších třech schodech. Byli v pokoji napravo od odpočívadla. Ve dveřích se mihl stín a pak ve druhých, došlo mi, že všechny dveře vedou do jedné velké místnosti zabírající většinu prvního patra. Ozvalo se cvaknutí vystřelovacího nože.


    Parson Yorke nebyl mým oblíbencem. Ale nemohl jsem je nechat, aby mu propichovali ucho nožem. A lepší příležitost se mi už nenaskytne.


    Vyběhl jsem dvěma skoky poslední schody a rychle s napřaženou pistolí vpadl pravými dveřmi do místnosti.


    Pokoj byla hlavní ložnice. Dva muži stáli kolem Parsona. Obří mladík byl zhroucený, skoro přepadal na bok, na plyšem a plátnem čalouněné židli tváří ke mně. Nebyl k židli přivázaný, ale pochyboval jsem, že by dokázal vstát. Na zhmožděném obličeji a košili 3XL měl spoustu krve. Potřísnila i slonovinovou látku židle. Muži byli vystrojení jako na podnikový večírek ve světle modrých smokingových košilích s motýlky. Toho, který držel nůž, jsem neznal. Měl hnědé rozčepýřené vlasy a na levé ruce další krev.


    „Ahoj, Rudy,“ řekl jsem a nespouštěl oči z muže s nožem. Mířil jsem mu Smith & Wessonem na hruď. „Zahoďte to.“


    Zaváhal. Napnul jsem prst na spoušti a on rychle odhodil nůž do rohu místnosti. Střelil pohledem k posteli, kde měli přes pelest přehozená saka.


    „Nedělejte to,“ varoval jsem ho a vešel do místnosti. Byl dost velký, aby mi dovolil držet se z jejich dosahu a zachovat si čistý palebný prostor.


    „Tohle je naše věc, Shawe,“ zavrčel Rusk. „Běžte pryč.“


    „Vy první.“


    „Tady Tlustého hocha jsme našli první. Ale pořád na tom můžete něco trhnout.“


    Parson zasténal. Jedno oko měl nateklé, zavřené a celé od krve.


    „Běžte pryč,“ řekl jsem.


    Rusk si odfrkl. „Pomáháte mu? Ten parchant se vás pokusil odpálit. Zničil vám dům.“


    „Pohyb.“ Kývl jsem pistolí. Muž s nožem o krok ustoupil. Rusk zůstal na místě.


    „Minimálně dvacet let za vraždu střelnou zbraní,“ řekl.


    Namířil jsem mu do rozkroku. „Nemusí to být vražedná rána.“


    Zdola se ozvaly kroky. Ustoupil jsem stranou, abych měl výhled na dveře.


    „Vinci,“ zavolal muž s nožem. „Skoč pro posily.“


    Dva muži s pistolemi na dosah na posteli, dvoje dveře a nejméně jeden další hráč dole. A Parson se začínal vzpamatovávat. Taktickým jazykem se situace rapidně měnila v pořádný průšvih.


    Vince nepatřil k nejbystřejším. Rozběhl se do schodů. Zamířil jsem na horní rám prostředních dveří a vystřelil, kulka roztříštila velký kus dřevěné zárubně na třísky. Rusk a muž s nožem padli na podlahu. V uších mi zvonilo od ohlušující rány.


    „Zůstaň tam, Vinci,“ zařval jsem. Zvuk výstřelu probral Parsona. Zamžikal a něco zamumlal, pak se pokusil vstát.


    „Rudy?“ zavolal ze schodiště Vince.


    „Posily, sakra,“ odpověděl muž s nožem a překulil se za židli. Přitiskl jsem se ke zdi, kde skříň poskytovala aspoň malý úkryt. Rusk klečel za polstrovanou židlí a mířil kapesním derringerem Parsonovi na spánek.


    „Odhoďte zbraň,“ vyzval mě.


    „Ne.“


    Muž s nožem se blížil k sakům na posteli, vypálil jsem další ránu čtvrt metru před něj, která udělala do sádrokartonové zdi díru o velikosti baseballového míčku. Honem ucukl zpět za židli.


    „Odcházíme,“ řekl Rusk, „a on jde s náma.“ Parson se pokusil chabě odtáhnout, ale Rusk ho prudkým škubnutím za ucho vrátil zpátky a použil jeho široké tělo jako štít.


    „Neřekne vám, kde je ten Tovex, jestli bude mrtvý,“ upozornil jsem ho.


    „Já to risknu.“ Rusk kývl ke dveřím. „Běž,“ poručil svému parťákovi. Muž s nožem na nic dalšího nečekal, vyběhl z pokoje a po schodech dolů.


    Rusk škubl Parsonem a přitiskl mu derringer na zátylek. „A ty půjdeš se mnou, nebo najdu tvou sestru a zmrzačím ji,“ zasyčel. „Tak sakra vstaň.“


    Parson potácivě vstal. Rusk mě pozoroval. Mohl jsem ho střelit do obličeje. Byl jsem dost dobrý, abych riskl výstřel těsně vedle Parsonovy tváře. Ale byl to jen krátký okamžik. Pak jakákoli šance trefit ho byla pryč. Možná se mi nějaká naskytne, až půjdou dolů ze schodů. Pokud Vince s gangem už nečekají, že mi ustřelí hlavu, hned jak vyjdu z ložnice.


    Rusk byl už skoro ze dveří, šoural se bokem s Parsonem mezi námi. Parson se na mě díval jediným tesklivým okem. Přikývl.


    A vrhl se dozadu.


    Jeho obrovská váha Ruska porazila a oba se skáceli na odpočívadlo. Skoro čtvrt tuny živé váhy narazilo do chatrného zábradlí a prolomilo ho, jako kdyby tam vůbec nebylo. Vyběhl jsem za nimi, právě když dopadli o tři a půl metru níž se zaduněním, ze kterého oprýskaly štukové stropy.


    Přední dveře byly otevřené. Neviděl jsem muže s nožem ani nikoho jiného. Seběhl jsem po schodech s namířenou pistolí. Stále nikde nikdo. Před domem zakvílely pneumatiky odjíždějícího auta.


    Parson s Ruskem přistáli na křehkém stolku na chodbě, úplně ho rozdrtili, stejně jako dekorativní vázu na něm. Oba leželi na zemi a hýbali se. Rusk se omámeně plazil ke dveřím, praštil jsem ho do týla hlavní Smith & Wessonu. Znehybněl.


    Parson zachrčel a zatápal rukama po zdi.


    Dusil se. Možná dopadl nešťastně na stůl, anebo ho Ruskova ruka udeřila do krku. V obličeji střídal všechny brunátné odstíny, kůže pod tmavšími krvavými šmouhami mu fialověla. Zvrátil jsem mu hlavu dozadu a strčil mu ukazovák do krku. S vlhkým plesknutím mu vzduch vnikl do plic. Zašermoval proti mně rukama a zasténal.


    „Lež klidně, sakra,“ okřikl jsem ho. Ucítil jsem, jak se mu krk zase svírá kolem mého prstu a jeho zmítání se stalo zoufalé. Nevyznal jsem se v domě. Je tu někde lékárnička? Parson vyvalil jediné viditelné oko.


    Zahradní hadice. Na přední verandě. Přeskočil jsem Ruska ležícího v bezvědomí a rozběhl se k trpaslíkovi omotanému hadicí. Čepel mého nože byla ostrá. Ani ne za deset vteřin jsem odřízl zprostředka asi třicet centimetrů hadice.


    Parson zatím vykopal do zdi důlek. Klekl jsem mu na nohy a zaječel na něj, ať sebou přestane mlátit. Neměl jsem chuť ho také omráčit pistolí, jen abych mu zachránil život. Jeho obrovské tělo se vzepjalo, skoro mě ze sebe shodil. Popadl jsem mu hlavu a nacpal mu hadici do krku, kašlal a dávil se, zatímco vzduch hvízdal, když začal proudit hadicí. Tělo mu celé zplihlo, jak se zcela soustředil jen na vdechování kyslíku.


    Leželi jsme tam, tři velcí chlapi v troskách v malé hale jako opilci postižení nejhorší kocovinou na světě.


    Ukázal jsem Parsonovi zdvižený palec. „Můžeš dýchat?“


    Chabě mé gesto opětoval. Z dálky jsem zaslechl policejní sirény.


    „Dlužíš mi to, Parsone,“ řekl jsem. „Pomoz mi zachránit Elanu. Viděl jsi ji? Našel jsi místo, kde se ukrývá?“


    Zaváhal. A přikývl.


    „Víš, kde je ten Tovex?“


    Zkusil zavrtět hlavou a bolestně se zašklebil kvůli hadici.


    „Palec buď nahoru, nebo dolů. A rychle. Můžeš mi říct, kde je Elana?“


    Ano. Ukázal na Ruska. Pak znovu.


    Sirény bezpečně mířily k nám. Nejméně dva vozy a možná i motorka. Prošacoval jsem Ruska a našel iPhone v odrbaném žlutě proužkovaném pouzdru.


    „Tvůj?“ zeptal jsem se Parsona. Přikývl. „Volals jí? Textoval?“


    Ne. Vytáhl jsem mobil a podržel mu ho. Parson klepl na mapy.


    Podíval jsem se na seznam posledních adres. První byla bungalov, ve kterém jsme se nacházeli. Druhá v sousedství Ravenny, asi půldruhého kilometru severně od nás.


    „Tady?“ zeptal jsem se. Souhlas. Sirény zmlkly před domem a policejní majáky rozzářily vstupní halu střídavě do červena a modra. Vymazal jsem adresu z Parsonova mobilu.


    Když dovnitř vtrhli policisté, odhodil jsem pistoli a zvedl jsem ruce na znamení, že se vzdávám. Nezastřelili mě. Možná mi začíná přát štěstí.


    SEDMNÁCT LET


    Dono, Willard a Donův právník Ephraim Ganz se ke mně svorně otočili, když jsem vešel do Morgen. Uprostřed jasného odpoledne pronikalo dovnitř špínou na vysokých oknech jen tolik slunečního světla, aby Dono mohl nechat zhasnutá stropní světla, jak tomu dával přednost. Všichni tři seděli na konci jednoho z dlouhých dřevěných stolů, kde bylo osvětlení jen o trošku silnější.


    Dono počkal, dokud se za mnou nezavřely dveře.


    „Zavřeli Elanu,“ řekl.


    Odhodil jsem školní brašnu. „Proč? Za co?“


    „Je podezřelá z velké loupeže,“ vysvětlil Ganz, „v okresu Sultan.“


    Podíval jsem se na Ganze, pak na Dona. Přikývl na souhlas. „Můžeme tu mluvit.“


    „Zavřeli ji kvůli Gallisonu?“ zeptal jsem se. „Nemá s tím nic společnýho. Ne doopravdy.“


    „Důkazy říkají něco jiného, Vane,“ prohlásil Ganz. „Šerifovi lidé našli na místě činu Elaniny otisky na lahvi s něčím jako palivo na autogen.“


    Otisky prstů. Ale Elana se nádobíčka vůbec nedotkla. Dokonce ho ani neviděla. Schoval jsem tyč a lahev a všechno do skříňky v náklaďáku, než jsme –


    Než jsme spolu odešli od auta. Sakra. Elana na mě vyzvídala podrobnosti o té práci v Gallisonu. Musela se pak vrátit a skříňku otevřít, aby tam čmuchala a ukojila svou pitomou zvědavost. A nedala pozor, čeho všeho se dotýká.


    Nebylo těžké číst Donovi ve tváři. Já ti to říkal, kluku. Tehdy v noci jsme se pohádali kvůli mojí lehkomyslnosti, jak tomu říkal, když jsem se nechal Elanou svézt. Namítal jsem, že bez Elaniny pomoci, když odvedla pozornost poldů, bych skončil ve vězení, takže její noční slídění za námi se nám vyplatilo. Až doteď.


    „Jde jen o nepřímý důkaz, ne?“ řekl jsem. „Její otisky mohly být na té lahvi měsíce.“


    Ganz zavrtěl hlavou. „Dva strážníci z hlídky ji zahlédli tu noc poblíž kanceláře Gallisonu. Pověděla jim, že se vrací od kamarádky a přepadli ji, než jim zdrhla. Takže je rázem podezřelá. A včera detektivové z okresu její otisky identifikovali a vysledovali ji k jejím rodičům.“


    „Zavolala Willardovi ze šerifovy kanceláře,“ připojil se Dono, „a Willard zavolal mně. Proto Ephraim najednou zastupuje Elanu, od dnešního rána.“


    Ganz nahlédl do svých poznámek. „Než jsem tam dojel, zmáčkli ji, aby řekla, u které kamarádky byla, a to nemohla. K tomu přidej, že z Gallisonu zmizely čočky za pár set tisíc.“ Pokrčil rameny. „To jim stačí, aby rozmetali její historku. Právě teď se řídí mou radou a mlčí jako ryba.“


    „Můžou z toho udělat případ?“ zeptal se Willard. Promluvil poprvé. Nepodíval se na mě od chvíle, kdy jsem vešel dovnitř. Ti tři muži se tak lišili velikostí, jako by šlo o tři různá psí plemena. Ganz mohl být Jack Russell teriér, Dono svalnatý dobrman a Willard – ten pořízek mohl patřit k některému z vyhynulých strašlivých vlků, jejichž kresby jsem viděl v muzeu, psí verzi šavlozubého tygra.


    „S jejím rejstříkem,“ prohlásil Ganz, „bych řekl, že mají případ a nejspíš ji i usvědčí.“


    A sakra. „Rejstříkem?“


    „Elana už má flastr,“ přiznal Willard.


    „Dvakrát,“ upřesnil Ganz. „Jednou za loupež a jednou za hádku s jinou holkou, která se zvrhla v napadení. V obou případech vyvázla na podmínku.“


    Tentokrát už žádná podmínka nebude. Ne za vyloupení G. L.


    „Musíme ty čočky vrátit,“ hlesl jsem. „To je, co chtějí.“


    Dono se na mě podíval.


    „Byla to moje práce,“ řekl jsem. „Tak je to na mně.“


    „Byla to tvoje terénní operace,“ zavrčel Dono, „protože jsi to chtěl a já tě nechal.“


    „Jestli jsou ty čočky prodaný, můžeme je odkoupit zpátky.“


    Když můj dědeček vrcholně zuřil, velice se ztišil. A za poslední minutu nepohnul ani vlasem. Ale teď, jakoby si to uvědomil, položil lehce dlaň na stůl.


    „I kdyby se ty čočky daly získat zpátky,“ řekl, „co asi podle tebe řekne policie, až Elana obrátí a předá jim je?“


    „Budou chtít její plné doznání,“ vyhrkl jsem automaticky. Pak mi došlo, co to znamená. Chtěli by od Elany vyzvědět každou podrobnost. Odkud měla speciální tepelnou tyč a další vybavení. Jak se dostala do budovy. Jak prořezala okno.


    A když jim nic z toho nebude schopná vysvětlit nebo předvést, že ví, jak se to nářadí používá, poldové zjistí, že měla nejméně jednoho komplice. A toho bude muset také prozradit, bude-li chtít vyváznout.


    „Nejsem plnoletý,“ prohlásil jsem. „Já to tam zvládnu.“


    Ganz hvízdl. Willard se zatvářil trochu vyplašeně.


    „Jak rytířské,“ prohodil Dono stejným tónem, kterým mi jindy říkával chytré, když si myslel pravý opak.


    „Jsi sedmnáctiletý kluk,“ řekl Ganz, „a znám státního návladního v Sultanu. Je volební rok a Gallison je velký případ. Bude tlačit na to, aby soud ignoroval tvůj věk. Při procesu i při rozsudku.“


    „Ale když jim dáme ty čočky –“


    „Nepřichází v úvahu,“ zarazil mě Dono.


    Podíval jsem se na něj. „Takže budu tvůj dlužník.“


    „Tady nejde o peníze, k čertu.“


    „Kristepane.“ Obešel jsem stůl. „Chceš si zachránit vlastní zadek, že jo? Jestli poví poldům o mně, tak si to dají dohromady a přijdou rovnou za tebou.“


    Dono už zase připomínal ledovou sochu. „Buď aspoň trochu chytřejší. Trestní záznam o zločinu se s tebou potáhne jako albatros po zbytek života.“


    Sice jsem netušil, co tím k čertu myslí, ale byl jsem příliš navztekaný, než abych se tím zabýval. Navztekaný na to, že ať si Dono na tu noc vymyslí jakékoli alibi, ukáže se při výslechu jako pevné. Bylo by to její slovo proti jeho. A mému, pokud mě k tomu přibere.


    Nechat patnáctiletou holku, aby skončila na dlouho v děcáku jen proto, že udělala jednu pitomost, mi přišlo jako sama definice špinavosti.


    Podíval jsem se na Willarda. „Řekni mi, že v tom Elanu nenecháš. Musí přece existovat něco, co můžeme udělat.“


    Zabručel. „Můžeme použít peníze. Zdejší centrum pro mladistvé je soukromé. Někdo ve vedení se nechá podmáznout. Když bude Elana sekat dobrotu, pustí ji před vypršením trestu.“


    „Jeden rok,“ dodal Ganz, „se správným soudcem.“


    Zůstal jsem zírat. „Rok ve vězení.“ Jak to mohli brát tak zatraceně lhostejně?


    „Když bude Elana spolupracovat,“ podotkl Ganz.


    Willard se zhluboka nadechl. „Přesvědčím ji.“


    Udělá to. Nepochyboval jsem o tom. Bože.


    Ganz prohodil, že má ještě nějaké jednání s okresem kvůli něčemu a vstal a vyšel ze dveří. Willard už neřekl vůbec nic a taky odešel.


    Zůstali jsme s Donem u stolu sami. Uběhla minuta, kdy mě odhadoval a já se snažil na něj nemyslet.


    „Co bys udělal,“ prohlásil nakonec, „kdybys na té lahvi nechal otisky ty?“


    Jednou jsem byl před dědou napřed. Věděl jsem sakra jistě, že raději půjdu do vězení, než abych někoho práskl. Ale nebyl jsem Elana a ona nebyla já a já bych dokázal přežít všude, kam by mě okres Sultan mohl zavřít.


    „Půjdu domů,“ řekl jsem.


    „Není to ničí chyba, to přece víš. Jen zatracená smůla.“


    To se snadno řekne, když jste na správné straně mince.


    Rozhodl jsem se pro dlouhou cestu na kopec, místo abych sedl na metro. Na příkrém svahu Dennyho nadjezdu, právě když mi nohy začínaly dřevěnět a kolena měknout, projela kolem mě s burácením Toyota Celika a zatroubila jako divá jen proto, aby mě vyděsila k smrti. Mělo mě to pořádně naštvat. Ale nezůstaly už ve mně žádné emoce, abych je vyplýtval na řidiče celiky. Můj vztek se ustálil z Dona a Ganze a Willarda a Gallisonu a celého pitomého světa na nulu, která si ho zasloužila nejvíc. Na mě. Nechal jsem Elanu, ať mě sveze, takže věděla, kde máme náklaďák. A já to byl, koho té noci zachránila.


    A nakonec já budu ten, za koho to schytá.

  


  
    KAPITOLA DVACÁTÁ DEVÁTÁ


    S Ephraimem Ganzem jsme vyšli z policejního okrsku Sever skoro po čtyřiadvaceti hodinách. Kývl na mladšího muže s právnickou brašnou sedícího v hale, když jsme ho míjeli.


    „No,“ prohodil Ganz, „pořádně jsi to Ruskovi natřel. Ale bylo to o fous.“


    „To byl jeden z Ostranderových lidí?“


    „M-hm. Není ani partner. Když je tu on, znamená to, že se dohodli a Rusk jen potřebuje odvézt domů.“


    „Rusk a jeho gorily skoro ubili Parsona Yorkea k smrti.“


    „Rusk tvrdí, že to bylo naopak, že je ten velký kluk napadl, když si všimli jeho auta a přišli ho do toho domu vyslechnout.“


    „A tu historku mu uvěřili?“


    „Asi jako tobě, že jsi toho Smith & Wessona našel ležet tam v pokoji. Ale Rusk se drží svojí verze a ty svojí, takže tak. Všichni jsou hlavně nadšení, že našli Yorkea.“


    Zpráva o trhavinách prosákla ven. Výstižnější je, že vybuchla. Řekl jsem poldům, že mi zavolala Barrett ohledně svého bratra, a když jsem ho hledal, zaslechl jsem, jak ho Rusk vyslýchá kvůli ztraceným trhavinám. Byla to natolik pravda, aby to obstálo a aby se policie začala velice zajímat o původ Tovexu, který mi někdo prohodil oknem. Kolem HDC se začala kupit spektakulární bouře plná splašků a v jejím středu se ocitl Maurice Haymes.


    Stinnou stránkou bylo, že všichni došli k závěru, že šíleným atentátníkem musí být Parson. A neexistovalo moc důkazů svědčících o opaku.


    Srovnal jsem krok s Ganzem, který se proplétal mezi chodci stejně snadno jako promyka vysokou trávou. „Parson mi řekl, že ty trhaviny nemá. A já mu věřím.“


    „Ale jsi si jistý, že je pomáhal Kendu Hamesovi ukrást. Proč by neměl být tvůj člověk?“


    „Myslím, že Parson vůbec nevěděl, co to s Kendem berou. Viděl jsem záznam bezpečnostní kamery z krádeže. Bedny Tovexu nebyly označené. A když ho Rusk tloukl, Parson trval na tom, že s Kendem ty bedny vůbec neotevřeli.“


    Ganz se zatvářil skepticky. „Ten kluk ukradl tucet těžkých beden a ani se nezeptal, co v nich je?“


    „Parson považoval Kenda za nejbáječnějšího kluka, co kdy chodil po zemi. Možná Kend usoudil, že bude pro Parsona bezpečnější, když ho nechá v nevědomosti. Požádal ho o pomoc a on mu ochotně vyhověl. Ale pak se Parson dozvěděl, že je Kend mrtvý. Od té chvíle jde jeho život totálně k čertu. Nemůže poldům ani nabídnout výměnou ty trhaviny.“


    „Tak kdo to svinstvo má? Ta zmizelá holka, jakže se jmenuje?“


    „Elana Collová. Možná jim s tou krádeží pomáhala. Ale jsem si jistý, že Tovex teď musí mít ten, kdo zavraždil v chatě Kenda a Trudy.“


    „Policie má teorii, že ten Parson zabil Kenda a tu Dobbsovic holku.“ Ganz pokynul a rychle jsme přešli ulici. „Moc mi toho neřekli, mají však ten výraz jako všichni muži zákona, když se dostanou k velkému případu. Jako přežrané kočky.“


    „Ne. Odhaduju, že Kend ukradl Tovex kvůli výkupnému od svého táty, aby se vyplatil lichváři. Ale pak jsme našli Brocha mrtvého a trhaviny jsou dál bůhví kde.“


    „Je to lepší,“ uchechtl se Ganz. „Vnitřní zdroj mi řekl, že policie našla záznam hovoru z mobilu Parsona Yorkea s nikým jiným než zesnulým T. X. Brochemi.“


    Zastavil jsem se. Ganz šel dál, tak jsem si musel pospíšit, abych ho dohnal.


    „To si děláš srandu.“


    „A do stejného gangsterského doupěte, kde ho našli mrtvého. Ten kluk Brocha znal.“


    „Sakra. Nakonec je možná Broch přece jen všechny zabil a pak Parson zabil jeho a poldové najdou bedny v kufrech těch ojetých aut.“


    Ganz podal parkovací lístek zřízenci v parkovací garáži. „Který lichvář by chtěl bomby?“


    „Možná ten, kterému nejde jen o peníze.“


    A to mi spustilo jiný směr uvažování, zatímco jsme mlčky čekali na Ganzovo auto. Ukázalo se, že jde o teslu, dlouhou a lesklou jako čepel nože.


    „A kruci,“ vydechl jsem. „Měl jsem radši vystudovat práva.“


    „To by pro tebe nebylo,“ prohlásil nonšalantně Ganz. „Nedovolili by ti střílet lidi, abys vyhrál spory. Až na malé případy. Chceš někde vysadit?“


    „Můžeš mě vzít na parkoviště odtahovky. Když jsem parkoval, měl jsem naspěch.“


    „Luxusní auto je pro můj zadek,“ řekl Ganz, „je zázrak, že tebe nechají vůbec řídit.“


    Nepočítal jsem s tím, že budu zase porušovat dopravní předpisy. Uběhl skoro celý den, co mi Parson ukázal adresu nové Elaniny skrýše. Jestli je vůbec šance ji tam ještě najít, pak projedu každou červenou ve městě.

  


  
    KAPITOLA TŘICÁTÁ


    Zaparkoval jsem u chodníku a vyběhl po zadním schodišti k Luceině bytu. Po střetnutí s Ruskovými lidmi a noci strávené v přetopených výslechových místnostech jsem se potřeboval převléct a také jsem potřeboval novou zbraň. Pod jednou z podlahových lišt v Luceině kuchyni jsem měl schovaný Donův glock.


    Luce měla ve dveřích dva zámky. Pružinový na klice a masivní západkový Medeco. K otevření byly potřeba dva klíče a vždy jsem odemykal západkový jako první.


    Klíč se protočil. Bez odporu. Když Luce byla doma, zamykala za sebou. Zvyk. Viděl jsem ji to dělat, kdykoliv jsme se vrátili domů. Když někam odešla, také za sebou zamkla.


    Ustoupil jsem stranou. Zasunul jsem klíč do pružinového zámku a otočil. Pak jsem strčil do dveří, aby se otevřely.


    „V pořádku, Vane.“ Lucein hlas. „Jsem tady.“


    Nepohnul jsem se. „Jsi v pořádku?“


    „Jo, jsem. Jen neudělej žádnou hloupost, ano?“


    Podíval jsem se dovnitř. Dveře vedly do krátké chodby oddělující kuchyni od ložnice. Dohlédl jsem na půlku kuchyně. Luce seděla na jedné ze dvou židlí, které měla, ve svém odrbaném tričku s nápisem Krčma Blue Moon, světle hnědých džínsách a byla bosá. Kývla na mě a naklonila hlavu, aby mi naznačila, že je někdo na protější straně stolu. Popošel jsem dál, abych viděl, kdo to je.


    Byla to Elana. Stála tam, vysoká a vzpřímená, jednu ruku položenou na tříplotnovém sporáku, druhou zastrčenou do tašky přes rameno z teletiny. Obarvila si zrzavé vlasy, a navíc je i ostříhala na černý střapatý pixie styl.


    Nic neříkala. Měla vytřeštěné oči a širokou pusu pootevřenou. Ze strachu nebo adrenalinu anebo obojího.


    „Slíbila jsem jí, že když tu zůstane, nevydáš ji,“ řekla Luce.


    Podíval jsem se výmluvně na tašku.


    „Pronásledovals mě,“ vyhrkla Elana.


    Poprvé po dvanácti letech jsem uslyšel její hlas. Zapomněl jsem, jak zní. Nebyl hluboký a vřelý jako Lucein. Elanin byl vyšší, jako by se naučila mluvit jako holčička a už jí to zůstalo. Anebo je takový jen z toho napětí.


    „Myslel jsem, že jdu po Trudy,“ vysvětlil jsem.


    „Trudy je mrtvá.“


    „Já vím. A poldové taky. Budou tě hledat.“


    Její zelené oči hleděly za mě na otevřené dveře. „Pro koho děláš?“ zeptala se. „Pro Willarda?“


    Luce zavrtěla hlavou. „Pro nikoho, El, řekla jsem ti to.“


    „Willard mi řekl, ať se od toho držím dál,“ dodal jsem.


    Elana přikývla. „Měl pravdu.“


    „Co se ti stalo?“ zeptala se Luce.


    „Měl by ses držet dál,“ pověděla Elana, jako kdyby mě neslyšela.


    „Houby dál,“ odsekl jsem. „Někdo se nás pokusil vyhodit do vzduchu. Kde je ten Tovex?“


    Luce po mně střelila pohledem, který říkal přibrzdi.


    „Jsi tady,“ obrátila se Luce k Elaně a položila dlaně na stůl. „Pověz nám, co se děje.“


    Elana se podívala na mě. „Ty první.“


    „Našel jsem v chatě ta těla. Myslel jsem, že by se někdo měl zajímat o to, co se ti stalo.“


    „Proč? Myslíš, že mi něco dlužíš?“


    „Elano, prosím,“ ozvala se Luce. „Jsme tví přátelé.“


    „Její přátelé končí mrtví,“ řekl jsem. „Nebo mají namále. Měla bys vidět, jak teď vypadá Parson. Došly ti možnosti, Elano. Když ne poldové, dostane tě Haymes a ta jeho banda grázlů.“


    Zůstala na mě zírat. „To je šílený. Já Kenda nezabila.“


    „Haymesovi doopravdy sejde jen na tom, aby získal zpět svoje trhaviny, než je někdo použije k odpálení nějaké budovy. Kde jsou?“


    Elana neodpověděla. Jen se zadívala na mě, pak na Luce.


    „Už se nemusíš bát Brocha,“ podotkla Luce. „Je mrtvý.“


    „Mrtvý?“ Zabodla do mě zelené oči. „Udělals to ty?“


    „Zrovna jsem se tě chtěl zeptat na totéž.“


    Elana zkřivila tvář. Na chvíli jsem si myslel, že se rozbrečí. Pak jí napovrch pronikla jiná emoce. Něco jako zadostiučinění.


    „Běž od těch dveří,“ poručila.


    „Najdou tě, Elano.“


    „Nedám jim šanci.“ Pohnula rukou v tašce. „Pohyb.“


    Zacouval jsem přes chodbu do ložnice. Elana popošla vpřed, udržovala si ode mě bezpečnou vzdálenost a koutkem oka sledovala i Luce. Pak ustoupila stranou a vyběhla ze dveří.


    „El,“ zavolala za ní Luce, ale Elana už byla pryč.


    Zavřel jsem dveře.


    „K čertu s tebou,“ vybuchla Luce. „Proč jsi na ni tak tlačil? Mohla jsem ji přemluvit, aby se vzdala.“


    „Ne. Dělá pravý opak.“


    „Nepřišla mě sem ohrožovat. Chtěla, abych jí pomohla.“


    „Peníze. Parson jí už nemůže dělat soukromý bankomat.“


    „A hlavně hledala někoho, s kým si může promluvit. Copak jsi ji neviděl? Je vyděšená.“


    „To by měla být. Má v patách poldy a Rudyho Ruska. A ještě někoho.“


    „Koho?“


    „Toho, kdo pomohl jí, Kendovi a Parsonovi ukrást trhaviny jejímu otci. Jedině tak mi všechno dává smysl. Kend nebyl žádný lupič. Parson mohl odhalit, jak vyřadit poplašné zařízení, měl na to dar. Ale někdo chtěl Tovex a nejspíš Kendovi sehnal to schéma, když podplatil někoho v HDC. Myslel jsem, že to byl Broch a chtěl zmáčknout Kenda Haymese. Ale Broch je mrtvý a lidi po nás házejí bomby a Elana pořád vypadá, že je připravená odprásknout každého, kdo se jí postaví do cesty. Takže tu musí být ještě někdo. A ten Elanu a Kenda zradil.“


    „Tak proč nešla za Willardem? Jestli ji někdo může ochránit, tak on.“


    „Nevěří mu.“


    „To je šílený. Nikdy by jí neublížil.“


    „Nejspíš ne. Ale to ještě neznamená, že by jí pomohl.“ Jako předtím.


    „Bože.“ Luce vstala, avšak místo aby přišla ke mně, zamířila k ledničce a otevřela skříňku nad ní, kde schovávala alkohol. Vytáhla novou lahev červeného Walkera a odlomila uzávěr.


    Když sahala po druhé sklenici, řekl jsem: „Mně ne.“ Postavila ji zpátky, nalila sobě a půlku vypila na jeden hlt.


    Addy se mě zeptala, za co mi Luce stojí.


    Přitáhl jsem si židli, na které předtím seděla Luce, a uvelebil jsem se na ní. „Řekla jsi, že Albiemu chybělo to vzrušení.“


    Zamžourala na mě přes sklenici. „Měníš téma?“


    „Jen napůl. Nehoním se za Elanou kvůli adrenalinu.“


    Upila skotské, spíš usrkla, než aby se dotkla tekutiny rty, zatímco přemýšlela. „Chceš, abysme byli v bezpečí, ale k tomu stačí prostě odjet.“


    „Možná.“


    „Jestli chceš odplatu za svůj dům nebo za lidi, kteří mě ohrožují –“


    „Za tebe.“


    Luce se při mé kvapné odpovědi nervózně pousmála. „Tak určitě víš, co si o tom myslím. Pomsta každého donutí zaplatit dvakrát.“


    Zkřížil jsem ruce na prsou. Prsty na levé jsem měl jen trochu ztuhlé od posledního zranění a chirurgové v Landstuhlu odvedli skvělou práci na měkčích částech předloktí.


    „Víš, že toho moc nenaspím,“ řekl jsem.


    Chvíli se na mě jen dívala, pak odložila sklenici na stůl a přišla si sednout naproti mně. „Vím. Probouzím se a ty se vedle mě tváříš, že spíš.“ Střelila očima po jizvách na mé tváři. Luce to teď dělala tak vzácně, že jsem si toho všímal o to víc. „Máš zlé sny? Noční můry?“


    „Občas. Ale tohle jsou jen vzpomínky.“ Zapřemýšlel jsem, jak to vyjádřit. „V boji může být všechno zmatené. Chaotické. Proto nás také k tomu cvičí. Pak když nevidíš, neslyšíš a nikdo ti neříká, co dělat, a jsi na smrt vyděšená, pořád děláš to, co tě má udržet naživu.“


    Luce přikývla. A vyčkávala.


    „Takhle mi to fungovalo, a mnohokrát. A někdy jsme to dokonce byli my, kdo donutil nepřítele nadělat si do kalhot. A pak to jednou nepřišlo. Žádný strach ani nejistota. Jen jednáš a reaguješ.“


    Luce měla v kuchyňském okně pověšený lapač snů. Dřevěný kruh vypletený provázky s barevnými korálky a krystalem uprostřed, který vysílal barevné odlesky do místnosti, když na něj zasvítilo slunce.


    „Nebylo to vzrušení,“ pokračoval jsem. „Byl to klid. Tak čistý, že někdy po takovém dni svět vypadal, jako kdybych se na něj díval opačnou stranou dalekohledu.“


    „A tak se cítíš i teď?“


    „Ne. Necítil jsem to už hodně dlouho.“ Poklepal jsem na skvrnu od pomerančového džusu na stole. „Ale ty sny. Někdy přicházejí dřív. A mám je pořád.“


    Luce ke mně natáhla ruku. Ale nevzala mě za mou, jen ji položila na stůl a dotkla se mých kloubů ukazováčkem, jako by se mě dotkl paprsek oranžového světla.


    „Jako Dono,“ hlesla.


    Vzhlédl jsem k ní.


    „Po nějaké loupeži. Ty jeho ponuré nálady. Však víš.“


    „Nevím.“


    „Proboha, ty to vážně nevíš. Zapomněla jsem, jak jsi byl mladý, když jsi odešel. Nikdy jsi ho nepoznal jako dospělý.“ Přejela dlaní z čela zpět k jemným vlasům a prohrábla si je. „Bylo to obzvlášť zřetelné, když měl Dono něco v pácu, i když o tom pochopitelně neřekl ani slovo. Měl rozzářené oči, smál se víc a o vše se zajímal. Působilo to jako kofein nebo kokain bez negativních účinků.“


    „Vzpomínám si. Měl silnější přízvuk, když jsme pracovali.“


    „Ano, ten taky. A po loupeži se vždy změnil. Celý zplihl. Jako kdyby truchlil, až na to, že na všechny vrčel, místo aby brečel. Když jsem si toho všimla poprvé, myslela jsem si, že loupež dopadla katastrofou.“


    „Nejspíš ale na výsledku nesešlo.“


    „Prostě bylo po ní,“ přitakala.


    „Nejsem jako můj děda.“


    „Nejsi zločinec, to ne. Ale oba –“ zaváhala. „Oba potřebujete něco víc, než vám může nabídnout obyčejný život. Pro něj to byl zločin, pro tebe taky, když jsi byl kluk. A později možná armáda. Příležitost žít intenzivněji. Podle jiných pravidel. Nevím, co to přesně je.“


    „Dono vždycky chtěl být pirátem. Možná jsem jen jiný typ dětiny.“ Vyloudil jsem úsměv.


    Nevzala to jako vtípek, ale vážně se nad tím zamyslela. „Viděla bych tě spíš jako samuraje. Meče, rituály a bitvy. Byl bys ve svém živlu.“


    Ale pro současnost nic moc, zaznívalo v podtextu. Momentálně skvělý. Ale budoucnost si s ním neplánuj, holka.


    Vydechl jsem. „Všechno je to jen nacvičené chování. Dá se odnaučit.“


    Luce nijak nezareagovala. Zazvonil mi mobil.


    V dané chvíli skvělé.


    „Je tu Elana,“ oznámil Leo z druhého konce linky. Věděl jsem přesně, kde je, protože jsem ho tam poslal. Parkoval ve starém saabu Addy Proctorové před adresou v Ravenně, kterou jsem našel v mobilu Parsona Yorkea. Elanina nová skrýš.


    Luce zaslechla přes malý stůl Leův hlas a tázavě se na mě podívala.


    „Už tam jedu,“ řekl jsem.


    „Jdeš po ní,“ hlesla Luce.


    Zastrčil jsem mobil do náprsní kapsy. „Možná se přihlásí sama, jak doufáme. A konečně řekne poldům, kdo byl její společník. Anebo se může pokusit vypadnout z města i s trhavinama, když jí teď hoří půda pod nohama.“


    „Ježiši, Vane.“


    „Jestli po ní jde stejný hajzl, co se nás pokusil zabít, bude potřebovat pomoc.“


    „Takže teď ji chráníš?“


    „Je v pohybu,“ zahlásil Leo.


    „Nech linku otevřenou,“ řekl jsem mu. Sáhl jsem dolů, zvedl panel v podlaze a vytáhl glocka.


    Luce zbledla. „Jak dlouho tam je?“


    „Nebylas tu, když jsem ho musel schovat.“


    „Běž.“


    „Nemám čas to vysvětlovat. Promiň.“


    „Určitě bych to zvládla. Padej.“


    Dolehl ke mně Leův hlas. „Jede na jih po Pětašedesáté. V zeleném audi.“


    Luce za mnou zabouhla dveře a zajistila je. Znělo to velice rozhodně.


    „Drž se jí,“ poručil jsem Leovi a rozběhl se k východu.

  


  
    KAPITOLA TŘICÁTÁ PRVNÍ


    Leo sledoval Elanu a já projížděl městem, abych se k němu přidal. Držela se mimo hlavní výpadovku. Projeli Ravennou a přes Cut, kolem mé ulice – nebo spíš bývalé, můj dům nyní moc dům nepřipomínal – a dál na jih do centra, kde jsem se připojil k hustému provozu.


    Projeli jsme kolem velkého areálu Garfieldovy střední školy, kde mi kdysi Elana vlepila pusu. Přišlo mi to neuvěřitelně dávno.


    Znovu se ozval Leo. „Zahnula doleva ne – sakra – Fir, aspoň myslím. Proč nejsou v tomhle městě pořádně značený ulice?“


    „Abysme zmátli turisty. Dej si od ní větší odstup. Možná se dívá, jestli ji někdo nesleduje.“


    Všichni tři jsme pokračovali dál do centra, které vypadalo uprostřed přestavby Seattlu jako látka sešitá z mnoha kousků. Opuštěné domy vedle nablýskaných městských domů vypadaly, jako by stavební tým právě dokončil uhlazování cementu. Řady rezidencí, které ustoupily průmyslu.


    Elana nás vedla dlouhou cestou na Rainier a konečně zahnula do Cloverdale. Začal se mi svírat žaludek. Vážně míří tam, kam si myslím? Příštích pár ulic můj pocit dál sílil.


    „Zastavila,“ oznámil Leo. „Na rohu Volpe Street.“


    Přesně jsem věděl, kde to je.


    „Neparkuj,“ řekl jsem. „projeď kolem a jezdi kolem. Sejdeme se o jednu ulici na sever.“


    Leo stál před saabem, když jsem za ním zastavil. Vrátili jsme se pěšky k bloku, kde Elana skončila svou jízdu. Šlo o obchod s alkoholem na rohu a s kontejnerem na odpadky u zdi. Kontejner nám poskytl dobrý úkryt, když jsme vyhlíželi zpoza rohu budovy.


    „Vešla dovnitř,“ prohodil Leo.


    Ten dům neměl žádný vývěsní štít. Vypadal zpustle. Roky působení kouře a sazí se podepsaly na maltě a cihlách. Okna byla začouzená, takže nebylo vidět dovnitř. Před ním parkovala černá limuzína Lincoln. V kontrastu k budově vypadal lincoln dokonale čistý.


    Leo zabručel. „Bezva okolí. Znáš tohle místo?“


    Přikývl jsem. „Severoasijská obchodní společnost.“


    „Severoasijská?“ zarazil se Leo. „Jako Severní Korea?“


    „Jako Sibiř.“


    BMW s modrou metalízou se přiřítil ulicí a zastavil se syčením protiblokovacích brzd tak patnáct centimetrů za lincolnem. Vystoupili dva muži.


    Řidič byl od pohledu tvrďák. Nevypadal na nic jiného. Vyhrnuté rukávy lesklé černé teplákové soupravy odhalovaly žilnaté ruce a předloktí měl samý sval. Obličej měl protáhlý s asiatskýma očima a lícní kosti a hrana čela mu vystupovaly jako klouby zaťaté pěsti. Nad klíční kosti mu vystupoval okraj modrého tetování Bratvy. Zcela jasný zabiják.


    Jeho pasažéra jsem znal velice dobře od vysokého čela až ke špičkám tisícidolarových bot.


    „A támhleten,“ řekl jsem tiše, „je Ruben Kuzněcov.“

  


  
    KAPITOLA TŘICÁTÁ DRUHÁ


    „Místní ruská mafie?“ zeptal se Leo.


    „Ruská mafie obecně. Je méně organizovaná, než by sis myslel.“


    „I tak je to, předpokládám, špatná zpráva.“


    „Jo.“ Do čeho se to k čertu Elana zapletla?


    Pozorovali jsme průčelí Severoasijské obchodní společnosti. Ruben s tvrďákem vešli dovnitř. Za začouzenými okny nebylo nic vidět.


    „Co je ta holka zač, gangster?“ zeptal se Leo.


    „Nevím.“


    „Jak souvisejí ti severosibiřští bůhvíco s tím, že je její partner mrtvý?“


    „To taky nevím.“


    Leo pokýval hlavou. „Není nad přesný informace.“


    Přední dveře budovy SOS se otevřely. První vyšel brutálně vypadající tvrďák v černé teplákové soupravě. Následovali ho dva muži ve sportovních kombinézách. Zabijáci nižšího ranku Bratvy, oba malí a oba statní.


    Pak vyšel Ruben K.


    Elana ho držela za ruku.


    Převlékla se, nejspíš ještě ve své nové skrýši. Měla teď modrou krátkou ovinovací blůzu a šedé šortky, které dávaly vyniknout jejím už tak působivým nohám. Ruben jí podržel otevřené dveře spolujezdce u BMW a ona nastoupila. Tři gorily začaly nasedat do lincolnu.


    „Jdeme,“ řekl jsem. Rozběhli jsme se s Leem ulicí zpět k subaru. Hodil mi v běhu klíčky. Co nejrychleji jsem zabočil třikrát doleva a zažili jsme úzkostnou půlminutu, než jsme zahlédli bavorák s lincolnem, jak vyjíždějí do kopce dva bloky od nás a míří k Rainieru.


    „Nevypadá to, že je ta holka rukojmí,“ poznamenal Leo.


    „Ne.“


    „Tak proč je vlastně sledujeme?“


    „Protože nás pořád může dovést k těm trhavinám.“


    „A protože jsi naštvanej.“


    „To taky.“ A hlavně jsem se cítil proklatě trapně. Manipuluje mnou Elana Collová. A co je ještě horší, nevím ani proč.


    Sledovali jsme je na jih a pak na západ po Kolumbijské dálnici a Západní seattleské, na padesát metrů vysoký most přes řeku Duwamish. Dolů na Harbor Island, kde se jeřáby vysoké jako kancelářské budovy tyčily nad nákladními loděmi. Ocelové přepravní kontejnery se pohybovaly vzduchem překvapivě rychle a ladně a končily na železničních vagonech. Vlaky s podobnými náklady se táhly daleko na sever přes akry ropných polí a jejich bílé cisterny vypadaly jako kolonie obřích vilejšů přilepených k ostrovu.


    Zářivě modré BMW a lincoln zůstávaly v pravém pruhu a odbočily na exit vedoucí na dlouhý pozvolný sjezd na opačnou stranu ostrova. Byla půlka odpoledne. Provoz byl dostatečně hustý, aby nás uspokojivě kryl. Přesto jsem dal Rubenovi dalších sto metrů náskok. Leo se na mě znepokojeně podíval.


    „Neztratíme je,“ uklidnil jsem ho. „Na ostrově není moc silnic.“


    BMW vjelo na kruhový objezd a vydalo se podél západního plavebního kanálu. Po čtyřech stech metrech zahnulo do malé loděnice. Vypadala spíš jako malá věznice. Dvouapůlmetrový drátěný plot lemovaný žiletkovým drátem a rolovací brána z kovových lišt s mohutným kovovým zámkem na jedné straně.


    Naproti loděnici bylo parkoviště. Zahnul jsem na ně a zastavil, abychom mohli sledovat, co se bude dít.


    „BerPac Imports,“ přečetl Leo štít na budově. „Ber asi znamená u tvých sibiřských kámošů Beringovo moře.“


    Rubena, Elanu a gorily jsme viděli jít dovnitř. Elana se opírala o Rubenovu vysokou postavu a v chladném vzduchu se k sobě tulili.


    Budova BerPac měla dvě patra a byla široká možná patnáct metrů, s dřevěným obložením natřeným tmavě modře. Otevřené přístavní molo zabíralo zadní dvůr a bylo dost prostorné, aby se tam souběžně s kanálem vešel kamion s návěsem. BerPac měl i kloubový jeřáb, podle ostrovních standardů malý, instalovaný na okraji mola.


    BMW a lincoln nebyly jediné vozy, které stály před budovou. Byl tam i kamion GMC, stříbrný s červenými nápisy BerPac na bocích a zadní sklopce. Zadní náprava byla čtyřkolová.


    Ukázal jsem na ni. „Nepřijdou ti ty gumy úplně nové?“


    „Jsou dokonale čisté.“


    „M-hm.“ Kdybych si myslel, že na místě vraždy zůstaly moje stopy po pneumatikách, taky bych co nejdřív nakoupil u Goodyearů.


    „Je to BerPac,“ prohlásil jsem po chvíli. „Nevím, jestli jsou ty trhaviny právě uvnitř nebo k čemu je Ruben potřebuje. Ale jestli ten náklaďák není ten, co byl u chaty, když zabili Kenda a Trudy, tak sním jeho nový radiálky.“


    „Což znamená, že je zabil ten parchant, co řídil bavoráka.“


    „Nebo je nechal zabít. Hádám spíš, že tam Ruben poslal toho odpornýho zjeva v černý teplákovce.“


    Leo se na mě podíval. „A.“


    Přikývl jsem. „A Elana o tom ví. Možná jim je dokonce předhodila.“


    „Jestli chtěli jen ty trhaviny, proč by zabíjeli dva lidi?“


    „To nevím. Kendova smrt mohla za nimi zamést stopy. To by dávalo jakýs takýs smysl. Trudy byla možná jen náhodná oběť.“


    Chvíli jsme mlčky seděli. Jeden ze zabijáků Bratvy přišel k rolovací bráně a zavřel ji. Zámek zapadl s cvaknutím, které jsme slyšeli i uvnitř auta.


    „Takže trhaviny můžou být v tý budově,“ řekl Leo. „Anebo tam možná byly a teď jsou pryč. Nevím toho moc o gangsterech, ale když něco ukradnou, chtějí to prodat, ne?“


    „Tohle je sakra spousta potíží a risku jen kvůli průmyslovému třaskavému gelu za pár šupů. Ruben je sice šílenec, ale šílenec úplně jiného typu.“ Zabubnoval jsem prsty na volant. „Chce Tovex. A má důvod, proč chce přes půl tuny třaskavin.“


    „No, a je to zatraceně znepokojivý.“


    „Jo.“ Ruben rozhodně nebyl žádný terorista, aspoň pokud jsem věděl. Jako většina zločineckých rodin i politika Bratvy začínala a končila jejími zájmy. Vždy šlo jen o peníze nebo moc anebo obojí.


    Ruben měl trhaviny, které ukradl Kend. T. X. Broch vlastnil papír s Kendovým dluhem z hazardu. Většina lichvářů měla za sebou větší rybu, která jim poskytovala peníze v hotovosti a ochranu.


    Možná Rubenova rodina jistila Brocha. Což znamenalo, že by Ruben mohl hodit Brochovi nějaké drobné a koupit si Kenda od hlavy až k patě. Broch by nebyl natolik pitomý, aby protestoval.


    Snadno jsem si dokázal představit, jak Ruben přišel za Kendem s nabídkou, jak by se mohl vykoupit. Práce na jednu noc, ukradneš svému taťkovi pár beden a všechny dluhy ti smažu. Brnkačka, příteli. Elano, dones svému chlapovi další drink.


    Hrála to Elana na Kenda od samého začátku? Mohla představit Kenda Rubenovi ve Willardově kasinu. Postarat se, aby se Kend dozvěděl, že Broch půjčuje peníze. Pak ho nechat zaseknout a předhodit Rubenovi.


    A teď je oblečená, aby vystavila všechny svoje přednosti, drží se za ruku s Rubenem K a je vysmátá od jednoho zatraceného ucha k druhému.


    „Jestli se tu koná závod pitomců,“ prohlásil jsem, „tak běžím v čele.“


    „Byli tví přátelé, brácho,“ řekl Leo, oči měl stále upřené na vzdálené sloupy a loděnice a zdi z navršených kontejnerů. „Taky bych jim věřil.“


    „Není to jako u regimentu. Já vám věřil, věřím tobě. U těchhle lidí mě to mohlo napadnout.“


    Pokrčil rameny. „Zavoláme poldy?“


    „Nemám jim co dát. Nic, co by jim umožnilo získat příkaz k prohlídce. Jestli získáme představu, kde jsou trhaviny, znám detektiva, který by to dokázal zvládnout.“ Zamyslel jsem se. „Ta holka je určitě naše největší šance. Jestli ji zastraším tím, co už o Rubenovi víme, možná ho práskne, aby si zachránila vlastní kůži.“


    „To znamená si s ní promluvit, až u toho nebude její nový přítel.“ Leo se podíval zpět na budovu BerPac. „Anebo máš v úmyslu ji unést?“


    Zakřenil jsem se. „Zatím do toho hradu nevtrhneme. I kdyby se nám povedlo ji odtamtud nějakým kouzlem dostat a nezastřelili by nás, únos by nám u poldů moc nepomohl.“


    „Je to tu trochu na ráně, seržo,“ prohodil Leo a rozhlédl se kolem.


    Měl pravdu. Parkoviště patřilo soukromé firmě. Nepotrvá dlouho a někdo se nás přijde zeptat, co tu děláme.


    Leo kývl k nadjezdu. „Máme pár vojenských dalekohledů a můžeme to místo snadno pozorovat zpod toho mostu.“


    „Sledovat ji, až odjedou, a počkat na lepší příležitost. To se mi líbí.“


    „Počkej,“ vyhrkl Leo. „U mola.“


    Byli jsme už mnohem dál, ale rozeznal jsem černé tepláky Rubenova pobočníka a dalšího zabijáka v červeném, jak odcházejí od budovy BerPacu. Viděli jsme, jak slezli po žebříku na okraji mola a zmizeli nám z očí.


    „Sakra,“ zaklel jsem. „Mají loď.“ Jestli odjedou po vodě, nedokážeme je sledovat.


    Za deset minut oba vylezli zpět po žebříku a vrátili se dovnitř. Čekali jsme. Nikdo už nevyšel.


    „Co teď?“ zeptal se Leo.


    Usoudil jsem, že máme ještě hodinu, než slunce zapadne za obzor západního Seattlu. Už teď se začínala objevovat stinná místa a roztahovat prsty k východu. Jestli Ruben s Elanou odplují na lodi, až bude úplná tma, nejspíš je vůbec neuvidíme.


    Vylovil jsem ze zadní kapsy mobil.


    „Doufám, že si chceš jen objednat pizzu,“ prohodil Leo.


    Jídlo nebyl špatný nápad. Ale teď jsme víc potřebovali něco jiného.

  


  
    KAPITOLA TŘICÁTÁ TŘETÍ


    „Chlapče, když tě zaslechnu z telefonu, začnu se děsit.“


    Hollisův hlas jsem uslyšel i přes hluk motoru rychlého člunu, ještě než jsem ho uviděl. Už se stmívalo, stíny se spojovaly a pokrývaly vodu i zemi. Zastavil u mola na jižním výběžku Harbor Islandu, naskočil jsem na příď.


    Člun byl sedmimetrový Stingray, vypadal obyčejně jako kupa cementu, ale dokázal prorážet vlny jako oštěp. Když jsem byl loni doma na krátké návštěvě, našel jsem kotviště pro člun v Hollisově přístavišti, kde na něj mohl tu a tam dohlédnout a chránit hadice v motoru, aby je nerozežrala mořská sůl.


    „Stihls to rychle,“ prohodil jsem a vlezl do kokpitu.


    „Řekls, že máš hodně naspěch, ne? Počkej!“


    Chopil jsem se kormidla a stiskl páku vpřed. Hollis si ztěžka sedl, vlněné kalhoty ho zradily a sklouzl bokem na lavici. Zahnul jsem doleva a vyrazili jsme úzkým plavebním kanálem.


    „Neřekls ale nic o únosu,“ namítl Hollis. Obličej měl od větru a chladu růžovější než obvykle a uši mu skoro zbělely. Přes vlněné oblečení měl ještě třešňově červenou větrovku.


    „V kabině je deka,“ řekl jsem. „Hoď si ji přes sebe.“


    „Kristepane, ty jseš ale ambiciózní parchant. Jsem v pohodě.“


    „Před odhalením, ne před chladem. Vypadáš jako značkovací bóje.“


    Povzdychl si, ale poslechl. Když jsme se blížili k BerPacu, zpomalil jsem. Molo leželo na opačné straně kanálu, asi sto padesát metrů od nás. Rubenův člun tam stále byl, přivázaný k žebříku.


    Šlo o nablýskaný rychlý člun Cobalt, devítimetrový s vysokými černými boky. Ne zrovna závodní člun, ale skoro. Na zadní příčce měl nainstalovaný malý kladkostroj, možná na vytahování malé loďky z vody. Člun ideální pro rychlé plavby mezi ostrovy a lovení lososů u pobřeží. Ale nedokázal jsem si představit, že Ruben jí k večeři ryby.


    Pár budov na této straně kanálu vypadalo až pochmurně opuštěně. Vybral jsem tu, která vypadala obzvlášť sešle, dal jsem zpětný chod a přivázal člun k prázdnému plovoucímu molu. Tak blízko břehu zápach hnijících rostlin přehlušil pach výfukových plynů a vůni čistého slaného vzduchu.


    „Takže jde o BerPac,“ poznamenal Hollis a zíral úkosem přes příď.


    „Co mi o něm můžeš říct?“


    „Zavolal jsem svému člověku v přístavu. BerPac tam má dva standardní šestimetrové kontejnery, které se mají zítra uprostřed noci nalodit na zásobovací loď Orlovec. Orlovec rozváží kontejnery z Maersk Panamax a ta právě teď pluje v průlivu.“


    „Kontejnery s čím?“


    „Ech.“ Přímo jsem cítil, jak z Hollise vyzařuje energie. „Jde o pravidelné dodávky, očividně třikrát až čtyřikrát do roka. BerPac obchoduje skoro výhradně s Norilskem. Víš, co to je?“


    „Město na Sibiři.“


    „Důl na Sibiři. Jeden z největších na tomhle podělaným světě.“ Hollis to říkal, jako kdyby si to sám nezjistil teprve před půlhodinou. Nechal jsem ho. Bylo to rychlejší než ho přerušovat. „Těží tam kovy. Nikl a měď, ale taky tam dolují platinu.“


    „Takže jde o dva kontejnery kovu?“


    „Nemysli na ně jako na kontejnery, chlapče. Mysli na ně jako na dvaačtyřicet milionů dolarů. Na tolik jsou totiž pojištěný.“


    Ježiši. Už jsem se nedivil, že Hollis vypadá tak nadšeně.


    „Ale Ruben ten zatracenej kov už vlastní,“ připomněl Hollis. „Anebo jeho rodina, což je totéž. BerPac má s Norilskem velkoobchodní smlouvy splňující všechny nároky místních obchodníků. A celní osvědčení na kontejnerech. Všechno v mezích zákona.“


    Zamyslel jsem se nad tím. Tmavě modrá budova BerPacu vypadala černá jako voda kanálu v noci. Uvnitř nahoře i dole svítila světla. Ale neviděl jsem nikoho přecházet za okny. Čtyři muži a jedna žena v malé pevnosti, a přesto tam vládlo ticho jako v pravoslavném kostele.


    „Proč by především BerPac dovážel kov?“ zeptal jsem se, spíš zauvažoval nahlas. „Špatně položená otázka. Proč to dělá bratrstvo Bratvy?“


    „Jako krytí?“ navrhl Hollis. „Je užitečný mít skutečný podnikání.“


    „Může být v těch kontejnerech ještě něco jiného?“


    Hollis mávl rukou. „Nebudou riskovat, že je celníci otevřou a prohledají, než jim dovolí je vyložit na břeh. Víš, jak jsou dnes pečliví a ostražití.“


    Pár tun kovu. Dva šestimetrové kontejnery. Ze kterých by se dalo naložit několik kamionů s návěsem. Příliš těžké pro cokoliv menšího. Jak vlastně těžké?


    „Zvážili ty kontejnery?“ zeptal jsem se. „Procházejí na lodi přes váhu?“


    „Ne. Váha se zaznamenává v průvodce ve výchozím přístavu.“


    „Který je na Sibiři.“


    „Ovšem.“


    „Kde si Rubenův otec stanoví vlastní pravidla.“


    Hollisovi poklesla překvapením čelist. „Myslíš, že ta průvodka je zfalšovaná?“


    „Myslím, že kdybych byl šéf Bratvy formátu starého Lva a chtěl do Států propašovat prachy, ujistil bych se, abych měl všechny papíry v pořádku až na váhu nižší tak o patnáct procent. Stačí podplatit nebo zastrašit pár lidí a je to. Celníci otevřou kontejner na jedné straně, uvidí kov, jak čekají, a jsou spokojení. Rubenovi stačí jen vzít platinu nebo měď nad uvedenou váhu a předat zbylý kov legitimním kupcům.“


    „A slíznout smetanu,“ dořekl Hollis. „To se mi líbí.“


    Mně taky. Až na to, že dodávka BerPacu znamená pro Rubena a jeho rodinu běžný obchod. Nevysvětlovala, proč potřebuje trhaviny. Pokud je vůbec má.


    „Proč ten náhlý zájem o Kuzněcovovy?“ zeptal se Hollis. „Doufám, že jde o něco, na čem se dá vydělat.“


    „Elana je s Rubenem K.“


    Ucítil jsem, jak se Hollis ke mně předklonil. „S ním, to jako že s ním spí?“


    „Nejspíš jo.“


    „To jsi ale do telefonu nezmínil.“


    „Nešlo tu o ni. Ale o BerPac.“


    „A o Willarda?“


    „To nevím.“


    „Takže může být součástí toho, do čeho teď strkáš nos. Měls v úmyslu mi o tom vůbec říct? Anebo jsi jen čekal, dokud jsem nešlápl přímo do medvědí pasti?“


    Podíval jsem se na Hollisovu rozměrnou siluetu. „Mohli mě zabít, Hollisi. Mohli zabít i Luce.“


    „Tomu přece nevěříš. Ne Elana.“


    „Věřím, že Ruben by mohl. A jestli s ním Elana drží, možná ona a Willard nejsou takoví, jak jsem si myslel.“


    „Poslouchej se. Willard není tvůj nepřítel, chlapče. Příště si začneš myslet, že tě chci zabít já.“


    Od vody k nám dolehlo skřehotání hejna racků, kroužícího těsně nad hladinou. Otočil jsem se zpět k BerPacu. Svítila tam stále stejná světla. A pořád žádný pohyb.


    „Díky, žes mi přivezl člun,“ prohodil jsem.


    „A nic víc mi už neřekneš?“


    „Chápu. Chceš zůstat neutrální. Už po tobě nebudu nic chtít.“


    „Ježiši, chlapče.“ Hollis potřásl hlavou a vylezl z kokpitu na palubu. V hluboké tmě neosvětleného břehu to vypadalo, jako kdyby zmizel.


    Jeho hlas se ozval z nicoty. „Měl jsem tvého dědu rád. Byl to skvělý přítel,“ prohlásil. „Ale byl to taky ten nejsamotářštější parchant, jakýho jsem kdy poznal.“


    „A já jsem po něm. Tuhle písničku už znám.“


    „Ne, hochu,“ opravil mě Hollis. „Dokonce i Dono věděl, že musí někomu věřit. K čemu by jinak život byl?“


    OSMNÁCT LET


    „Rozumíš pravidlům?“ zeptala se mě bachařka znuděně a drmolivě, když odemykala dveře vedoucí na vězeňský dvůr. „Žádný kontakt. Žádné procházení. Zůstaňte sedět. Žádné vulgarity ani agresivní chování. Nic si nepředávejte. Jestli si něco předáte, musíme znovu provést celkovou prohlídku, a to znamená i její celkovou prohlídku. Rozumíš?“


    Rozuměl jsem. Tělní dutiny. Nevěděl jsem přesně, co se bojí, že bych mohl Elaně podstrčit. Už mi vzali bundu, prohlédli boty i ponožky, celého prošacovali a objeli mě detektorem kovů. Nebyla žádný šílený sériový vrah. A taky jsem rozuměl zbytku pravidel. Bachařky je se mnou probraly dvakrát a ukázaly mi plastovou tabuli, na které byly vytištěny velkými červenými písmeny stejné pokyny, jako na veřejném koupališti zásady neběhat, necákat, nepotápět se. Usoudil jsem, že věznice okresu Sultan je zvyklá jednat s pitomci na obou stranách mříží.


    Vězeňský dvůr byl menší, než jsem čekal. Jen obdélník, napůl cement a napůl prašivá tráva, obehnaný třiapůlmetrovým drátěným plotem. Piknikové stolky s lavicemi na obou stranách stály na cementové části nejblíž u dveří. Některé ze stolků už byly obsazené trestanci a jejich rodinami. „Támhle,“ řekla mi bachařka a ukázala na volný stolek. Sedl jsem si. Stůl i lavice byly vyrobeny ze stejného tvrdého plastu jako vybavení na hřiště, vymodelované a natřené, aby imitovaly dřevo. Všechny byly přišroubované do cementu.


    Strážná odešla, ale druhá tam zůstala, ne dost daleko, aby byla z doslechu. Rodiny mluvily tiše. Velmi tiše. Když jsem se hodně snažil, zaslechl jsem dívenku, možná mladší sestru trestankyně, jak vzlyká u vedlejšího stolu.


    Otevřely se jiné dveře, dál v centrální zdi bez oken, a vyšla strážná vedoucí Elanu. Ne každé vězení pro mladistvé nutilo své vězně nosit jednotné oblečení, ale okres Sultan ano. Elana měla na sobě bílé tričko a rezavé odrbané kalhoty. Ten den bylo příliš teplo, než aby potřebovala ještě stejnobarevnou blůzu s výstřihem do V, kterou jsem viděl na ostatních vězenkyních, s nápisem nezletilá chovanka SCD na zádech.


    Rozhlédla se, uviděla mě a bez vyzvání zamířila k mému stolku. Hnědé vlasy měla rozpuštěné a spadaly jí na ramena. Ve vězení nebyly povolené žádné stuhy nebo čelenky. Zdržovaly při prohlídkách.


    Elana vypadala stejně jako posledně, když jsem ji viděl, až na to, že měla kratší vlasy. Stejné vysoké lícní kosti a mírně zešikmené oči. Širokou pusu měla sevřenou do rovné linky.


    Sedla si a podívala se na mě.


    „Myslela jsem, že tu bude Willard,“ řekla. „Bachařky mi jen oznámily, že mám návštěvu.“


    „Pro dnešek jsem tvůj nevlastní bratr.“


    „Proč?“


    Rozhodil jsem rukama. „Abych viděl, jak se máš. Už dlouho za tebou nechtějí pustit nikoho jinýho než Willarda.“


    „Prvních šest měsíců žádné návštěvy kromě nejbližších příbuzných,“ odrecitovala. „Je to výsada. O tu jsem přišla, ještě než jsem na ni měla nárok, protože mi přidali další tři měsíce.“


    Věděl jsem, že se dostala do problémů, i když Willard mluvil s Donem jen v ústraní a Dono pak se mnou o Elaně odmítal mluvit vůbec.


    „Co se stalo?“ zeptal jsem se.


    „Rvačky. Musíš se tu prát. Jsou tu gangy.“


    „Tři měsíce, aby ti tu výsadu vrátili, nebo –?“


    „Tři měsíce k trestu kvůli rvačkám. Plus pár kvůli dalším věcem.“ Dál to nerozváděla.


    Zeptal jsem se, i když jsem se děsil odpovědi. „Kolik celkem?“


    Elana se na mě zamračila. „Nejsem na tebe naštvaná. Nemusíš si připadat provinile.“


    Došlo mi, proč mi přijde trochu jiná. Pohyb. Už se pořád nevrtěla.


    „Měl jsem se přihlásit,“ řekl jsem. „Povědět poldům, co se stalo.“


    „Tak to by byla pořádná krávovina. Skončila bych tu stejně a jen bys seděl na druhý straně lapáku s klukama. Anebo rovnou v Monroe s dospělejma.“


    „Ale dostala bys mírnější trest. Možná bys vyvázla úplně, kdybych je přesvědčil, že v tom nemáš prsty.“


    „A ty bys musel prásknout Dona. Strejda Willard mi všechno vysvětlil,“ prohlásila zahořkle.


    Od sousedního stolu jedna ze strážných odváděla rodinu s plačící holčičkou. Jejich trestankyně už byla pryč, holčička však stále vzlykala. Nikdo jí nevěnoval pozornost.


    „Je mi to líto,“ hlesl jsem.


    Elana pokrčila rameny. „Stalo se. Dalších čtrnáct měsíců a budu venku. To už budu mít maturu. A taky si tu můžu udělat řidičák.“


    Čtrnáct měsíců. Proboha. Celkem skoro dva roky. To je déle, než si odseděl Dono v okresním vězení, když jsem byl mladý.


    „Jsi v pořádku? Jsi tu v bezpečí?“


    „Raději mi pověz o Watsonovi,“ řekla. „Bez novinek tu je nuda.“


    A tak jsem jí začal vyprávět historky z posledního ročníku. Většinu testů jsem zpackal a trapné části jsem se snažil podat tak, aby zněly co nejvíce zábavně. Elana poslouchala a na správných místech se tvářila, jak se od ní čekalo. Když zbývaly z povolené půlhodiny poslední tři minuty, zmlkl jsem uprostřed historky o tom, jak Rob Firmino s kamarády nacpali do skříněk balonky s vodou. Chvíli jsme jen mleli.


    „Co potřebuješ?“ zeptal jsem se. „Až odtud vyjdeš?“


    „Až odtud vylezu, prostě si vyberu nějaký směr a odjedu pryč. Aspoň na chvíli.“ Její kočičí oči se upřely na mě. „A ty bys měl odolat nutkání mě tu pořád navštěvovat. To bys mohl zvládnout.“


    „Ale podle úřadů to máš povolený. Mohl bych –“


    „Už tě tu nechci znova vidět,“ prohlásila. Vstala a strážná zamířila k našemu stolu.


    „Elano.“


    „Skončili jste?“ zeptala se bachařka.


    „Skončili,“ odpověděla Elana. Strážná přikývla a zamířila ke dveřím. Elana udělala pozpátku krok nebo dva stejným směrem.


    „Ber to jako dárek pro mě,“ řekla mi, než se otočila a vydala za ní. „Zrovna jsem měla narozeniny.“

  


  
    KAPITOLA TŘICÁTÁ ČTVRTÁ


    Krátce po poledni vyšel z budovy BerPacu tvrďák se sveřepou tváří a slezl do člunu Cobalt. Nastartoval, odvázal ho a odplul s ním kanálem na sever a zmizel z dohledu.


    Po nikom jiném nebylo v okolí ani vidu ani slechu. Ruben ani Elana se neukázali. Trčeli v BerPacu už dvacet hodin. Vešla tam zavěšená do něj. Nebo spíš vtančila.


    Tak proč jsem kvůli ní tak znepokojený?


    Zavolal jsem Leovi do saabu. „Nějaký pohyb?“


    „Měl jsem zavolat.“


    „Ten velký parchant právě odplul v člunu pryč.“


    „Budeš ho sledovat?“


    „Chceme Tovex. Nebo tu holku.“


    „Raději se rozhodni, co víc,“ prohodil Leo. „Nemůžeme tu trčet navždy.“


    Ne, to jsme vážně nemohli.


    „Drž pozici,“ řekl jsem. „Přepluju kanál.“


    Celé ráno se od západu valily mraky, černé a plné deště. V poledne byla větší zima než o půlnoci. Únor se rozhodl nevzdat se bez boje.


    S Leem jsem se sešel u auta. Seděl za volantem a sledoval přední část dvora BerPacu. Nevypadal vyčerpaně ani znuděně. Vypadal náramně čerstvě a pohotově. Uvědomil jsem si, že se cítím stejně.


    „Čekají tam,“ řekl jsem. „Na nákladní loď, co pozdě večer doveze kov. Nevím ale, proč čekají. Nebo proč tu musí být tak dlouho předem. Ale jsou tady a ona připlouvá.“


    V neproniknutelném houští ostružiní, které rostlo podél silnic, a mezi tyčícími se sloupy nadjezdů hnízdily vlaštovky. Pokles tlaku vzduchu je znervózňoval. Vylétávaly a zalétávaly do ostružiní plnou rychlostí a nikdy nepřišly ani o pírko.


    „Až se setmí,“ prohlásil jsem, „půjdu dovnitř.“


    Leo byl velice tichý. „Věřím ti, chlape, ale –“


    „Žádný ohňostroj. Jen to chci omrknout. Tovex zabere spoustu místa. Jestli je v té budově, podívám se okny dovnitř nebo aspoň zjistím, kde by mohl být uložený. A jestli ho tam zahlédnu, zavoláme Guerinovi a ten se přiřítí do BerPacu s celou armádou.“


    „A co Elana?“


    „Co je s ní?“


    „No tak. Viděl jsem ji. Chlapi by se kvůli ní plazili nazí mezi štírama.“


    „Nebyli jsme milenci.“


    „Tak co?“


    Zamyslel jsem se nad tím. „Jako mladí jsme oba byli pěkní zmetci, jeden jako druhý. A vždycky jsem si myslel, že jsme si hodně podobní.“


    „A pevně ses toho držel.“


    Podíval sem se na něj. Pokrčil rameny.


    „Kdyby šlo jen o odplatu, co bysme udělali, seržo? Vlezli do jedné z těch chatrčí naproti přes vodu, počkali, až ten Rusák přijde k oknu a bum. Prostý. Ale to neuděláme.“


    „Je hranice, kterou nechci překročit. Pokud nebudu muset.“


    „Takže ti jde očividně ještě o něco jinýho.“


    Ano, šlo. Chtěl jsem, aby mi Elana prozradila, jak. Jak se mohla tak zaplést s Kuzněcovovými, že se dokázala dívat, jak její přátelé umírají. Jak se mohly naše životy takhle podělat.


    Ale k tomu nejspíš nebudu mít šanci. Nejlepší, v co jsem mohl doufat, byla další návštěva za ní ve vězení. Znovu.


    „Jestli tam dnes v noci půjdeš,“ prohlásil Leo, „ budeš potřebovat náhradní zásobníky. A něco tmavýho na sebe.“


    Měl pravdu, pracovní výbava, kterou jsem měl, nevyhovovala. V člunu jsem měl nějaké černé džínsy a bundu jako náhradní oblečení. Správný kostým pro takovou práci. Když se může vyparádit Elana Collová, tak já taky.


    Ach.


    Došlo mi to, tak rychle a silně, až se mi zadrhl dech v krku.


    Sakra.


    „Leo,“ hlesl jsem. „Myslím, že jsem udělal kardinální chybu.“


    Otočil se ke mně.


    „Elana není vražedkyně. Ale hodlá se jí teprv stát,“ řekl jsem. „Chystá se zabít Rubena.“


    Elana utekla z místa vraždy a Willard mi lhal. Tyhle dva fakty mi společně zamlžily úsudek hned od samého počátku. Každý Elanin tah, který udělala, jsem stavěl na předpokladu, že pomáhala ukrást trhaviny, a snažil jsem se držet o krok před tím, kdo po ní šel. Před poldy. Ruskem. T. X. Brochem. Ale žádný z nich ani nevěděl, že je Elana součástí rovnice. Ale přitom jsem se za ní honil jen já.


    Ano, ukryla se, když utekla z chaty. K výběrům peněz používala Trudyiny kreditky a Trudyino studio jako úkryt, protože bylo lepší, když si všichni mysleli, že Elana Collová je mrtvá, co nejdéle to mohla udržet.


    Kamufláž. Utajení. A zatím se pokoušela zjistit, kdo zavraždil její přátele.


    Elanu překvapilo, když jsme jí s Luce řekli, že je Broch mrtvý. Věděla, že Kend propadl hazardnímu sázení. A pátrala po jeho lichváři. Když zjistila, že je už mrtvý, nejdřív se naštvala na mě, protože si myslela, že jsem ji připravil o pomstu.


    Ale s Luce jsme Elaně řekli ještě něco jiného. Pověděli jsme jí o Haymesovi a Tovexu. Zmátlo ji, proč by Haymes a jeho lovecký pes Rusk měli pátrat po ní. Když jsem řekl slovo trhaviny, zareagovala nechápavým výrazem. Byla zmatená. O té loupeži vůbec nevěděla.


    Ale pak si vše poskládala dohromady, přímo tam v Luceině kuchyni. Mrtvý lichvář plus trhaviny a v mysli se jí rozsvítilo. Pak hned odešla. Vyfešákovala se. A pak vyrazila najít Rubena K.


    „Jestli ho chce zabít,“ prohodil Leo, „neměli bysme ji nechat? Ať to udělá?“


    Podíval jsem se na BerPac. V šeru zatažené oblohy vypadal izolovaný a opuštěný.


    „Je tam už skoro celý den,“ namítl jsem. „Něco není v pořádku.“


    „Tak zpět k plánu A.“ Pohlédl na nízký příkrov mraků. „Počasí je na draka.“


    „Sníh nebo déšť anebo obojí. Třeba nám zima jednou bude hrát do karet. Neškodilo by, kdyby se všichni drželi tam uvnitř.“


    Zabručel. „Chtěl bych mít tvůj optimismus, seržo.“


    Otočil jsem se k němu. „Chystám se porušit zákon. Jestli se to zvrhne, možná budu muset porušit další. Nejsi spoluviník, zatím. A ani nemusíš být.“


    Kůže na lícních kostech se mu napjala pobaveným úsměvem. „Nějak zapomínáš, že se pokusili zabít i mě.“


    „To je fakt.“


    Vítr venku zesílil a přinutil vlaštovky k dalším divokým obratům a spirálám.


    „Když už jsme na party,“ dodal Leo, „tak si můžeme i zatancovat.“

  


  
    KAPITOLA TŘICÁTÁ PÁTÁ


    Leo držel člun těsně u betonových pilířů, tři metry pod molem. Přívěsný motor pod pogumovanou kapotou tiše bublal, když nás rychlostí asi půl uzlu jemně poháněl temnotou vpřed. Pokrývka mraků byla tak nízko, že bych ji mohl odpinkávat jako volejbalový míč.


    Shodli jsme se, že otevřené molo je nejlepší výchozí místo na mohutně oploceném dvoře BerPacu. Stoupl jsem si na pravobok přídě. Když jsme byli od pozemku BerPacu jen tři metry, zvedl jsem ruku a Leo stáhl plyn. Než se člun zastavil, vyskočil jsem do výšky a popadl rukou v rukavici oporný pilíř.


    Pod sebou jsem zaslechl, jak brumlání motoru zesílilo a Leo ho přehodil na zpětný chod. Zamířil jsem opačným směrem k budově BerPacu. Levá ruka, pravá, levá. Jako na překážkové dráze v Benningu, jen tu bylo víc třísek a možnost, že mě na konci zastřelí.


    Plot mezi sousedním pozemkem a BerPacem pokračoval z betonového mola a do vody. Musel jsem zaháknout špičku boty do jednoho z ok a chytit se ho na horním okraji rukama. Velice pomalu. Kov pod mou vahou tiše drnčel a kůly plotu skřípaly. Aspoň tu nahoru nedali žiletkový drát. Přelezl jsem přes okraj, bicepsy jsem měl napjaté k prasknutí, protože jsem se musel pohybovat co nejpomaleji.


    Teď jsem se ocitl na druhé straně. Chytil jsem se betonové hrany mola, zhluboka se nadechl a vytáhl se nahoru za nevelkou pyramidu ukotvení jeřábu. Lehl jsem si na beton a rozhlédl se kolem sebe.


    Nikde nic a nikdo na molu. Na téhle straně žádné kamery. Ani pohybové senzory na pohyblivá světla. Jen tři lampy podél zdi budovy a spousta báječných stínů. Do jedné z těch černých tůní jsem se skrčil.


    Jejich člun byl už zase přivázaný na svém místě pod žebříkem z mola. Skrz šero jsem zahlédl něco vzadu v kokpitu, co tam předtím nebylo. Dlouhá obdélníková bedna metr osmdesát na devadesát na devadesát, jako rakev na obzvlášť tlustou mrtvolu. Příliš malá na všechny bedny Tovexu, pokud ho nepřebalili z tub s vodním gelem a nenacpali přímo do bedny. Ale neměl jsem nářadí ani čas, abych ji otevřel a zjistil, co je v ní.


    A také jsem teď měl jinou prioritu. Kde je Elana?


    Ve dvou oknech budovy se slabě svítilo. V jednom nahoře a jednom dole. Byla umístěna vysoko nad podlahou, spíš aby zachycovala co nejvíc denního světla, než aby poskytovala výhled ven. Uvnitř se nehýbalo nic, co by světlo zastiňovalo.


    Vytáhl jsem z kapsy bundy glocka a rozběhl se podél drátěného plotu k rohu domu. Zadní okno se nacházelo nejblíž. Místnost za ním se rýsovala stále jasněji, jak jsem se přibližoval. Byla to kancelář se zaneřáděnými stoly a skříněmi na šanony a bez lidí. Dveře v protější zdi byly otevřené do další místnosti.


    Skrz dveře jsem uviděl křeslo. A něčí nohu, dlouhé stehno v šedých kalhotách a nízkou černou tenisku. Elana měla takové kalhoty, když včera přišla do budovy.


    O kus dál na této straně budovy bylo druhé okno, světlo z něj dopadalo až k plotu. Přešel jsem k němu. Bylo pootevřené na pět centimetrů a podepřené masivním spojovacím čepem. Čekal jsem. Zevnitř se neozýval žádný zvuk.


    Nahlédl jsem přes skleněnou tabuli dovnitř. Byla to Elana. Seděla zády ke mně a viděl jsem z ní jen pramen obarvených černých vlasů. Křeslo bylo vysoké a čalouněné hnědou kůží, vůbec se nehodilo do prázdné hrubé místnosti, která vypadala jako garáž BerPacu. Seděla opřená a hlavu měla skloněnou na stranu. Pár vteřin jsem ji pozoroval. Možná dýchala. Ale ruka jí zplihle visela z opěradla a nohy měla nehezky od sebe. Nepohodlná poloha. Probere se celá otlačená a rozlámaná na spoustě míst. Pokud se vůbec probere.


    Zdrogovaná. Anebo tak vyčerpaná, jak jen má právo být.


    Zvuky pohybu, jako šoupavé kroky. Nahoře. Jsou snad všichni chlapi teď v patře?


    Čekal jsem. Do místnosti nikdo nevešel.


    Dokážu ji dostat ven? Viděl jsem, že do kanceláře vedou dveře. Velká garážová vrata vpředu byla zavřená a zamčená. A ještě jeden průchod bez dveří, nejspíš na chodbu, kde musí být schodiště. Zkusil jsem okno. Otevřelo se snadno v pantech, jen se slaboučkým zavrznutím.


    Vytáhl jsem se nahoru a opatrně došlápl botou na parapet. Znovu jsem se zaposlouchal. Sedl jsem si na rám a seskočil do místnosti.


    Elana se ani nepohnula. Shora další šoupavé kroky. A pak už jen dlouhý hluboký Elanin dech.


    Třemi skoky jsem byl u jejího křesla. Obličej měla tak uvolněný, že jí klesla čelist a široký spodní ret měla sesunutý o centimetr stranou. Prohlédl jsem jí oči. Zorničky měla zvětšené, než aby byly normální. Mohl bych si ji přehodit přes rameno a dostat ji ven zpátky na molo. Dát signál Leovi nebo doplavat s jejím bezvládným tělem na protější břeh, kdybych musel.


    Pohyb za mnou, zachytil jsem ho v jejích nevidoucích jantarových duhovkách.


    Otočil jsem se a zvedl glocka. Stihl jsem to do polovičky, než mě zasáhly elektrody taseru.


    Každý sval v těle od temena k prstům na nohou se mi stáhl křečí. Bylo to, jako by mě současně drtili ve svěráku a čtvrtili koňmi. Plíce se pokoušely křičet, ale nedokázaly to. Poslední, co jsem uviděl jasně, byla brutální tvář tvrďáka stažená vítězným šklebem ve dveřích do chodby. V příštím okamžiku jsem se zhroutil na cementovou podlahu tak tvrdě, že mi svět odplul do velké dálky.


    Pokud přežijete, tak nejhorší následky silného elektrického šoku rychle pominou. Právě jsem obíhal Měsíc a vracel se zpět k Zemi. Když jsem zaslechl spokojené zachechtání Rubena K.


    „Dej mu ještě jednou,“ řekl.


    A já se vydal na předlouhý let raketou agonie.

  


  
    KAPITOLA TŘICÁTÁ ŠESTÁ


    Probrala mě hrůza. Ne úplně. Ne tak, že noční můra skoro okamžitě zmizí. Byl jsem hrozně unavený. V puse jako v polepšovně. Vstali jsme a znovu upadli a pak jsme se My náhle rozdělili na mě a Elanu ležící vedle sebe na drsné protiskluzové podlaze paluby lodě. Moje bunda byla pryč, cítil jsem skrz tričko ostře zrnitou podlahu. Ještě pořád byla noc.


    Houpavý pohyb byl uspávající. Nechtěl jsem se znovu propadnout do spánku. Ale nemohl jsem si pomoci.


    Pak jsem se zase probral, když mě popadli za paže a kotníky a rychle zvedli. Když mě zase pustili na palubu, byl jsem natolik vzhůru, abych to čekal, zabořil jsem bradu do hrudi a následovalo velké žuch nárazu. Zuby se mi zakously do plátěného roubíku v ústech.


    „Je vzhůru?“ zazněl odněkud Rubenův hlas. Zkusil jsem se tam podívat. Zápěstí a lokty jsem měl pevně svázané za zády. Spoutané jsme měl i kolena a kotníky. Mohl jsem se svíjet, jen trochu, ale ne se obrátit.


    Do zorného pole, rozmazaného a celého našikmo kvůli poloze, ve které jsem ležel, vstoupil tvrďák v černé teplákovce. Zastavil se těsně u mě a zadíval se na mě. Měl jsem světlejší chvilku a došlo mi, že se právě chystá dupnout mi na hlavu.


    „Kasime,“ zarazil ho Ruben.


    Tvrďák se po něm ohlédl.


    „Otoč ho, ať vidí,“ poručil Ruben. Pak dodal něco rusky, možná jen zopakoval rozkaz.


    Kasim mi položil botu na rameno a kopl mě, takže jsem se překulil na druhý bok, zase na obličej. Zazmítal jsem se, abych se otočil na záda.


    Ruben ke mně došel a sklonil se, aby mi viděl tak ze třiceti centimetrů zblízka do obličeje, jako když hledí do akvária. Jeho vysoké čelo a krátký tlustý nos jsem zaostřil až překvapivě čistě.


    „Hele, vypadáš čile,“ prohodil. Zašklebil se na Kasima. „Vidíš, tý čubce jsi toho dal moc. Půlka dávky je tak akorát.“


    Zkusil jsem vyplivnout roubík, ale rty a jazyk vzájemně nespolupracovaly. Ruben mě poplácal po tváři.


    „Je čas na party, příteli,“ řekl. „Je to jen trocha Zetka.“


    Tím se vysvětlovalo, proč jsem byl tak mimo. Zdrogovali mě. Stejným svinstvem, co se používá na těžkou nespavost. Nebo při znásilnění na schůzce.


    Ruben mi vytáhl dlouhými prsty roubík. Kašlal jsem a lapal po dechu, zatímco si šel sednout na židli za širokým pracovním stolem. Kasim se k němu připojil. Ještě chvíli na mě zíral, pak zvedl nějaký nástroj a začal něco kutit na stole.


    Drogy, které do mě nacpali, se příliš nelišily od Ambienu nebo jiných prášků na spaní. Seber se, Shawe.


    Ruben se uchechtl. „Kasim je naštvaný, protože jsi ho málem zabil, víš? Dal ti pořádnou šlehu tou omračovací pistolí, ale stejně jsi stihl vystřelit.“Zaklonil se v židli a pohlédl na Kasima, který se na něj ale nepodíval. „Těsně vedle tvojí ošklivý hlavy, co?“


    Zrak se mi pročistil. Teď jsem už viděl dál. Za Rubenem a Kasimem u pracovního stolu bylo velké okno a za ním jsem rozeznal lesklou bílou oblinu benzinové nádrže tyčící se nedaleko. Deset metrů nad našimi hlavami se klenula střecha vyrobená z dřevěných trámů a hliníkového pláště. Až na tu střechu to vypadalo a znělo, jako že jsme někde venku. Cobalt se jemně pohupoval poblíž. Mysl mi omámeně skládala dohromady tato fakta a přišla se závěrem, že se nacházíme ve velkém přístřešku pro lodě vedle skladiště paliva.


    Kde je Elana? Zkroutil jsem se a mírně mě překvapilo, že moje tělo spolupracuje. Elana a nějaký muž leželi u zdi přístřešku. Elana obličejem ke mně a měla stejně jako já svázané ruce a nohy silnými plastovými pouty. Pruh lepicí pásky přes ústa jí držel v puse roubík. Chabě se v poutech zmítala. Muž byl oblečený v kombinéze s barevnými skvrnami. Nebyl svázaný a také neměl roubík. Zřejmě byl mrtvý.


    „Pojď sem.“ Rubenův hlas. „Tohle se ti bude líbit.“


    Popadl pouta kolem mých loktů jako držadlo a odtáhl mě po podlaze. Měl dost síly, aby to proběhlo rychle. Ostré hrany plastových pout se mi zaryly do kůže a požehnaná bolest zahnala poslední stopy omámení.


    Ruben mě vysadil do rohu stolu. „Podívej se,“ řekl a přešel ke stěně přístřešku. U dveří byl naskládaný asi tucet velkých černých vaků. Jeden s hekáním zvedl a jak ho nesl ke mně, i rozepnul. „Tohle jsou moje kurevský narozeniny.“


    Uvnitř byly tři ocelové krabice, krychle o hraně asi třiceti centimetrů s kovový pláštěm silným něco přes centimetr. Všechny byl otevřené a uvnitř vycpané gelovitým Tovexem krémové barvy zformovaným do písmene V.


    Směrové nálože. Když jsou ze všech stran uzavřené, směřuje veškerá kinetická energie exploze ve směru toho V. A tlaková vlna prorazí skoro všechno. Takové nálože se používají třeba k demolicím budov.


    „Za poslední dva dny jsme jich vyrobili padesát,“ pochlubil se Ruben.


    Do přístřešku přišli dva svalnatí gangsteři. Měli na sobě modré kalhoty a bundy ve stejné barvě. Na zádech s bílým nápisem JURLEE PETRO. Kasim na ně vyštěkl něco rusky a oni popadli každý dva vaky a vynesli je ze dveří tak rychle, jak jim to jejich váha dovolila.


    Ruben si přitáhl židli, aby si mohl sednout přede mě. Jeho oči vypadaly jako elektrizované, i když měl pod nimi kruhy od únavy. Zřejmě se sjížděl kokainem nebo metem, snad i obojím.


    „Potrvá pár hodin je všechny rozmístit na správná místa. Jako kostky domina. Ale to čekání se vážně vyplatí.“ Zamrkal na mě. „Uvidíš.“


    „Co vlastně uvidím?“ zeptal jsem se, slova pro mě ještě byla problém.


    „Kulminaci,“ vyhrkl. „To slovo se mi líbí. Je pro mě nové. Byl jsi jako osina v zadku, ale teď už chápu proč. Je to osud. Protože jsi měl být tady.“


    „Kde?“ Na stole leželo nářadí. Třeba je mezi ním něco, čím bych si mohl proříznout plastová pouta. Kdyby se mi povedlo přesvědčit Kasima a Rubena, že jsem pořád ještě dost mimo.


    „Nehraj si na hlupáka,“ zarazil mě Ruben, jako by mi četl myšlenky. „Vím, že mě sleduješ, ty a tvůj uzkoglazij přítel. Je to stejný sráč, co byl u tebe, když ti Kasim prohodil oknem náš vzkaz, co?“


    Tak vzkaz. Bombu, která nás tři jen zázrakem nezabila, ale zničila celý dům.


    Leo. Sleduje BerPac. A zavolá policii.


    „Ne, ne,“ rozhihňal se Ruben, jako by mi zase četl myšlenky. „On ti nepomůže. Napadlo nás, že bys sem mohl přijít čmuchat, ty malá kryso. Když tě vysadil u mola, povolal jsem vlastní vojáky. Počíhali si na něj, když se vracel ke břehu. Sbohem, šikmoočko.“


    Ach, proboha.


    Kasim přešel od stolu k člunu. Odtlačil vozík ke kraji mola, pak seskočil do kokpitu a zmizel v kabině.


    „Nechápu to,“ zablekotal jsem. Nekáputo.


    Ruben si vzdychl. „Možná ti příště dáme jen čtvrtku dávky. Dobrá. Nemělo by důvod tě sem tahat, kdybych ti to nevysvětlil.“


    Přesně tak. Jsem úplně vyřízený. Běž pryč a nech mě, ať se podívám, co je na stole, než se vrátí tvůj zabiják Kasim.


    Místo toho však Ruben vzal ze stolu roli lepicí pásky a připoutal mě k noze pracovní lavice. Pevně. A hodně. Snažil jsem se nedat najevo, jak ve mně narůstá hrůza.


    Pak sebral ze země kbelík a odskočil si, aby ho vhodil do vody uvázaný tenkým provazem za držadlo. Vrátil se a vychrstl mi vodu do obličeje. Ledový slaný příval, který mě zasáhl do hlavy a hrudi, zafungoval jako menší bratříček taserového šoku. Zalapal jsem po dechu.


    „Dobře,“ uspokojil se Ruben. „Nemáme moc času a chci, abys věděl, co všechno jsem pro tebe udělal. Ty zatracenej nevděčnej sráči.“


    Byl rozzuřený. A taky spokojený, protože Ruben vždy patřil k těm nejspokojenějším psychopatům. To zuření byla novinka.


    „Zkoušel jsem tě přibrat,“ pokračoval. „Řekl jsem ti, že se svět mění. Že přišel můj čas. Vzpomínáš?“ Ukázal na zbývající vaky. „A tohle je můj důkaz. Kasim zavolá mobilem a všechny ty bombičky vybuchnou jako ohňostroj. Prorazí díry do těch tlustých nádrží a rozpráší palivo pro letadla a diesely na stovky metrů. Tsunami milionu barelů zaplaví celý kout ostrova a moře široko daleko. A pak –“


    Trhl palcem ke Kasimovi, který jeřábem cobaltu právě zvedal něco velkého a těžkého z lodě z bedny, kterou jsem viděl v kokpitu. Bylo to modro-bílé a mělo to tvar prodlouženého barelu. Takové jsem už viděl na letištích v Iráku.


    Zápalná bomba MK-77. Petrolej a bílý fosfor a bůhví co ještě. Přes tři sta kilogramů pekla.


    Ruben mi věnoval široký úsměv. „A pak škrtneme sirkou.“


    Neměl jsem už důvod něco předstírat. Byl jsem pevně svázaný. „Zabiješ tisíce lidí,“ hlesl jsem.


    „No, jen stovky. Možná míň. Ale o to mi vážně nejde. Nejsem žádnej pitomej anarchista.“ Řekl to, jako kdybych ho urazil.


    „Tak proč?“


    „Kouzlo, Vane, můj chlapče.“ Už ho zase zachvátilo vzrušení. Jako kluk těšící se na Štědrý den. „Nejbáječnější trik na světě, všichni se budou dívat někam jinam. Policie. Hasiči. Každý z těch parchantů. Umíš si to představit?“


    Umím. Uměl jsem si představit oheň tak neuhasitelný a tak žhavý, že se propálí betonovým ostrovem až do vody. Miliony litrů plovoucích a hořících v průlivu. Požár vyšší než sloupové jeřáby a stravující obří dopravní lodě. A jak se šíří přes dvousetmetrový průliv na pobřeží Seattlu, kde najde novou potravu v molech, lodích a budovách.


    „Chystáš se ukrást dodávku kovu. Celou,“ řekl jsem Rubenovi. Můj hlas zněl dutě.


    „Přesně tak! Výborně, Vane. Ale ten kov jsou jen peníze. Prostředek k dosažení cíle.“ Rozpažil, jako by chtěl obejmout celý svět. „Právě teď je v našem přístavišti na opačné straně ostrova víc než sedmdesát milionů dolarů a jen čekají na mě. Vtrhneme tam, hned jak uslyšíme první výbuch, a zmizíme dřív, než poldové ostrov uzavřou.“


    „Lev tě zabije. I když jsi jeho syn.“


    „Papá bude mrtvý dřív, než komukoli docvakne, co se děje,“ prohlásil Ruben. „Právě teď je ve vzduchu, letí sem z Irkutska. Až tu jeho Gulfstream přistane, jeho peníze už budou moje peníze. Lev už nikdy neuvidí znovu Rusko.“


    Vstal z kovové židle, zvedl ji a chladnokrevně jí mrštil šest metrů přes přístřešek. Přistála s hlasitým třesknutím a zaslechl jsem, jak Elana za mnou dušeně vykřikla. Kasim se jen krátce zarazil při překládání zápalné bomby na vozík.


    Ruben se posadil vedle mě se zkříženýma nohama. Dva kamarádi v srdečném rozhovoru.


    „Lev je přežitek. Vůbec se nezajímal, proč poptávka BerPacu tak narostla. Vytvořil jsem falešné společnosti a nakupoval za jeho dodávky spoustu a spoustu věcí. Jak jsem ti řekl. Tohle je můj čas. A těch sedmdesát milionů je moje válečná kořist. Kapitáni z bratrstva, kteří ještě nejsou na mojí straně, brzy zemřou, stejně jako on. Jsme připravení.“


    Tvář se mu zkřivila. Spokojenost, a dokonce i vztek v ní popraskaly jako suchá sádra a pod nimi proniklo na povrch šílenství. „Chtěl jsem, abys byl můj přítel, Vane. Máš potřebné schopnosti, jsi chytrý. Když za mnou přišel ten hmyz Broch a řekl, že strkáš nos do případu Kenda Haymese, že jsi prozradil jeho tajnou hernu a zmákl jeho muže, jen jsem se smál. Ovšemže jsi byl pro něj příliš silný soupeř. Řekl jsem mu, že se o to postarám.“


    V koutku úst se mu objevily drobné bublinky slin. Bomba už byla přivázaná k vozíku. Kasim s ní pomalu jel ke dveřím.


    „A udělal jsem to. Udělal jsem to pro tebe. Kasim je zlikvidoval oba, takže Broch už nebude dělat problémy.“ Škádlivě mi zahrozil prstem. „Ale tys toho nenechal. Věděl jsem, že půjdeš dál po stopě. A tehdy to bylo pro tebe hodně riskantní, nesměl ses dostat tak blízko. Tak jsme tě trochu rozptýlili. Je mi líto tvého domu, ale to víš. Neměl bys tak lpět na věcech.“


    Na věcech jako Luce a Leo. „Jsi totální šílenec, Rubene.“


    Praštil mě tak rychle, že to ani nebolelo, jen mi hlava odlétla vlevo a zablesklo se mi v očích.


    „Prokázal jsem ti laskavost. A takhle se mi odvděčuješ? Snažíš se mi zkazit nejlepší den v životě?“ Hlas mu přeskočil. Jak se na mě díval, pomalu si nasadil novou masku, tentokrát smutku. „Mohls být bohatý.“


    Vstal a začal nakládat poslední tašky se směrovými náložemi na vozík hned vedle zápalné bomby. Kasim vlezl do člunu a nasadil si na záda plný batoh. Přitáhl si popruhy a zatím si něco povídal se svým šéfem rusky.


    Ruben zvedl ze stolu červený balíček z měkkého plastu. Měl zhruba poloviční velikost krabice od bot. S Kasimem přešli k zápalné bombě na vozíku a znovu si začali něco povídat. Červený balíček měl na boku něco, co vypadalo jako digitální časový spínač. Vedly z něj dráty do balíčku. Jak jsem je sledoval, Ruben otočil číselníkem na spínači a naskočily na něm rudé číslice.


    Nerozumím rusky, ale jádro jsem pochytil. Zápalné bomby prasknou a vybuchnou při nárazu. Červený balíček byl malá bomba, nejspíš vyrobená z Tovexu. Postará se o explozi, která odpálí mnohem větší a žhavější Mark 77, jakmile ji obklopí jezero rafinovaného paliva. Ruben poplácal Kasima po rameni a položil balíčkovou bombu na vrchol konstrukce batohu.


    Kasim se opřel do naloženého vozíku, aby ho vytlačil ze dveří, právě když se vrátili dva gangsteři převlečení za dělníky Jurlee Petro. Vaky byly pryč. Většina směrových náloží, až na těch pár na Kasimově vozíku, už bude na svém místě.


    Jeden z bouchačů ukázal na Elanu a řekl něco Rubenovi.


    „Jo,“ souhlasil Ruben. Ukázal na mě. „Sem.“


    Gangsteři přišli k Elaně, zvedli ji a jemně položili přede mě. Třeštila oči a byla celá promočená potem. Strhli jí pásku z úst a ona vyplivla hadrový roubík.


    Ti muži nastoupili do kodiaku. Ruben nastartoval motory a začal couvat z přístřešku pro lodě. Ohlédl se a obdařil mě blaženým úsměvem.


    „Víš, co je na tom úplně nejlepší? Proč jsem se nakonec rozhodl, že vás tu oba potřebuju?“ řekl. „Až poldové nakonec identifikují vaše těla, spojí ji s Kendem a ukradenýma trhavinama. Možná dokonce usoudí, že jsi ty, hrdinný voják, pracoval s nima a vyrobil ty bomby. Kabelovky si na tom pochutnají. Teroristické spiknutí. Nádherná žena. Bohatá rodina.“


    Člun odrazil od mola. Ruben zařadil pohyb vpřed a motory mocně zarachotily. Zahalekal, aby přehlušil jejich řev.


    „Je to celý děsně romantický.“

  


  
    KAPITOLA TŘICÁTÁ SEDMÁ


    „Proboha,“ zachrčela Elana. Byla schoulená a stále ještě ochraptělá z roubíku. „Bože.“


    „Elano,“ vyhrkl jsem. „Elano, podívej se na mě. Klekni si. Hned.“ Začala se hýbat, ale nebyl jsem si jistý, jestli mě skutečně slyšela. Ohnul jsem kolena a zapřel se botami do cementové podlahy. Plastová pouta se mi zatáhla kolem stehen.


    Zadívala se na mě. Její oči už vypadaly jasné, účinky drog asi pominuly, ale pod nimi měla velké kruhy z vyčerpání.


    Trhl jsem hlavou k muži na zemi. „Je mrtvý?“


    „N-ne.“ Překulila se na bok s koleny dole, ale příliš to uspěchala a zase spadla zpět. „Vstříkli mu drogy. Viděla jsem to.“


    „Tak ho prober. Ubliž mu, když budeš muset.“ Začala se kroutit jeho směrem jako červ.


    Prudce jsem zabral nohama. Ještě víc. Boty jsem měl s protiskluzovým vzorkem a noha pracovního stolu se mi zarývala do páteře, jak jsem na ni tlačil ze všech sil. Dokázal jsem při vzpírání nohama zvednout čtyři sta padesát kilo. Běhal jsem jako sprinter. Možná dokážu převrhnout stůl. Postupně mu zlomit nohy jednu po druhé. Cokoliv.


    Nic. Stůl mohl být klidně přišroubovaný ke zdi, protože se ani nehnul.


    Elana se doplazila k muži v kombinéze.


    Zaječela mu do ucha. Kousla ho do tváře.


    „Je příliš zdrogovaný,“ zavolala.


    „Tak se musíš postavit na nohy. Najdi něco, čím mě můžeš odříznout od stolu.“


    „Má malý šroubovák. V náprsní kapse.“


    „Vytáhni ho.“


    Dala se do práce nosem a bradou. Žádné fňukání. Žádné váhání. Chytrá holka do nepohody. Vylovila z dělníkovy kapsy malý šroubovák Phillips, popadla žlutou plastovou rukojeť do zubů a začala popolézat zpátky ke mně.


    Využila mých nohou jako schodu, aby se vztyčila do kleku zády ke mně. Ruce teď měla blízko mého hrudníku. Upustila mi šroubovák na břicho a podařilo se jí ho uchopit rukama.


    „Začni propichovat pásku,“ vyzval jsem ji. „Neboj se, že mě bodneš. Udělej co nejrychleji co nejvíc děr.“


    Stálo jí hodně pokusů, než se dostala do rytmu. Asi desetkrát mi zapíchla špičku šroubováku do bicepsu a prsních svalů, pak ještě desetkrát, vítal jsem tu bolest, protože znamenala další drobný otvor do pásky.


    Předklonil jsem se vší silou, jako bych si zkoušel celý stůl naložit na záda. Ucítil jsem, jak jeden pruh pásky povolil. Pak další.


    „Pokračuj,“ chtěl jsem jí říct, ale najednou se celá páska přetrhla a upadl jsem nemotorně na bok.


    Přetočil jsem se na čelo a dostal pod sebe kolena. Jednou jsem se pokusně zhoupl, kolenní klouby tvrdě narazily do podlahy a při dalším zhoupnutí jsem vyskočil na nohy. Opřel jsem se o stůl, abych zůstal vzpřímeně stát a podíval se, co je na jeho desce.


    Kladivo s vidlicí na vytahování hřebíků, další dva šroubováky a spousta nástrojů k natírání. Ploché kleště a kousky drátu, které tu zbyly, když Ruben vyráběl balíčkovou bombu. Nic, čím bych přeřezal tlustý plast zatahovacích pout. Stála tam i kovová krabice s nářadím, sice zavřená, ale západka nebyla zaklapnutá. Naklonil jsem se k ní a hlavou ji shodil na zem, kde se její obsah s cinkáním rozsypal po podlaze.


    Jen trubičky a pájecí cín a malý propanový hořák s pistolovým úchytem a modrá palivová bombička, nejspíš pro drobné letování otvorů a měděných trubek. Žádné nože ani řezáky.


    Sakra.


    Už jsem věděl, co musím udělat.


    Klekl jsem si a propracoval se k hořáku. Vzal jsem trysku mezi prsty a komicky dohopsal k Elaně.


    „Co vyvádíš?“ zeptala se.


    „Zůstaň, kde jsi,“ řekl jsem. „A opři se o stůl.“


    Strčil jsem jí bombičku řezáku dolů mezi nohy, těsně nad spoutané kotníky. Mosazná tryska byla obrácená vzhůru. Vypadala jako čenich nějaké kreslené postavičky, našpulený k polibku.


    „Lež úplně klidně. A nedívej se,“ vyzval jsem ji. „Ježiši.“


    „Ty se směješ?“ zajímala se Elana.


    „Jen nervová reakce.“ Otočil jsem se a poslepu hmatal, až se mi podařilo oběma rukama uchopit pistolovou rukojeť. Bylo to neohrabané. Kohoutek jsem měl pod prsteníčkem a malíčkem. Musel jsem ho stisknout vší silou. Stisk a cvak. Stisk a cvak. Cvak a blaf, jak naskočil plamen a sežehl mi chlupy na předloktí. Ustálil se do klidného syčivého dechu.


    Já se pomalu a dlouze dvakrát nadechl. Mysl jsem přenesl někam jinam, protože to, co se tu stane, bude jen výjev na televizní obrazovce sledovaný z velké dálky.


    A bude to opravdu bolet.


    Zaklonil jsem se. Sklonil jsem zápěstí k hořáku. Plamen mi olízl ruku, sladil jsem své syčení se syčením hořáku, když jsem nastavoval tlustý plast pout na správné místo. Taví se? Jednal jsem jen citem, neviděl jsem za sebe. Žár na zápěstí přešel ze snesitelného v náhlou hrůzu, že mi někdo uřezává ruce pilkou na kov. Zatáhl jsem za pouta, svaly mi praskaly námahou, a ucukl od plamene.


    Roztavený plast mi pokapal prsty. Možná jsem zařval. Kdybych upadl naznak a převrátil se na hořák, Elana nebo já nebo oba bychom byli hned v jednom ohni.


    Pak se mi ruce rozpojily, jen natolik, jak to dovolila pouta zatažená na loktech. Sípal jsem a dusil se okamžitou úlevou. Toužil jsem se vrhnout do studené vody v přístřešku. Na to, že se můžu utopit, bych myslel až pak.


    „Vane,“ ozvala se Elana. Otřeseně jsem přikývl. Ještě jsme nebyli v bezpečí.


    S volnýma rukama jsem popadl hořák a začal osvobozovat Elanu z pout na zápěstích a loktech. Popálilo ji to, i když jsem držel plamen co nejdál od její kůže, ale dala to najevo jen zaťatými zuby a tu a tam nějakým zaklením. Pak už odstranění zbývajících prokletých plastových pout nepředstavovalo problém.


    V přístřešku nebyl žádný mobil a jediná loď široko daleko byla pramice s vesly. Neměla ani přívěsný motor.


    „Jsi schopná veslovat?“ zeptal jsem se Elany.


    „Nejspíš jo. Ale nemůžeš –“


    „Ne.“ Nebyl čas dostat sem nějakou pomoc. Kasim se právě možná připravuje odpálit směrové nálože. A okamžik na to dojde k té obří explozi. Jestli někdo nezabrání šíření požáru, dokázal jsem si představit, že zachvátí i mrakodrapy v centru. A v celém státě není dost hasičů, aby ho mohli zastavit, jakmile se rozhoří.


    Dělník z přístřešku byl pořád mimo. Zvedl jsem ho a položil do pramice.


    Elana naskočila k němu a chopila se vesel. „Vane, nemusíš tu zůstávat.“


    Odvázal jsem pramici, odstrčil ji do ústí přístřešku a nasměroval příď k panoramatu Seattlu.


    „Dostaň se na protější břeh. Běž za prvním, koho uvidíš. Nezdržuj se vysvětlováním toho, co se děje. Řekni mu, že je to tvůj táta a že dostal infarkt. Vezmi mu mobil, zavolej 911, řekni slova bomba a Jurlee Petroleum, jak to jen nejrychleji dokážeš. Zbytek doplň potom. Rozumíš?“


    Rozuměla. Obličej měla bledý, stažený a v zelených kočičích očích divoký pohled.


    Než jsem vyběhl z přístřešku, popadl jsem ze stolu kladivo s vidlicí na hřebíky. Lepší než nic.

  


  
    KAPITOLA TŘICÁTÁ OSMÁ


    Zlověstné mraky se konečně protrhly. Na zem začal dopadat ledový déšť. Z drátěného plotu ropné farmy začala hustě skapávat břečka vody se sněhem. Rubenovi lidé do něj vyřízli velký čtvercový otvor, aby jím mohli protáhnout vozík se smrtícím nákladem.


    Ve tmě vypadaly nádrže jako pohanská svatyně, jako Velikonoční ostrov jedenadvacátého století. Některé rezervoáry byly štíhlé jako obilná sila, jiné objemné jako malé stadiony. Všechny dokonale válcovité a blyštící se ve slabých žlutých světlech svítících shora. Dokonce i mozaika světel a stínů na zemi byla zaoblená.


    V základně nejbližší nádrže jsem zahlédl připevněné tmavé krabice směrových náloží. Černí vilejši mrzačící čisté tvary stěn. Nejspíš je tam přilepili vteřinovým lepidlem.


    Farmu tu a tam křižovala potrubí. Menší měla v průměru asi třicet centimetrů a ležela na zemi, větší asi metr a vedla vzduchem na pilířích. Držel jsem se při běhu skrčený a u většího potrubí, abych se kryl. Farma odporně páchla benzinovými výpary, tak pronikavě, že je nedokázal úplně smýt ani mrznoucí déšť. Dokonce i vzduch tu byl hořlavý.


    Nevěděl jsem, kde je v tomto poli nádrží Kasim. Kdyby odpálili díry do všech větších kontejnerů, mohl by pro maximální účinek dostrkat zápalnou bombu na vozíku ke středu farmy.


    Určitě je ozbrojený pistolí. Já měl jen kladivo. Buď podniknu překvapivý útok, anebo nic.


    Uběhl jsem asi sto metrů jako hlodavec držící se velkého potrubí. Vlasy a záda jsem měl úplně promočené.


    Pak jsem ji uviděl. Bombu Mark 77 na vozíku mezi dvěma gigantickými nádržemi. Kasim nikde. A ani balíčková bomba na dlouhém modro-bílém trupu Mark 77. Dobře. Víc než dobře. Kasim musí někde tady rozmisťovat poslední směrové nálože.


    Našel jsem strážnici, prosklenou budku metr a půl na metr a půl, kde se ostraha ropné farmy mohla ukrýt před rozmary počasí. Byla prázdná. Telefonní dráty byly vytrhané ze zdi a vysílačka chyběla.


    Když jsem se otáčel zpět k potrubí, ucítil jsem, jak mi kolem nosu prolétla kulka. Roztříštila sklo za mnou.


    Rozběhl jsem se.


    Při druhém výstřelu jsem zaslechl tiché plesknutí tlumiče jako tlesknutí z velké dálky. Pistole. Osmnáct až dvacet metrů daleko. Kasim si dával načas s mířením. Skulil jsem se pod potrubí. Třetí kulka zazvonila o kovový nosník jen třicet centimetrů od mého kolena.


    Schovávat se bylo k ničemu. Věděl, že nejsem ozbrojený. Prostě mu stačilo přijít a odprásknout mě zblízka. Já potřeboval držet se od něj dál. Země byla kluzká od deště a ledových krystalků. Uslyšel jsem Kasimovy kroky, jak ke mně běží. Nohy mi pracovaly jako pumpy, když jsem sprintoval do stínů mezi nádržemi.


    Žádné další výstřely už nepřišly. Soustředil se na to, aby mě dostihl nebo alespoň udržel na dohled. Smrtící hra na babu. Oběhl jsem jednu nádrž, pak druhou, klouzal jsem po vlhkém dláždění. Ohlédl jsem se a uviděl ho, vypadal v teplákové soupravě jako oblečený na cvičení, ale brzdil ho batoh na zádech, který vypadal stále z poloviny plný. Vyhrával jsem, přidával jsem mezi nás další metry.


    Ale Kasim mě nemusel chytit. Stačilo mu připojit balíčkovou bombu k zápalné, dostat se ze zóny výbuchu a odpálit nálože. Kolik minut nám zbývá, než propukne ohnivé peklo?


    Došlo mi, že mě už nepronásleduje. Zezadu od velkého potrubí vzdáleného asi třicet metrů ke mně dolehlo tlumené zadunění. Nechal snad pronásledování? Anebo mě jen obchází, aby mi vpálil kulku mezi oči?


    Zastavil jsem se u úzkého schodiště obtáčejícího nejbližší nádrž. Shora bych měl lepší výhled. Když ale zůstanu dole, poskytne mi to dost prostoru k útěku.


    Vydal jsem se nahoru. Z tenkého ocelového roštu schodů odkapávala břečka. Dělal jsem velké kroky, držel jsem se zábradlí a bral tři schody najednou.


    Při desátém kroku zhruba devět metrů nad zemí jsem Kasima uviděl. A ztuhl jsem.


    Velmi opatrně a tiše obcházel oblinu vedlejší nádrže, automatickou pistoli držel oběma rukama. Možná ještě nestihl připravit velkou bombu a nechtěl riskovat, že ho vyruším. Anebo mě prostě jen toužil zabít.


    Nesměl jsem se ani pohnout. Stačil jediný zvuk, aby se podíval nahoru, a vpálí mi čtyři kulky do těla, než stihnu udělat jediný krok. Déšť se sněhem nás bičoval v malých cyklonech, objevoval se ve světle a zase mizel, pokrýval vše kolem nás diamantovými krystalky.


    Kasim se přibližoval. Teď už obešel půlku oblého boku a byl skoro přesně přede mnou. Hrál jsem nehybného králíka, zůstával skrčený a čekal, dokud liška zase nezmizí ve vysoké trávě.


    Přešel mě. A vycítil mou přítomnost vysoko nad sebou. Věděl jsem to okamžitě, ještě dřív než on, a když se začal otáčet a zvedat pistoli, mrštil jsem po něm kladivo jako baseballový míček. Zavířilo vzduchem a tečovalo ho do hlavy. Uslyšel jsem, jak pistole zazvonila o zem, když jsem sbíhal dolů po schodech.


    Úder kladivem ho sice omámil, ale neupadl. Zapotácel se a zatápal po zbrani. Vrhl jsem se na něj. Začali jsme spolu zápasit v mělkých kalužích mrznoucí vody. Tvrdě mě nabral loktem do tváře. Já ho kopl kolenem do břicha. Při druhém kopnutí mi zapřel předloktí pod bradu a tlačil, až jsem se začal dusit. Měl pořádnou sílu. Vstal jsem, vyškubl se mu a setřásl ho. Když jsme oba stáli, sáhl druhou rukou k pasu a já ho praštil tvrdým pravým direktem, než jsem uskočil. Čepel jeho nože projela vzduchem těsně přede mnou.


    Udělal výpad. Kdyby nebyl napůl omráčený, možná by mi zarazil nůž hluboko do srdce. Ale přehnal to a já ho popadl za zápěstí a sekl ho rukou do lokte. Nůž mu vypadl z ochromených prstů. Zkusil jsem mu zkroutit zápěstí za záda kolem batohu. Vyrvat mu ruku z ramene. Přirazil mě ke stěně ocelové nádrže. Moje ruka uvízla mezi námi. Pak mě praštil velkou pěstí pod žebra. Bolest. Celé tělo se mi otřáslo silou jeho rány. Ucukl jsem před další ránou, ale teď mě měl tam, kde jsem mu nemohl uhnout. A hlavu měl stále jasnější.


    Místo abych se ho pokusil odstrčit, jsem ho popadl do klinče. Už bych nesnesl další paralyzující ránu do ledvin. Kasim ještě přitlačil, snažil se mě vmáčknout do nátěru nádrže. Páchl zatuchlým potem a mazadlem. Zatápal jsem a snažil se ho pevně uchopit. Batoh měl nahoře otevřený. Vrazil mi rameno pod bradu. Stiskl mi průdušnici. Přes jeho záda jsem zahlédl malou červenou balíčkovou bombu s časovačem. Nemohl jsem dýchat. Mé prsty sevřely téměř jako robotická ruka číselník. Objevily se červené číslice, jasné v temnotě stínů stejně jako v mém mozku. 01:00. A pak 00:59. Časovač pípl, když se čas začal odpočítávat.


    Kasim ho také uslyšel. Věděl, co to znamená. Vytřeštil v panice oči. Strčil do mě, ale teď jsem pevně svíral já jeho. Zasvíjel se jako žralok, snažil se mě nabrat čelem, škrábat, cokoliv. Já ho držel. A čas odpípával, téměř šťastně.


    Nebude špatné takhle zemřít. Spolu s nepřítelem. A smysluplně.


    Luce mi bude chybět.


    A pořád je tu ještě Ruben.


    Kasim ustoupil a znovu do mě zoufal strčil, tentokrát jsem ho pustil. Váha batohu ho stáhla dozadu. Praštil jsem ho poprvé, podruhé, potřetí, poprvé, podruhé, potřetí, vše do hlavy, nestaral jsem se, jestli si o jeho lebku polámu ruce. Klesl na koleno a já ho nakopl do ucha tak tvrdě, že přepadl bokem na zem.


    Pak jsem se dal na útěk, běžel jsem jako šílenec. Jak daleko se musím dostat? Dvacet metrů. Třicet. Spíše jsem spadl než skočil za oblinu další nádrže a ohlédl jsem se.


    Kasim byl překvapivě stále při vědomí. Klečel na kolenou. Podařilo se mu rozepnout popruh kolem pasu a právě si ho stahoval z ramen, když bomba vybuchla.


    Už jsem to viděl dřív. Kéž bych mohl říct, že mě stále překvapuje účinek silných trhavin v těsné blízkosti lidského těla. Ale sebevražední atentátníci jsou v moderním způsobu vedení války stejně běžní jako býval před stoletím hořčičný plyn. A výsledek se příliš neliší, ne když je bomba tak blízko. Trup se vypaří. Z končetin často něco zbyde.

  


  
    KAPITOLA TŘICÁTÁ DEVÁTÁ


    Napůl oslepený a se zvoněním v uších jsem se probrodil krvavou bečkou, abych si vzal Kasimovu pistoli. FNP-45 s tlustým hranatým tlumičem. V zásobníku zbývalo deset nábojů a jeden v komoře. To stačí. A také jsem sebral kladívko celé slizké od krve. Černý kouř se převaloval a tančil hnaný sem a tam poryvy deště se sněhem.


    Jedna má část si uvědomovala, že běžím na velmi schopného autopilota. Vztek a výcvik se spojily a umlčely všechnu bolest a vše, co by mi bránilo v dosažení cíle. Tím cílem byl Ruben K. Vztek mi poroučel Běž. A osvojený dril radil Tudy.


    U přední strážnice stál dieselový valník Ford, už zcela vyložený. Vylezl jsem ke kabině, kladivem rozbil sklo a znovu ho použil i na sloupek volantu, abych se dostal k drátům zapalování.


    I na jedničku vozidlo prolomilo závoru a řetěz na bráně petrolejové farmy, jako by to byly jen lékořicoví hadi. Zatočil jsem náklaďákem na silnici, pneumatiky podklouzly na mokré vozovce, a pak jsem osm válců nakrmil takovým množstvím šťávy, jakou jen zvládly. K pozemku BerPacu na opačné straně ostrova to bylo něco přes kilometr a půl. Vymáčkl jsem z valníku skoro stovku, když jsem musel dupnout na brzdu a zahnout ostře vpravo. Chtěl jsem dosáhnout co nejletmějšího startu.


    Brána BerPacu byla mnohem pevnější než vrata z drátěného plotu. Valník vážil asi pět tun. Vytáhl jsem ho zase na sedmdesátku, když jsem do ní narazil.


    Ale ani ona nebyla důstojným soupeřem. Brána se zmačkala jako alobal a odlétla směrem vzad, divoce proplachtila vzduchem, aby se zaťala jako obří sekáček do budovy BerPacu. Náklaďák se zakolébal a zpomalil, ale nezastavil se.


    Přes popraskané čelní sklo jsem uviděl výjev na pozemku. Jeřáb na molu se pohyboval, ve vzduchu visela na křehce vyhlížejících lanech obrovská ocelová bedna. Jeden z gangsterů stál za ní. Druhý u přistaveného náklaďáku s návěsem a zíral vyjeveně na přibližující se valník. Zamířil jsem ho na velký cíl přepravního kontejneru a nechal ho jet, zatímco jsem vyskočil z kabiny a dvakrát jsem se překulil na zemi.


    Po dvou vteřinách valník narazil do kontejneru a masivní hranol se divoce roztočil a odstřikovala z něj dešťová voda. Kabely se s pronikavým prásknutím přetrhly. Vstal jsem a dal se do běhu. Odněkud z místa nárazu zazněl výkřik. Pak se rozlehla dunivá rána, když roh ocelového kontejneru naloženého sedmdesáti miliony v drahém kovu dopadl na molo.


    Jeden z gangsterů se skrčil pod návěs. Když mě uviděl přibíhat s pistolí v ruce, udělal tři velké skoky a skočil z mola do průlivu.


    Z budovy BerPacu vyběhl Ruben a držel mobil. Možná se snažil dovolat Kasimovi, aby zjistil, proč zaslechli jen jednu ránu, když očekávali velký ohňostroj.


    Spadla mu čelist. Pohled na mě pro něj musel být šok, i když odečtu to, že jsem vypadal jako naklepaný a osmahnutý řízek. Upustil mobil a sáhl dozadu k boku. Praštil jsem ho do čela Kasimovou pistolí. Zapotácel se, ale udeřil jsem ho znovu. Vytrhl jsem mu zpoza opasku automatickou pistoli a odhodil ji do vody.


    Ruben pořád stál, měl tu svou velkou hlavu překvapivě tvrdou, ale byl příliš omámený, než aby se zmohl na víc, než jen udržet rovnováhu. Po obličeji mu začala stékat krev. Jednou rukou si na ni mimovolně sáhl. Prošacoval jsem ho, našel v kapse kožené bundy klíčky od auta a vzal jsem si jeho nůž a peněženku. Začal se znovu bránit, tak jsem mu zkroutil ruku a donutil jsem ho dojít v předklonu k jeho BMW s modrou metalízou. Dvakrát jsem mu udeřil hlavou o nárazník, než jsem ho nacpal do kufru auta.


    Za mnou zakvílely pneumatiky z místa, kde bývala brána. Otočil jsem se a uviděl starý saab Addy Proctorové, jak s rachotem projíždí přes dvůr. Za volantem seděl Leo. Když zastavil, spatřil jsem, že má obličej pokrytý zaschlou krví z hluboké tržné rány na čele jako masku.


    „Ježišikriste,“ vyhrkl jsem a přistoupil k jeho autu. „Ruben mi řekl, že jsi mrtvý. Zrovna jsem chtěl hledat tvoje tělo.“


    „Taky jsem trochu překvapený,“ prohlásil. Otevřel dveře a roztřeseně položil nohu na zem. Na klíně držel brokovnici Mossberg.


    „Co se k čertu stalo?“


    „Už mě to v autě začalo nudit. Trčeli jsme v něm celý den, víš? Bylo to riskantní. Tak jsem se schoval do blízkýho křoví. Dva z těch pitomců,“ kývl k budově BerPacu, „přišli čmuchat k autu. Idioti.“


    „Jsou mrtví.“


    „To by si nejspíš přáli.“ Zvedl mossberga. „Gumový kulky tvýho dědečka. Došlo mi, že jsem jim musel polámat pár kostí, když jsem střílel tak zblízka. Svázal jsem je a dal jim roubíky z příze tvojí sousedky na zadním sedadle a nechal jsem je v tom ostnatým křoví.“


    Addyino pletení zneškodnilo dva zabijáky Bratvy. Velmi příjemná představa.


    Vysoko z mostu jsem zaslechl sirény. A mnoho dalších se blížilo odněkud z dálky.


    „A co tvůj obličej?“ Kůže na čele kolem rány mu otekla. Poslední kapky končícího lijáku dělaly, co mohly, aby mu smyly krev z tváří.


    Leo se zatvářil rozpačitě. „Uklouzl jsem. A rozbil jsem si hlavu o beton.“ Zavřel oči a zašklebil se.


    „Neusínej,“ poručil jsem mu. „Musíme tě odvézt do nemocnice.“


    „Jo. To je bezva nápad. Vlezl jsem do auta a vyjel tě hledat, ale někde na silnici jsem omdlel. Naštěstí jsem neskončil v moři.“


    Neviděl jsem sice přijíždět po sjezdu žádné sanitky, ale blížila se celá řeka světel, jejich blikání se odráželo od nízkých temných mraků a barvilo déšť do duhova.


    „Ba, dnes jsme měli pořádné štěstí,“ poznamenal jsem. „Vypadněme sakra odtud, dokud ještě trvá.“

  


  
    KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ


    O pár hodin později jsem seděl na štěrku tři kilometry od severního satelitního terminálu letiště Sea-Tac. Parkoviště bylo prázdné, čekalo na stavební projekt, který se možná nikdy neuskuteční. Rubenovo BMW bylo jedinou věcí v okruhu sta metrů. BMW, já a Ruben, stále zavřený v kufru.


    První půlhodinu poté, co jsem zastavil, dělal spoustu rámusu. Výhrůžky a sliby a prosby jako nahrané na opakující se zvukové smyčce. A slyšel jsem, jak se stále pokouší uvolnit vnitřní pojistku kufru, jenže než jsem ho tam zavřel, zlomil jsem ji. Když mě jeho nepříčetné vyvádění přestalo bavit, oznámil jsem mu, že jestli řekne ještě jediné slovo, strčím mu do kufru hadici z výfuku a zklidním ho oxidem uhelnatým. Asi hodinu držel jazyk za zuby, pak mě požádal o vodu. Odpověděl jsem tím, že jsem nastartoval a jednou zatúroval motorem. Pak už ztichl nadobro.


    Nevadilo mi čekat. Většinu času jsem strávil na sedadle za volantem, střídavě jsem usínal a zase se probouzel. Bolest v popálených zápěstích a tolika zhmožděninách, že jsem je ani nespočítal, zaplašila hluboký spánek pokaždé, když jsem se mu přiblížil nadosah. Ale nakonec jsem se tak zmátořil, že jsem vystoupil a prošel se po parkovišti. Chlad mi prospěl. Po pár kolečkách jsem měl jistější chůzi, než když jsem začal.


    Kolem šesté ráno mi zazvonil mobil. Řekl jsem neznámému mužskému hlasu na druhém konci, kde jsem. Bez dalšího slova zavěsil.


    Za dvacet minut vjely na parkoviště dvě černé limuzíny. Stál jsem u otevřeného BMW. Glock jsem měl viditelně zastrčený vpředu za opaskem. FNP mrtvého Kasima pak vzadu na kříži.


    Limuzíny zastavily vedle sebe dvacet metrů před BMW. Z předních sedadel levé vystoupili dva velcí chlapi v pomačkaných tmavých oblecích a bílých košilích bez kravat. Další podobně oblečený vylezl od volantu druhého auta. Všichni nechali dveře otevřené.


    Rozhlédli se po parkovišti. Pak se zadívali na mě.


    „Odhoď tu pistoli,“ vyzval mě řidič druhého vozu. Měl silný východoevropský přízvuk.


    Usmál jsem se a zavrtěl hlavou.


    Nemohl jsem jim vážně vyčítat, že jsou opatrní. Kromě výzbroje jsem byl špinavý, domlácený a vypadal jsem jako vzteklý pes, který si ve své nemoci celkem libuje.


    Uslyšel jsem, jak se stahuje okénko. Muž, se kterým jsem telefonoval, se dal do velmi tichého ruského rozhovoru s řidičem venku. Druzí dva a já jsme se mezitím pozorovali.


    Nakonec řidič otevřel zadní dveře limuzíny a Lev Kuzněcov vystoupil.


    Nebylo pochyb, že je Rubenův otec. Stejná výška, i když byl Lev mnohem hubenější a mírně nahrbený, stejné velké široké čelo. Tam, kde Ruben plešatěl, byl Lev úplně lysý. Obočí měl tak světlé, až bylo neviditelné. A Lev byl starší, než jsem si představoval. Muselo mu být skoro padesát, když se Ruben narodil. Na sobě měl černý dvouřadový oblek se širokými klopami a kravatu v barvě přezrálé kukuřice. Černý kožich ke kolenům mohl být ze soboliny. Pokud ano, musel stát víc než bavorák jeho syna.


    A hlavně Lev vypadal i přes dlouhý let naprosto upraveně. Možná je to tajemství mocných. Králové zůstávají elegantní, i když se vojáci ušpiní.


    Jestli mu dělala starosti moje pistole, nedal to nijak najevo. Zamířil ke mně a zastavil se tři metry před mnou.


    „Jste Shaw,“ řekl.


    „Jo.“


    „Willard mi řekl, že vám můj syn způsobil problémy.“ Lvův přízvuk byl hodně výrazný a mluvil úsečně, jako by si dával záležet na správné výslovnosti.


    „Nejen mně.“ A byl jsem si teď jistý, že má informace nejen od Willarda o tom, co se dělo v Seattlu. Starý král už možná ví o Rubenových plánech víc než já.


    „Jsem tady,“ konstatoval Lev. Znamenalo to Předejte mi ho.


    Přikývl jsem a nic neřekl.


    „Ano. Dohoda. Willard mi pověděl o vašich obavách a vašich –“ udělal gesto prosím-dopovězte-to-sám.


    „Podmínkách.“


    Lev krátce přikývl. „Rád bych je slyšel od vás. Vlastními slovy.“


    Z hlasu mu prosakoval vztek. Věděl jsem, že se pohybuji s novou mapou po minovém poli. Věříte, že je cesta bezpečná. Ale ne na sto procent. Lev Kuzněcov vyvázl z hodně zlé situace, spíše šťastným řízením osudu než vlastním přičiněním. Mohl se mi cítit zavázán a tato neznámá emoce ho mohla dopalovat. Může se však cítit uražený, že jsem vztáhl ruku na jeho syna, bez ohledu na důvod. Ego je nepředvídatelná věc.


    „Dám vám Rubena relativně nedotčeného,“ řekl jsem. „A vy zastavíte jeho převzetí moci. Ruben bude znát všechny velitele Bratvy, kteří ho chtěli podpořit. Oplátkou vaše rodina zapomene na mě a moje lidi. A slíbíte mi, že Ruben už nebude představovat hrozbu.“


    „To vám mohu slíbit. Vaši lidé?“


    „Ruben se pokusil zabít mou ženu a přítele.“


    Lev potichu souhlasně zabručel. „A vy jste ho nechal naživu.“


    „Protože má jistou cenu.“


    „Žádné peníze?“


    „Žádné peníze.“


    Lev přikývl. „Nebojíte se setkat se mnou – s námi – takhle?“ Trhl hlavou k prázdnému parkovišti.


    „Willard si vás váží,“ poukázal jsem.


    Lev znovu tiše zabručel. Rozhlédl se po svahu ohraničujícím parkoviště, byl stále porostlý trávou a zelený, dokonce i teď v zimě. Uplynula chvíle, zatímco přemýšlel o tom, co mu zrovna táhlo hlavou. Já přemýšlet nemusel. Mé možnosti byly velice omezené, kdyby se to zvrhlo. Ale byl jsem ochotný k hazardní hře.


    „Willard o vás mluvil stejně uznale,“ prohlásil Lev. „Ta dohoda je možná.“


    Naklonil jsem se do auta a otevřel kufr.


    Čekal jsem, že se Ruben ozve, hned jak zjistí, že je jeho otec nablízku. Ale byl zticha. Když jsem ho uviděl v kufru pokrytého špínou a s obličejem s praménky zaschlé krve na obličeji, pochopil jsem proč. V očích se mu zračila čirá hrůza nedospělého dítěte, které si je jisté, že v jeho šatníku žije bubák. A které právě uvidělo, že se dveře šatníku otevírají.


    Dva muži z druhé limuzíny odtáhli Rubena skoro něžně na zadní sedadlo. Jeden si vedle něj sedl. Druhý čekal u dveří řidiče.


    Lev se během celé výměny na svého syna přímo nepodíval.


    „Budu muset provést pár – změn,“ prohlásil. „To znamená nové příležitosti. Hodil by se nám muž, který si zaslouží úctu.“


    „Ne. Ale děkuju vám.“


    Přikývl a vrátil se k limuzíně. Jeho řidič mu podržel dveře, všichni nastoupili a odjeli směrem k letišti. Mezitím jeho soukromé letadlo znovu natankovali, zkontrolovali a připravili k návratu na Sibiř.


    Uběhlo pár minut. Sedl jsem si na kapotu a vydýchával to.


    Willard sešel ze svahu a vydal se přes široké parkoviště za mnou. Přes oblek měl nepromokavý kabát a ten i kalhoty byly vlhké, jak ležel v trávě. Přes rameno nesl pušku Merkel.30-06 s teleskopickým hledím. V jeho tlapách vypadala jako vzduchovka.


    „Všechno v pořádku?“ zeptal se.


    „Myslím, že si se Lvem teď rozhodně nesedneme nad lahví vodky, ale jo.“


    Uložil pušku do otevřeného kufru BMW a zabouchl ho.


    Kdybych vytáhl glocka, plán zněl, že začnu střílet Lvovy muže zprava doprostřed. Willard muže po mé levici. Dál plán nesahal. Moje šance na přežití to činily zbytečným.


    „Díky,“ hlesl jsem.


    Willard pokrčil rameny. „Chtělo to od tebe odvahu mi zase věřit.“


    Zatímco jsem vyjednával se Lvem Kuzněcovem, až příliš zřetelně jsem si uvědomoval, že by Willard mohl změnit spojence jen tím, že by mířil o půl stupně jinam.


    „Nepředpokládám, že by mi Elana odpustila,“ zabručel Willard.


    „Tvoje neteř rozhodně nepatří k lidem, které bys chtěl naštvat. Když zabili Kenda a Trudy, vydala se za jejich vrahy sama.“


    Willard dal najevo překvapení asi tak jako ostatní pocity. Nakrčil obočí. „Aby je zabila?“


    „Milovala Kenda. A je jako z oceli. Když se to s Rubenem vyvinulo na levačku, nezlomila se.“


    Dlouze se nadechl. „Ať se propadnu.“


    „To my všichni.“


    Obhlédl si Rubenovo BMW. „Hezká kára. Je teď tvoje?“


    „Moje auto mi chybí. Jestli se do něj nacpeš, svezu tě zpátky k tomu tvýmu.“


    Povedlo se mu to, i když hlavou div neprohnul střechu a ramenem mě vytlačoval z ideálního středu za volantem.

  


  
    KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ PRVNÍ


    Seděli jsme s Addy Proctorovou u kulatého stolku na její úzké přední verandě a užívali jsme si zářivého slunce, které se náhle objevilo mezi zimními přeháňkami. Měnil jsem šňůru u jedné z jejích stolních lampiček. Addy si četla nějaký román od Pat Barkerové a pilně uzobávala ovesné sušenky.


    Slunce neslunce, stejně byla zima. Addy se zahalila do dvou tlustých modrých svetrů a černého kabátu, jedno přes druhé. Dokonce i Stanley ležící jí u nohou měl přes sebe přehozenou vlněnou deku. Byla na mnoha místech rozžvýkaná. Měl otevřené oči pro případ, že by ze stolu spadla sušenka.


    Do ulice zahnul Guerinův stříbrný lexus a zastavil před Addyiným domem. Stanley si všiml, že jsem zpozorněl, a odněkud z břicha se mu začalo ozývat temné vrčení. Položil jsem si skříňku s nářadím do klína a uložil jsem nástroje do jejich plastových přihrádek. Zatímco mi otevřené víko zakrývalo ruce, vyndal jsem zpod kabátu Smith & Wesson, položil jsem ho na dno skříňky a zakryl ho vrchním patrem úložiště, zatímco Guerin vystupoval z auta.


    „Schovám ti nářadí do šatníku,“ prohlásila Addy. Neunikla jí moje skrytá aktivita. „Když budeme venku, až si pro ně přijdeš, klidně si odemkni svým klíčem.“ Stanley zašel dovnitř spolu s ní.


    „Měl jste zavolat,“ řekl jsem Guerinovi. „Co kdybych si zaletěl do Ria na karneval?


    „Pak bych předpokládal, že jste uprchl ze země,“ prohlásil. Nemyslel to jako výčitku.


    Sedl si na židli, ze které právě vstala Addy. Bylo na něm něco, co jsem ještě neviděl. Vypadal upraveně jako vždy. Ale pod vyčištěnými brýlemi a naškrobeným límcem nesl neviditelnou váhu. Jakoby měl detektiv sice dost spánku, ale ne dost skutečného odpočinku.


    „Tohle je neoficiální,“ podotkl.


    Přikývl jsem. Neměl v ruce pouta. Nezavolal jsem Ganzovi. Což byl teď jediný způsob, jak mohlo proběhnout naše oficiální setkání.


    „Zjistili jste něco nového o Brochovi?“ zeptal jsem se.


    „Broch,“ opáčil, jako bych se zeptal, jestli policie dělá na tom, kdo zastřelil prezidenta Lincolna. „Máme teď důležitější věci než Brocha. Máme podezřelého teroristu, jehož totožnost neznáme, který se odpálil tak důkladně, že budu rád, když z něj najdou nějakou DNA. Máme majitele hausbótu v sousedství, který se setkal s klientem, kterého znal jako pana Algina. To je poslední, na co si vzpomíná. Ten chudák parchant byl ten večer tak sjetý, že i kdyby do Algina jednou přímo narazil, což se nejspíš nikdy nestane, každý obhájce ho u soudu rozcupuje jako – no, jako toho mrtvého blázna, co nám nechal jako dopis na rozloučenou jen svoje boty velikosti dvanáct. A máme taky jednu velkou zápalnou bombu, která podle toho, co se šušká, zmizela před rokem z jisté letecké základny. Tedy ne, že by to Pentagon potvrdil.“


    „Kde se to stalo?“ zeptal jsem se.


    Ignoroval mě. „Taky máme ukradený valník z petrolejové farmy, který se proboural na pozemek ruské dopravní společnosti na druhé straně ostrova. A tam další mrtvolu, která vypadá, jako by na ni šlápla Godzilla. Podle zubů jde jistě o Rusa, ale ať se propadnu, jestli ho někdo dokáže identifikovat. Federálové a celníci teď rozebírají BerPac třísku po třísce.“ Ukázal na mě. „A pochopitelně je tu i váš kamarád Leo, který byl náhodou ve stejnou noc zraněn.“


    „Zranil se. Sám se zranil. Spadl támhle v domě ze schodů.“


    Guerin do mě zabodl pohled. „Myslíte si, jak nejste chytrý, co? Myslíte, že vás nedostaneme? Někde jste na něčem nechal použitelné otisky prstů. Nebo někde najdeme bezpečnostní kameru, která tu noc nebyla vyřazená, se záznamem vašeho skvěle identifikovatelného ksichtu ve vysokém rozlišení.“


    Usrkl jsem Addyina citronového čaje. „Řekněme, že se něco takového stane. Z čeho mě obviníte?“


    Ještě chvíli mě probodával poldovským pohledem, pak se zaklonil do židle. Kolem projel hasičský vůz, nejspíš se vracel na stanici u Madisonova parku. Oba jsme ho sledovali, když nás míjel.


    „Jo,“ navázal Guerin a stále se díval do ulice. „Všichni vědí, že jsme jen o vlas unikli opravdu pořádnému nadělení. Jeden z federálů nevydržel ani stát uprostřed všech těch nádrží s benzinem, zatímco pyrotechnici zneškodňovali všechny ty bomby a pátrali po nástrahách. Řekl, že si připadal jako uprostřed nádechu, po kterém přijde výkřik.“


    Zvedl jsem obočí. Přesně tak to připadalo i mně. Ale nepodělil jsem se o tu myšlenku. Došlo mi, že možná proto vypadá Guerin tak, jak vypadá.


    Otočil se zpět ke mně. „Takže jestli něco z toho průšvihu prosákne na veřejnost, potrvá nejvýš šest měsíců, než vás dokopeme před soud. Možná pak na nějakou dobu skončíte na Guantánamu. Nebo z vás možná udělají národní poklad, dokud budete zajímat média.“


    Guerin vstal.


    „Anebo to možná celý zůstane po pokličkou,“ pokračoval. „Ještě jsme se nerozhodli. Ale zatím ze svých plánů vynechte Rio. Přece nechcete, aby si lidi začali myslet něco špatného.“


    „Budu přímo tady,“ ujistil jsem ho. „Musím stavět dům.“

  


  
    KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ DRUHÁ


    Barrett a Parson Yorkeovi přivezli Elanu na hřbitov na Crown Hill, aby navštívili hroby svých přátel. Všichni před týdnem propásli Kendův pohřeb. Elana se během obřadu schovávala. A Barrett byla se svým vystresovaným bratrem.


    I teď Parson vypadal otřeseně. Většina zhmožděnin z bití, které schytal od Ruska, se už zahojila, ale jeho poranění bylo hlubší. Pustili ho na kauci po velkém právním eskamotérství ze strany rodiny Yorkeových. Představili ho jako velké hloupé dítě, které jen uvěřilo špatným lidem. Nebyl to zase takový nesmysl. Ale federálové mu i tak pro všechny případy zkonfiskovali pas.


    Na hřbitově byly stále povolené vztyčené pomníky a stály rozeseté na rodinných místech v trávě mezi stromy a plochými kameny. Kend měl malý žulový klín s celým jménem, datem narození a smrti na plaketě. Hroby ostatních Haymesových byly poblíž. Nejstarší datum narození bylo už tak ohlazené erozí, že se poslední číslice nedaly přečíst, ale pocházely z devatenáctého století. Kendův pomník byl nejmenší.


    Barrett přečetla báseň. Parson stál a prázdně zíral na pomník. Elana tiše slzela.


    Ve dnech po událostech na Harbor Islandu mi Elana vyprávěla, co se dělo během té dlouhé hrůzné noci v chatě. Kendova posedlost sázením a jeho vyhýbavost vrazila mezi oba milence pořádný klín. Barrett se stala jedním z hlavních předmětů jejich sporů, Elana byla přesvědčená, že jí Kend s ní zahýbá.


    Když pak Kend Elaně zavolal, že odjíždí na chatu, podezírala je z nejhoršího.


    „Uvažovala jsem, jak je od něj hnusný, že si jen tak odjede, a užírala jsem se představama o Kendovi a Barrett, jak jsou spolu,“ řekla mi Elana. „Pak jsem zavolala Trudy a půl večera jsem do ní hustila tyhle nesmysly. Nakonec jsem se rozhodla, že je oba pustím k vodě. A tak je klidně můžu přistihnout při činu.“


    „A odjely jste tam spolu s Trudy. V jejím kabrioletu,“ dodal jsem.


    „Kend si vzal moje auto, protože svoje už neměl. Byla jsem jak posedlá. Ale jen jsem si otáčela nůž v ráně, co? Odjel na víkend s Barrett v mém vlastním autě.“


    „Co se stalo?“


    „Přijely jsme s Trudy na chatu. Bylo už hodně pozdě, skoro ráno. Barrett nikde. Kend byl pořád vzhůru. A vztekal se. Řekl, že musíme hned odjet, ale neřekl mi proč. Pořád se jen díval na cestu.“


    „Čekal na Rubena, až přijede a koupí od něj Tovex.“ Jenže to byl Kasim, kdo dorazil v hodině vlků na návštěvu.


    „Nakonec jsem se na Kenda tak rozčílila, že jsem musela odejít, odjela jsem do hlavního domu, abych se uklidnila. Naše hádka Trudy vyčerpala. Zůstala tam. Pro případ, že by se Barrett skutečně objevila, ale taky proto, že se jí už nechtělo řídit.“


    Elana se do chaty vrátila za hodinu a našla tam výjev z noční můry.


    „Sotva si vzpomínám, jak jsem je uviděla,“ svěřila se mi. „Není to divný? Bylo to tak –“


    „Rozumím ti.“ Já si vzpomínal na chatu až moc dobře. Až se jí vzpomínky začnou vracet, bude Elana potřebovat někoho, kdo by jí pomohl se s nimi vyrovnat.


    „Vzpomínám si jen, jak jsem utíkala. Utíkala pro pomoc. Utíkala pryč. Možná ten, kdo je zabil, teď jde po mně. Jela jsem, jak to šlo nejrychleji. Teprv až na trajektu mi došlo, že jsem v chatě nechala kabelku. Ta Trudyina zůstala v autě. Tak jsem za trajekt zaplatila jejíma penězma a to mi vnuklo nápad.“


    „Vydávat se za Trudy,“ řekl jsem, „dokud nebudeš v bezpečí.“


    „Dokud nezjistím – nebo si nebudu myslet, že vím –, proč je někdo zabil. Kend byl ke mně aspoň s tím sázením upřímný. Vězel v tom až příliš hluboko. Hádali jsme se, ať požádá svého otce o pomoc, ale nechtěl. Byla jsem si jistá, že dokážu najít jeho bookmakera. Riskla jsem to a řekla Parsonovi, že jsem naživu. Snažil se mi pomoct tím, že sázel po celém městě a ptal se, kdo zná Kenda. Na čele seznamu se objevilo Brochovo jméno.“


    Proto Parson zavolal Brochovi do práce a udělal ze sebe hlavního podezřelého z jeho vraždy. Přes všechno Rubenovo chvástání, jakou mi udělal službu, když zlikvidoval Brocha, lichvářova smrt také zlikvidovala stopy, které by mohly vést k Rusům, až vybuchnou všechny ty bomby a Kenda si spojí s jejich krádeží.


    Elana a Barrett byly v minulém týdnu hodně spolu a truchlily a při tom se zase daly dohromady. Jejich kroužek byl teď menší, ale semknutější.


    Nyní se už u hrobů nenechávaly obdélníky holé hlíny. Nejspíš působily příliš pochmurně. Před Kendovým pomníkem byly pruhy čerstvé trávy, které vytvářely smaragdovou mozaiku. Elana se sklonila, umístila tam kytici, položila ruku na Kendovo jméno a dlouhou dobu tak setrvala.


    „Děkuju, žes přišel,“ řekla mi, když vstala. „Zajdeš s námi i za Trudy?“ Trudy zpopelnili. Její urnu uložili v kolumbáriu v areálu hřbitova.


    Elana na vysokých podpatcích kráčela po štěrkové cestě dost nejistě. Když jsme scházeli z mírného svahu k ohrazenému mauzoleu, zavěsila se do mě.


    Zatímco jsme procházeli hřbitovem, konečně jsem jí pověděl celý příběh, jak jsem skoncoval s Rubenem Kuzněcovem. Ústa měla stažená do úzké linky prozrazující uspokojení, když slyšela, jak ho muži starého Lva odtáhli do limuzíny.


    „Věděla jsem, že to musí být Ruben, když jsi mluvil o tom, jak Kend ukradl bedny z firmy svého táty,“ prohlásila. „Ruben se na mě nalepil před pár měsíci ve Willardově herně. Tvářil se, že si chce jen povídat. Prý jestli Kend pracuje pro svého tátu. Jestli se ke mně chová dobře, investuje do mě peníze a podobné řečičky.“


    „Doloval z tebe informace a současně se tě pokoušel sbalit. Efektivní,“ prohodil jsem.


    „Později jsem zjistila, že je najednou s Kendem jedna ruka. Myslela jsem, že jen hledá dalšího hejla, kterého by obral v kartách. Ale celou dobu Kendem jen manipuloval, že?“


    „Nejspíš už vymýšlel, jak ukrást ten kov svému otci. Potřeboval něčím velkým odvést pozornost. A Ruben taky uměl zacházet s trhavinama.“


    „Byla jsem rozhodnutá ho zabít,“ řekla. „Chtěla jsem to udělat. Ne to nechat na Willardovi, ať to zařídí. Kdyby se strejda vůbec nedověděl o mých problémech, byla bych spokojená.“


    Když se jí Willard pokoušel naposledy pomoct, přesvědčil ji, ať mlčí o našem vloupání do Gallison Engineering. Pořád jsem se kvůli tomu cítil víc než jen trochu provinile. A nemohl jsem Elaně vyčítat, že si není jistá strýcovými prioritami. Kend a Trudy pro něj nic neznamenali.


    Drželi jsme se s Elanou vzadu, když se Parson s Barrett zastavili, aby obdivovali jeden ze starších pomníků. Elana potřásla hlavou. „Snažila jsem se to na Rubena hrát, abych se k němu dostala dost blízko. Řekla jsem mu, že Kenda a Trudy musel zabít v chatě ten lichvář a že jsem utekla a pár dní se skrývala, protože jsem myslela, že Broch půjde i po mně. Řekla jsem, že se mi moc ulevilo, když jsem se doslechla, že je mrtvý, a jestli můžu chvíli zůstat s velkým drsňákem Rubenem, dokud se nebudu cítit v bezpečí.“ Napodobila výraz naivky a zamrkala řasami.


    „Jenže jsi ho neoblafla.“


    „Byla jsem blbá. Zahrála jsem roli vyděšené holčičky a on řekl: V pořádku, kotě, ochráním tě.“


    „Ruben sám nebyl špatný herec. A možná tě už podezíral.“


    „Jakmile jsme vešli do dveří té dopravní firmy, ten jeho maniak mi vrazil do krku injekci. Věděla jsem, že jsem mrtvá. Proto mě tak překvapilo, když jsem se probrala v tom přístřešku. A s tebou.“


    „Byl jsem moc rád, že jsem se tam sám probral.“


    Bylo to všechno opravdu jen o vlásek. Pořád jsem svým mentálním filtrem potlačoval detaily z té noci. Podívám se na ně blíž až po nějaké době a budu žasnout, jak málo chybělo.


    „Willard mi navrhl, ať převezmu kasino,“ prohlásila Elana.


    Vzhlédl jsem, vytržený z rozjímání. „A ty to chceš?“


    „Je to možnost,“ prohodila. „Anebo se můžu pokusit být řádná občanka. To je velká neznámá.“


    „A co bude dělat Willard?“


    Usmála se. „Nevím, jestli si to vůbec uvědomuje. Ale je věčně nabroušený. Asi potřebuje víc akce, než si přiznává.“


    Willard vypadal šťastný s puškou v rukou po setkání se starým Lvem.


    Žulová deska pro Trudyinu urnu byla nenápadná a elegantní. Elanu to potěšilo. Stálo na ní Trudy místo Gertruda, Elana mi vysvětlila, že to jméno nenáviděla.


    Vrátili jsme se na parkoviště. Cestička už byla hladká a pevná, ale Elana se mě stejně nepustila.


    „Jsem ráda, žes Rubena nezabila,“ řekl jsem.


    „Nejdřív jsem si byla jistá, že bych to mohla udělat.“ Potřásla hlavou. „Ale teď si už jistá nejsem.“


    „Změnilo tě to. Potom.“


    Podívala se na mě. Její nefritové oči přejely postupně po všech jizvách na mé levé tváři, beze spěchu a štítivosti, a pak se opět upřely do mých.


    „Přála bych si, abys je poznal,“ hlesla.


    Podíval jsem se přes zelenající se trávník, řady pomníků a přemýšlel jsem o pocitu podivného odtržení od skutečnosti, které mě provázelo vždy poté, když jsem přežil nějaké děsivé ohrožení. Teď jsem ho ale necítil. A necítil jsem ani touhu být zase uprostřed nějaké války.


    Cítil jsem hlavně úlevu, že neležím v jednom z těch hrobů.


    A to mi stačilo.

  


  
    KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ TŘETÍ


    Stáli jsme s Luce na osiřelých kamenných schodech a dívali se na ohořelou ruinu našeho domu. Úlomky a trosky zůstaly tam, kde shořely, a vydatné deště posledních dní odplavily popel a menší kousky do dutiny starých kamenných základů a vytvořila se tam tůň uhelného bahna. Co zůstalo stát, vypadalo jako divadelní kulisy.


    „Co je opakem průčelí?“ zeptal jsem se, když jsem obcházel hromadu suti. „Existuje vznešené slovo pro zadek domu?“


    Usmála se a zastrčila si pramen zlatavých vlasů za ucho. „Někdy si říkám, jestli jsi vždycky holdoval černému humoru, nebo jestli jsi to pochytil až v armádě.“


    „Ano a ano.“


    Dva slunečné dny nevrle propustily trochu tepla a ani jeden z nás teď neměl kabát. Luceina zelená blůza nahradila alespoň částečně zeleň stromů, která teď byla pryč. Já měl na sobě svrchní flanelovou košili s dlouhými rukávy, i když to teplota nevyžadovala. Obvazy na popálených zápěstích ke mně až příliš přitahovaly pohledy lidí, částečně rozpačité, částečně soucitné.


    Botou jsem odstrčil z cesty hromádku suti a třísek. „Budu potřebovat hrábě a lopatu. Možná pár věci přežilo.“


    „Někdo z party v baru bude mít zahradní nářadí. Zajedeme tam a spojíme příjemné s užitečným,“ prohlásila Luce až příliš zvesela.


    „Nemusíš to dělat,“ namítl jsem.


    „Ale mně to nevadí.“ Pak po mně střelila kradmým pohledem. „Nemusíš tu dělat záchranné práce.“


    „Chtěla sis se mnou promluvit,“ připomněl jsem. „Jen jsi chtěla počkat, až se věci uklidní.“


    Luce sklopila oči k prknům verandy. Oheň nechal ve vzdáleném rohu jen mírně ožehnuté dřevo. Začínalo tři kroky od schodiště a kroutilo se tak pět metrů, než končilo zuhelnatělou částí. „Musíš se teď držet v bezpečí. A mě taky.“


    „Aha, tak o to jde.“


    Přikývla. Vyčkával jsem.


    „My se k sobě prostě nehodíme,“ vyhrkla. „Ty poslední týdny, ještě než došlo k tomuhle –“ ukázala na dům „– jsem byla celá na nervy. A nešlo o Willarda, dokonce ani o Brocha a jeho gangstery.“


    Na zadním zábradlí přistála vrána, prohlédla si nás, usoudila, že se jí nelíbíme, a zase odlétla.


    „Možná se snažíme dělat z aférky víc, než je,“ nadhodil jsem.


    „Prosím tě, tohle ne. Nesnižuj nás takhle,“ ohradila se. Oči měla plné slz a to jejich bouřkovou barvu jen zjasňovalo. „Když jsi tu byl loni, měli jsme tak málo času a prožili jsme ho tak intenzivně. Myslela jsem, že když se vrátíš domů a zůstaneš tu, může se to vyvinout dvěma způsoby. Buď to, co cítím, bylo jen velké pobláznění a nová energie a zase opadne a budu spokojená, že to tak dopadlo. Anebo náš vztah přeroste v něco víc.“


    „Ale nestalo se ani jedno.“


    „Ne. A ty to taky víš, poznám to. Já tě chci víc. A ty se odtahuješ. Ta noční můra s Kendem a Rusy, proboha. Ale nebylo to jen tím. Pouze ti to dalo směr, kterým máš jít.“


    „Ale já to tak nechci.“


    „Kdyby ano, bylo by to snazší. Vypadals tak – šťastný… to není správné slovo. Energický. Víc než se mnou.“


    „Nepotřebuju napětí, abych byl šťastný, Luce.“


    Zamyslela se nad tím. „Možná ne. Ale tím se nic nemění na faktu, že jsi k tomu stvořený. K takovému druhu vzrušení. Po tom smutku z minulého týdne, mohl bys říct, že by ses tomu raději vyhnul? Kdyby Elana a všichni ti ostatní nepotřebovali zachránit, zapletl by ses do toho stejně?“

  


  
    [image: ]


    Z anglického originálu Hard Cold Winter,


    vydaného nakladatelstvím William Morrow v roce 2016,


    přeložil Zdeněk Hofmann.


    Jazyková úprava: Ludmila Schwarzová.


    Obálka: Trilabit Praha.
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